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	Stará hrobka

	Memento moři! Cogita aeternitatem!

	(Pamatuj na smrt! Rozjímej o věčnosti!)

	Hesla Rádu lebky, který založil a jehož velmistrem byl Petr Vok
z Rožmberka

	Ve špatný čas na špatném místě

	Na starý albirejský hřbitov padla noc. Ze země stoupaly chuchvalce lepkavé mléčné mlhy a láskyplně objímaly studené kamenné náhrobky.

	„Dobrou noc, Smrťáčku!“ zakvílelo cosi.

	„Papá, dědešku Blannone!" odpověděl dětský hlásek.

	Zaskřípěly panty dveří, do tmy dopadl sloupec světla. Na prahu přízemního domku stál chlapec a mával komusi na rozloučenou.

	Mlha prudce ucukla. Stáhla se do bezpečí před teplem, které sálalo z útrob obydlí místních hrobníků.

	Pak dveře opět zasténaly a hřbitov se znovu ponořil do temnoty.

	„Tak a zpátky do díry,“ zasténal smutně duch vznášející se mezi hroby. Jeho průhledná silueta zářila něžnou modří.

	Brannon Frugh, zaživa kat z cechu eldebranských mistrů popravčích, se cítil hrozně osamělý. Plakal by, kdyby to svedl.

	Mezi ním a jeho vnukem zela nepřekonatelná propast, hranice mezi životem a smrtí.

	Duch si táhle povzdechl, jako když zaskučí ledový vítr, a zamířil ke svému domovu - studené hrobce v odlehlém koutě hřbitova. Zatímco míjel stále více omšelé náhrobní kameny, broukal si nostalgickou písničku. Byla to vzpomínka na časy, kdy se ještě dokázal těšit z hřejivých slunečních paprsků.

	Noční oblohu zatím zakryla těžká mračna. Spolkla měsíc i hvězdy, celý svět zahalil plášť černočerné tmy.

	Brannon se zarazil na prahu starobylé krypty. Dolů klesalo dlouhé schodiště a hned na jeho prvním stupni žhnul pár světélek.

	„Fuj! Tohle mi nedělej, Kostičko!" zavřískal, když poznal statného kocoura.

	„Vrrr, vrrr...“ vrněl hrobnický mazlíček.

	„Víš, jak jsem se tě lekl?! Ještě, že jsem tuhej. Jinak by mě kleplo..."

	Kostička přátelsky nahrbil hřbet a protáhl dlouhé přední tlapy. Vzápětí ale zpozorněl. Ostražitě se rozhlédl a bojovně naježil srst.

	„Vrrrau!"

	S podrážděným zavrčením proskočil přízrakem a zmizel v husté mlze mezi hroby. Jeho hlas rychle slábl v dáli, až utichl úplně. Duch osaměl.

	„Kostičko? Kam zdrháš? Kdo mi dneska bude zahřívat nohy?!"

	Brannon se zachvěl, jak se najednou prudce ochladilo. Zima mu obvykle nevadila - naposledy před smrtí, a od té už uplynula hezká řádka let. Jenže teď se dělo něco nepřirozeného.

	Černá mračna na obloze se právě roztrhala a propustila ze svého vězení modrý měsíční kotouč. Dnes byl v úplňku -
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	neobvykle velký, že se na něm daly rozeznat obrysy podobné ostrovům uprostřed oceánu.

	Zašustila křídla. Nejspíš netopýr nebo nějaký noční pták.

	Brannon se pozorně zadíval do mlhy. Ucítil vzdálené teplo smrtelníka - v severní části hřbitova se někdo pohyboval.

	„Jaký blázen tam v tuhle dobu straší?!" zabručel udiveně.

	V těch místech ležely hrobky z dávných časů před založením Albirea. Byly to pozůstatky zaniklého města Arvedanů, které vyplenila skřetí armáda. Z jakéhosi důvodu se tehdy řádění dobyvatelů posledním příbytkům arvedanských vládců vyhnulo. Dodnes o prastarých hrobkách kolovaly nejrůznější strašidelné historky. Ani za dne se k nim nikdo neodvážil, natož teď v noci.

	„Co to..."

	Mlhu rozčísl záblesk jasného bílého světla. Brannonova zvědavost zvítězila. Rozhodl se zjistit, co se tady děje nekalého.

	Vplul do hradby pokroucených stromů a hustých křovisek, které obklopovaly nepoužívaný kout hřbitova. Neuniklo mu množství čerstvě polámaných větviček. Byl neznámému v patách.

	Postupně míjel zarostlé výstavné hrobky arvedanské nekropole. Některé vypadaly jako malé stupňovité pyramidy, jiné měly sloupová loubí. Tvary se daly pouze tušit, většinu kamene pokrýval hustý břečťan.

	Duch si závistivě povzdechl. Tohle byly hotové paláce, kam se na ně hrabala jeho skromná omšelá krypta. Dokonce ani mnohá obydlí albirejských boháčů žijících na Zlaté promenádě se nemohla s těmito stavbami rovnat.

	Brannon dál sledoval stopu, kterou po sobě zanechával noční vetřelec. Všiml si, že okolní listí pokrývá jinovatka. Čím hlouběji do houští pronikal, tím větší panovala zima. To bylo v těchto zeměpisných šířkách hodně nezvyklé. Albireo se nacházelo v subtropech.

	„Br!" zbarvil se duch do fialova. „Skoro bych řekl, že mi tuhne krev v žilách...“

	Náhle se před ním otevřelo široké kruhové prostranství. Tam, kde ještě nedávno bujela neprostupná vegetace, byla mrazem spálená zem. Nad ní se vznášela bledě zářící koule, po jejímž obvodu sršely světelné výboje.

	„Co to... co to je, tohleto?!"

	Brannon znejistěl. Ve vzduchu visela neznámá hrozba. Koule kolem sebe šířila znepokojivé vibrace. Prostor v jejím okolí se vlnil a křivil. Vznikaly v něm velké trhliny a v nich se objevovaly tvary jakési stavby.

	„Seš jako rampóch, kamarade," ozvalo se poblíž.

	Vzápětí se z křoví vypotácel trpaslík s baretem na hlavě. Chvějící se pravou rukou zapínal poklopec pestrobarevných kalhot, zatímco levou tiskl k hrudi lahev. Měl na sobě košili sahající až ke kolenům, jejíž původní barva zanikala pod spoustou skvrn a nápisů.

	Brannon byl doteď natolik zaujatý prapodivným výjevem, že na neznámého vetřelce úplně zapomněl.

	„Co seš zač?" spustil na extravagantního cizince. „To nevíš, že v tuhle dobu není na krchově bezpečno? Kór pro živýho..."

	Trpaslík překvapeně zamžikal a protřel si oči, jestli se mu duch jenom nezdá.

	„Odstup ty... bytosti nečistá!" zahrozil Brannonovi třesoucím se prstem. Byl úplně namol.

	Přízrak eldebranského kata zčervenal zlostí. V jeho průsvitné postavě to zajiskřilo stovkami plamínků.

	„Komu tady nadáváš, ožralo?!"

	„Počkaj, ja to nemyslel zle, kámo!"

	Opilec rozpřáhl ruce a pokusil se ducha obejmout. Naprázdno promáchl, upustil lahev, a ta se ztratila v trávě.

	„Necháš toho?“ vyjekl Brannon a polekaně couvl.

	Trpaslík se mu ani trochu nelíbil. Vlasy měl spletené do dlouhého copu a ten opatřený fialovou mašlí, knír natužený a nakroucený a v dlouhé pěstěné bradce se leskly perly. Uši, obočí i dolní ret zdobilo několik masivních stříbrných kruhů.

	„Kde mam flašu?“ šťoural se opilec rozpačitě v uchu. Oči mu divoce plály alkoholem. „Kam se schovala, mrška jedna?"

	Prostoupil zkoprnělým duchem, zavrávoral a svalil se na zem.

	Brannon zlostně zasyčel.

	„Mam ju!“ zajásal trpaslík a vítězoslavně zvedl lahev. „Je prázdná, sviňa...“ hlesl vzápětí zklamaně.

	Pak si musel zaclonit oči. Koule za Brannonem zapuzovala jasným světlem. Rychle se rozpínala a rostla. Připomínala obří bublinu. Uvnitř stála zvláštní věžovitá budova s kopulovitou střechou.

	„To je tvoje práce?" zašeptal duch.

	Trpaslík mlčel. Kdyby se na něj v tu chvíli Brannon podíval, uviděl by, jak drkotá zuby a z jeho tváře se vytrácí život. Vypadal jako dokonalá socha...

	Brannon se však na trpaslíka nepodíval. Místo toho fascinovaně proplul sférou a stanul před vchodem neznámé stavby. Uzavírala ho deska z bílého mramoru - po jeho povrchu tančily desítky složitých bledě zářících obrazců.

	„To nebudou mít hrobníci radost," zabručel duch v temné předtuše. „Vidíš to taky?" obrátil se na opilce.

	„Ňak mi tuhnó tlapy," huhlal trpaslík.

	Nemohl se pohnout z místa, nohy mu přimrzly k zemi. Nevěřícně třeštil oči na zmodralé prsty.

	„A jéje!“ zaúpěl přízrak. „Dalšího umrlce tu nepotřebujem. Vydrž, přivedu pomoc!"

	Brannon však jen zůstal bezmocně viset ve vzduchu.

	„K-k-kámo, seš v p-p-pohodě?“ drkotal trpaslík. „Ňako-ko mi mi-miziš.“

	Na lesklém mramoru se objevovaly další a další zářící ornamenty. Zima už byla nesnesitelná - i pro ducha.

	„Já řídnu!" uvědomil si Brannon s hrůzou.

	Jeho obrysy se rozmazávaly, ztrácel se. Neznámá síla ho trhala a pohlcovala. Kousek po kousku mizel mezi vířícími znaky.

	„Neblázněte! Nechte toho!" kvílel zděšeně. „To je omyl! S někým jste si mě spletli. Já nejsem žádný bubák! Já mám rodinu! Jsou tu přece i jiní... Pomóóóc, vraždá!"

	* * *

	„V prastarým městě Nachcal vládl moudřej náčelník Nasralpakutekl...“

	Tak začínala pohádka, kterou vyprávěl vytáhlý hrobník, jemuž hříva dlouhých vlasů zakrývala tvář. Na klíně mu seděl rusovlasý pihovatý chlapec.

	„Stlejdo! Stlejdo Chlíšte! Povídej, co bylo ve městě Nachcal?"

	„Hned, Smrťáčku," zaskřehotal vlasáč. „Strejdovi kapánek vyschlo v krku, víš?"

	Popadl ze stolu lahev čpící kořalkou a pořádně si přihnul. Klučina chtivě natáhl ručky.

	„Na tuhle medicínu si ještě chvíli počkáš!" uchechtl se hrobník a pohladil Smrťáčka po zrzavé kštici.

	„Stlejda Ragli žíká, že jsem velkej chlapák," nesouhlasil hoch. „Dyť jsou mi pšeče tči.“

	„Žádný takový," podrbal se dlouhán drápem kdesi na skrytém nose. „Mně dala máma napít, až když mi bylo pět."

	Pak se chraplavě nadechl k dalšímu vyprávění.

	„Buch!"

	Něco narazilo do dveří hrobnického domku. Cvakla klika, zaskřípěly panty. Dovnitř vběhl stříbrně tygrovaný kocour, prohnal se kolem stolu a nespokojeně přitom pomňoukával.

	„Copak nadáváš, Kostičko?" podivil se vlasáč.

	„Někdo tam venku kšičí," zaposlouchal se Smrťáček. „To je pšeče děda..."

	Hrobník chlapce posadil na židli a sáhl do kouta pro dlouhou motyku s vybroušeným listem.

	„Nikam nechoď, hned se vrátim!" zakrákal na hocha.

	„Stlaší tu štlašidlo?" rozzářila se nadšeně pihovatá tvářička.

	„Jo, už to tak vypadá," zavrčel vlasáč.

	„A čo pohádka, štlejdo?" zažvatlal smutně Smrťáček.

	„Až vyřídim strašáka, tak ti ji dopovím."

	„Slibuješ, štlejdo Chlíšte?"

	„Slibuju."

	* * *

	Uřvanej chlíst pozorně nasál noční vzduch. Bylo nezvykle chladno. V chuchvalcích mlhy rozeznával obrysy bloudících postav.

	„Teď nemám čas, běžte votravovat jinam!"

	Hrobník si odplivl. Slina jakýmsi záhadným způsobem proplula hřívou jeho vlasů a opsala oblouk do tmy.

	„Že se vás tu dneska ale sešlo...“ potřásl zamyšleně hlavou.

	Natáhl dlouhé nohy ke spěchu. Přeskakoval hroby a kabát za ním divoce vlál. Běžel do míst, odkud se nesl vyděšený Brannonův jekot - do nejstarší části hřbitova. Podivné bledé světlo, které prosvítalo skrz houští, nevěstilo nic dobrého.

	Zatímco si Uřvanej chlíst klestil motykou cestu, křik utichal. Když konečně ducha spatřil, zbývala z něj už jen hlava. A ta vzápětí zmizela uvnitř neznámé věžovité stavby.

	Zářící symboly na mramorové desce pohasly. Spolu s nimi se rozplynula i obří světelná bublina.

	„Cos mu udělal?!" zahromoval hrobník na přimraženého trpaslíka.

	„D-d-d...“

	„Povídám, cos proved starýmu Brannonovi, ty chuligáne?!"

	„Do-do-do...“

	Až teď si Uřvanej chlíst všiml trpaslíkova vyjeveného výrazu. Ten chudák mlel z posledního.

	„Chjo, co s tebou?"

	Přehodil si motyku přes záda a popadl trpaslíka do náruče. Byl studený jako led.

	„Promiň, Brannone, kamaráde," zašeptal hrobník. Kdesi v džungli jeho vlasů žhnul pár rudých očí. „Z týhle šlamastiky tě dostanem, slibuju."

	Přes modravý měsíční úplněk přelétl netopýří stín.

	 

	* * *

	„To je bubák, štlejdo Chlíště?" prohlížel si Smrťáček zvědavě cizince.

	Ten se choulil do staré vlněné deky a upíjel z hrnku rum s kapkou bylinkového skřítčího čaje.

	„Kdepak strašák, vožrala je to!" zaskřehotal hrobník.

	„Magnus Holg, nejmladši syn Bořina IV., syna Bořina III. Železny pěsti, pána Kwesaru," představil se trpaslík. „Vyvolenej Múzy a fachman na volny noze, k vašim službám."

	„Uřvanej chlíst, syn svý krkavčí matky, hrobař," opáčil suše vlasáč. „A teď hezky vyklop, umělče, v čem to zas starej Brannon lítá?"

	„Čo je s dědou?" popotáhl Smrťáček. „Je děda v požádku?"

	„Ten duch, to jakonc byl jeho..." polkl trpaslík.

	„Jo, jedinej pokrevnej příbuznej, kterýho náš malej má," přitakal hrobník. „Jeho máma je někde v trapu a fotr, škoda mluvit..."

	„To je mi lito, jako fakt," mnul si trpaslík bradku posázenou perlami. „Hlava mi nebere, co se to tam semlelo. Múzy volaly, mrchy jedny. Dycky za nima jdu, když mě zavolaj."

	„Jaký múzy?" podivil se Uřvanej chlíst. „Co vim, tak na tomhle krchově žádný takový neležej. A že tady znám každou tu... existenci. Dobře ti řadím, přiznej barvu. Kdo nám na krchově postavil ten divnej barák? A proč krade duchy?!"

	„Hele, kámo, dávám ti slovo trpasličího šlechtice!" zamračil se Magnus. „Ja s tim nemam nic společnýho. Jasny? To ti jako musí stačit."

	Uřvanej chlíst si popuzeně odfrkl. Znělo to skoro jako zakrákání.

	„Nu dobrá, dejme tomu, žes hledal múzy nebo něco takovýho... Ale co mi povíš o tý věži? Odkaď se vzala?"

	„Vim ja?" pokrčil rameny trpaslík. „Napřed jako nebyla, a pak jako byla. Ja hledal flašu. No a ten mrtvej týpek, prckův děda, vlezl do koule... Byla děsná zima. Ja už myslel, že z toho pojdu."

	Magnus se ještě víc zabalil do deky a pořádně si přihnul rumu s čajem.

	„Hlídej ho," pokynul Uřvanej chlíst Smrťáčkovi. „A jestli tě bude zlobit..."

	Vlasáč podal chlapci dlouhou motyku a ten ji s nadšením přijal. Na svůj věk měl neobvyklou sílu v pažích.

	Jašnačka, štlejdo Chlíště! Jesli bude trpajžl zlobit, bácnu ho!“

	 

	* * *

	Hospoda U Tří skřetů ležela ve Východní čtvrti, v nejchudší části Albirea. Byla to krčma toho nejlacinějšího druhu, její věhlas však sahal daleko za hranice města. Co na tom, že se tu občas ztráceli lidé a městská stráž hospodu míjela velkým obloukem. Kdo jednou ochutnal zdejšího Černého skřeta, rád se sem vracel.

	„Povídám, že má mladej Arts babu," praštil do stolu Jednooký rum, holohlavý hromotluk s páskou přes pravé oko.

	Dnes se sešli u Tří skřetů jenom tři z hrobníků. Na Uřvaného chlísta vyšla řada při hlídání Smrťáčka a Arts, hrobnický učeň, o sobě nedal několik dní vědět.

	„Začínám si o něj dělat obavy," zašeptal Tichý oheň, původem Plaveňan s ohnivou kšticí. „Takhle se nikdy nechoval."

	„Tichej má recht," zapištěl třetí z hrobníků, mužík s krysím obličejem. Zamyšleně se popotahoval za řídké vousky, zatímco pichlavými očky těkal po hostech zaplněné nálevny. „Arts lítá v ňákým maléru, na to má starej Ragli čuch."

	„Houby, určitě v tom bude ženská," trval na svém Jednooký rum. „Věk na to přece má. Šak ono ho to zas přejde, neni důvod plašit. Je přece dospělej."

	Dveře do hospody se zprudka rozlétly a dovnitř se vhrnul Uřvanej chlíst. Dlouhýma rukama si klestil cestu mezi postávajícími pijáky.

	„Malér, chlapi!" volal zdálky na své kamarády. „Něco nám sežralo starýho Brannona."

	Pak popadl Ragliho plný korbel a jedním dlouhým lokem ho do sebe hodil. Z husté hřívy vlasů přitom na okamžik vyhlédl špičatý zobanovitý nos.

	 

	Animar

	Brannon Frugh, duch eldebranského kata, se nudil. Na tom by nebylo zas tolik divného, od své smrti si většinou mnoho zábavy neužil. Teď se však nudil uvězněný v cizí hrobce, a to už dovede i na ledacos uvyklému nemrtvému otrávit existenci.

	Hrobka to tedy byla velkolepá a přepychově zařízená, to musel uznat. Měla několik podlaží a v každém se to jenom hemžilo sochami, obrazy a regály plnými starobylých knih. Hotové skladiště.

	Brannon však nebyl žádným znalcem ani obdivovatelem umění. Toužil po své skromné malé kryptě a po veselém smíchu vnuka Smrťáčka - jediné radosti jeho posmrtného bytí.

	Pozvolna vylevitoval do posledního, nejvyššího patra. Polekaně vyjekl, když proti sobě spatřil vysušenou lidskou mumii. Seděla na stříbrném křesle a podle dlouhého bílého vousu šlo o muže.

	„Zdravíčko!" hlesl duch a čekal, zda se scvrklý nebožtík pohne. „Pardon, asi se divíte, že tu takhle lozím... Nějak mě to sem k vám vcuclo."

	Ticho. Mumie nejevila známky posmrtného života.

	„Hm, škoda," povzdechl si Brannon. Už jsem si myslel, že si s někým popovídám. No nic. Ale máte to tu vážně parádní..."

	„Važ své kroky, vetřelče!*1 zahromoval kdosi. „Sic zhyneš strašlivou smrtí!“

	Duch zaskučel hrůzou. Vzápětí si ale uvědomil, že jeho se hrozba smrti netýká. Muselo tedy jít o nějaký omyl.

	„Žádný strach, nechci tu zaclánět,“ zakvílel smířlivě. „Dobře to znám, když se vám do baráku nastěhujou nezvaní hosti. To mi takhle jednou rajtovali na rakvi milenci, taková veselá hobiti trojka.

	Ve tmě kousek nad seschlou mrtvolou vysvitl pár chladně modrých světélek.

	„Klídek, už se odsud klidim!“

	Brannon pomalu couval ke schodišti do spodního patra. Ať už měl proti sobě cokoliv, nebylo to živé a zjevně to ovládalo magii.

	„Počkejž, cizinče! Hlas už nezněl hrozivě, ale tiše a smutně. Stále hovořil archaickou formou obecné řeči. „Pověz, kterému pánu sloužíš? Jak si stáli Neinhironští?“

	„Kdo to?“ zabručel zmateně Brannon. „Vždyť já ani nevím, jestli je tam venku noc, nebo den. Jestli někdy dostanu toho trpaslíka do ruky...“ pohrozil přízračnou pěstí extravagantnímu opilci, kvůli kterému se do celé téhle šlamastyky dostal.

	„Hovoříš řečí pohanů,“ pokračoval neznámý. „Patříš tedy zajisté k domu některého z pánů Neinhironu. Nebo jsi snad skřetí pohůnek? To by znamenalo, že město padlo...“

	Hlas se odmlčel. Brannon zatím usilovně přemýšlel, jestli zná nějaké pohany, Neinhiron a kdovíco ještě. Tyhle věci mu nic neříkaly.

	„Hele, nemůžu sloužit, asi sis mě s někým spletl,“ pokrčil bezradně průsvitnými rameny. „Co ty seš vlastně zač? A odkud se tady tohle všecko vzalo?“

	Modrá světélka pohasla. Vysoko nad Brannonem se rozzářila umělá noční obloha - stovky drobných krystalů poskládaných do známých asterionských souhvězdí.

	„Uch!“ vydechl překvapeně duch.

	Na opěradle stříbrné židle sedělo ani ne čtvrt metra vysoké stvoření. Tělo uplácané z hlíny, netopýří uši, široký placatý nos a velké safíry místo očí. Ze zad tomu vyrůstal pár malých křidélek, která by normálního živého tvora nedokázala udržet ve vzduchu. Pro tuto bytost však zákony smrtelníků neplatily. Vznesla se, a zatímco zuřivě kmitala křídly jako kolibřík, zůstala viset těsně před zkoprnělým Brannonem.

	„Střežím zde otcův věčný odpočinek...“

	 

	* * *

	„Ehm, pánové si ráčili splést podnik?"

	Bruno, ramenatý lokaj ve zlatě prošívané vestě zastoupil cestu čtveřici hrobníků, kteří právě vstoupili do dveří. V jeho upjaté bledé tváři se zračil odhodlaný výraz. Bruno byl připravený za svou věc položit život, bude-li to nutné.

	Je tohleto Medovej dům?" zapištěl Ragli, mužík s krysím obličejem a chomáči šedých vlasů na skráních.

	„Správně," odtušil Bruno a dál si měřil starce v záplatovaných kabátech opovržlivým pohledem. „Toto je penzion pro vybranou společnost. A to vy, račte prominout, zřejmě nebudete," naznačil špičatou bradou, kde leží východ.

	„Počkej, Rume, to bude jenom ňáký tentononc, nedorozumění," zadržel Ragli holohlavého hromotluka s prázdným očním důlkem, který se už tlačil dopředu.

	„Když od nás ráno pan trpaslík odcházel, říkal, že ho najdeme v Medovém domě u Zlaté promenády," zašeptal Tichý oheň, hrobník s vlasy barvy plápolajících plamenů. „Myslím, mladý muži, že jsme tu správně."

	„Tichej má recht!" zaskřehotal čtvrtý z hrobníků, Uřvanej chlíst. „Koukej zavolat trpajzlíka Magnuse, jinak ti to tady pěkně vyzdobíme!"

	Bruno zalapal po dechu. Čelo se mu orosilo potem.

	„To ne, to není možné," vrtěl rozhodně hlavou. „Pan Magnus by se zajisté nestýkal s někým tak... S takovými hroznými individui... ííí...“

	„Já mu nerozuměl, cože to říkal?" zajímal se Uřvanej chlíst poté, co nebohý lokaj přistál na rušné ulici.

	„Nevim," pokrčil rozpačitě rameny Jednooký rum. „Ale určitě nám ten šmejd nadával."

	 

	* * *

	Zbývající personál Medového domu byl vůči hrobníkům ze starého hřbitova o poznání vstřícnější. Zanedlouho už staříci seděli v měkkých křeslech Magnusova pronajatého pokoje a popíjeli z lahví sladké víno zlatavé barvy. Sklenky na stříbrném tácu nechali bez povšimnutí.

	„Nic lepšího tam nemáte?" pošeptal Tichý oheň mladé služce, která rozpačitě přešlapovala u dveří.

	„Pánové ráčí pít archivní Sušacké zlaté z Danérie, dovoz až z dalekého Lendoru," vytřeštila dívka oči.

	„Tady Tichej myslel ňákej pořádnej chlast," vysvětloval Uřvanej chlíst. „Si cucněte, slečinko."

	Služka ochotně přijala flašku s uraženým hrdlem a pořádně si přihnula. V životě ještě nic lepšího nepila.

	„Babský pití," zhodnotil víno Jednooký rum. „Chtělo by to kapánek silnější truňk."

	„Dojdu do kuchyně, kuchař tam bude mít nějakou pálenku,“ přikývla dívka, škytla a ještě jednou si zavdala zlatavého nápoje.

	„Takovej nóbl pajzl a nemaj tu nic kloudnýho k pití," potřásl nevěřícně hlavou Uřvanej chlíst.

	„Nehejbat, prosim!“

	Zpoza stojanu s plátnem vyhlédl trpaslík v baretu a skvrnami potřísněné košili. Barevné fleky doplňovaly různé nápisy - úryvky nedokončených básní nebo výkřiky typu: „Byls skvělej, trpaslíčků!"

	„Dyť dřepim jak přilepenej," zavrčel uraženě vlasáč.

	„Hele, Magnus, a jak je to teda s těma tvejma múzama?" zapištěl Ragli. „Říkáš, že tě jako zavolaj a ty deš?"

	V noci s trpaslíkem nebyla pořádná řeč, tak ho nakonec pustili, aby se prospal. Teď už vypadal docela zdravě - tedy na umělce.

	„Většino jo," promnul si Magnus perlami zdobenou bradu. „Ja poznám, když po mně něco chtějó. Včera večír jsem trochu přebral, no. Pak mi začaly zpívat, mršky jedny. To vony rády dělaj, váběj kumštýře. Vodily mě všudyma po městě, než jsem skončil na vašom krchově. Docela štreka, ale stalo to za to."

	„Proč si myslíš, že tě múzy vedly zrovna za námi?" divil se Tichý oheň.

	„Nemyslim, ale vim.“

	Trpaslík několikrát máchl štětcem a na plátně přibyly další tahy.

	Do pokoje vešla služebná, v proutěném košíku přinášela čtyři baňaté lahve s levnou kořalkou.

	„To už je lepší," ušklíbl se Jednooký rum a zuby vytáhl zátku.

	„Mně to pořád nehraje," hryzal se Ragli zamyšleně do dolního rtu. „Proč by ňáký múzy tahaly pana trpaslíka houštím zrovna na místo, kde se jako na potvoru objeví ten divnej barák? Dyť stačilo, aby nám zaklepal na vrátka. My bychom mu rádi zapozérovali pro jeho majstrštyk, co, kluci?"

	„Umění si žádá voběti," pokýval hlavou Magnus. „Kumštýř, ten musí trpět, aby bylo jeho dilo to nej. Nejlepší, když nemá co do huby, mačkaj ho jak pomeranč...“

	„Tenhle nevypadá, že by trpěl," pošeptal kamarádům Tichý oheň a pohledem zhodnotil bohatě zařízený pokoj jednoho z nejdražších albirejských penzionů. „Ale asi nám nelže. Aspoň nic nezatajuje. V Brannonově zmizení nemá prsty.

	„Už se zase hrabeš v cizí kebuli?" odfrkl si znechuceně Uřvanej chlíst.

	„Nemohu si pomoct," zatvářil se zrzavý hrobník provinile.

	„Aspoň víme, že tudy cesta nevede," povzdechl si Ragli.

	„No nic, Magnus. Chlast máš docela dobrej, ale nemůžem tady dřepět věčně. Práce volá."

	Ještě chvilu, pánově," prosil trpaslík. „Urobim detailek tuhle mistra Jednookyho."

	Malíř si naměřil štětcem velikost jizvy, která se holohlavému hrobníkovi táhla od chybějícího pravého oka ke spánku a dál.

	 

	* * *

	Bylo krátce po poledni. Hrobníci postávali před neznámou stavbou, která se tak najednou objevila na jejich hřbitově, a uvažovali, jak by se dostali dovnitř. Zatím všechny jejich pokusy selhaly.

	„Hrom do toho!" ulevil si Jednooký rum.

	Marně mlátil krumpáčem do vchodové desky. Na bílém mramoru nezůstal jediný šrám. Hladce se leskl, v horní části se zlatě blýštil nápis cizími runami.

	„Co se tam píše?" pohlédl holohlavý hrobník na Ragliho.

	„Hm, to je arvedansky," mnul si bradu mužík. „Stojí tam: Xirean er Denmar. To asi bude pan majitel."

	„O týpkovi s takhle divným ménem jsem neslyšel," zaskřehotal Uřvanej chlíst.

	Jestli to byl Arvedan, umřel už hodně, hodně dávno," uvažoval Tichý oheň a rozhlédl se po okolních zarostlých hrobkách. „Všechny nesou známky té samé architektury. Na téhle budově je ale přece jenom něco jinak... Vůbec na ni nepůsobil zub času. Vypadá, jako by ji teprve nedávno dokončili."

	„Říkáš, že tu v noci byla zima a podezřelý světlo?" zamrkal Ragli na Uřvaného chlísta.

	„Jo, pěkná klendra," přitakal vlasáč. „Myslel jsem, že toho trpaslíka zlomím v pase, jak byl tuhej."

	Hrobník s krysím obličejem si dřepl na mrazem spálenou zem a chvíli k ní pozorně čichal.

	„Jsou v tom čáry," zapištěl jako myš. „A né jen tak ledajaký." Řídké vousky se mu hrozivě naježily a zapraskaly energií.

	Hrobníci se na sebe zamyšleně podívali.

	„Myslím, že je to nějaké mausoleum," zašeptal Tichý oheň.

	„Cože to je?“podivil se Jednooký rum.

	„Slyšíš, ne? Ňáký maso... tentum," poučoval ho Uřvanej chlíst.

	„Mauseléum," opravil kamaráda Ragli. „Do takovejch se dřív pohřbejvali důležitý lidi."

	„Jak moc důležitý?" vyzvídal jednooký hrobník.

	„Ty nejdůležitější," vysvětloval Tichý oheň.

	„Aha. A odkaď se teda vzalo takovýhle mastolulum na našem skromným hřbitůvku?"

	„Hm. Třebas tu bylo celou dobu, jenom jsme ho neviděli," napadlo Ragliho.

	
„Jako že to bylo neviditelný, jó?“ zaskřehotal Uřvanej chlíst.

	„Treba," přikývl Ragli. „Ale jestli je to mauseléum ňákýho arvedanskýho týpka, tak se sem mohlo přemístit klidně z Modrýho měsíce. Tihle Arvedani to s magií uměli, syčáci. Asi bych měl hodit řeč na Univerzitě magie. Mám tam pár známejch, třeba nám s tim někdo helfne."

	„Počkat, chlapi!" zamračil se Jednooký rum. „Jestli se po městě rozkřikne, že tu máme arvedanský mastolulum... Šak to znáte. Nechcem přece, aby nám sem strkaly rypáky kdovíjaký existence."

	„Myslíš jako vykradače hrobů, lovce pokladů, krále, čaroděje a podobný zvědavce?" nadzvedl Tichý oheň husté zrzavé obočí.

	„Přesně tyhle neřády myslím," souhlasil holohlavý hrobník. „Ještě by nám náš krásnej hřbitůvek obrátili vzhůru nohama."

	„Dobrá," zahihňal se Ragli. „Musíme to teda udělat po našem. Hezky nenápadně a potichoučku. Jako myšky."

	Právě v tu chvíli k nim dolehlo zahvízdání a volání malého Smrťáčka:

	„Štlejdové, pišel pošel! Pšinešl vám pšaní!"

	 

	* * *

	Bruno byl na svou práci hrdý. Uvědomoval si, že je zaměstnancem jednoho z nejluxusnějších penzionů v Albireu a nosil proto nos patřičně vysoko. V Medovém domě se ubytovávali samí bohatí a důležití lidé. Byť by jejich přání byla sebepodivnější, Bruno se nikdy na nic neptal a pokaždé jim dokázal ve všem vyhovět.

	Dnes o svém zaměstnání poprvé pochyboval.

	Poslali ho do Východní čtvrti, nejchudší části města, semeniště zločinu. Na ulicích se to jen hemžilo žebráky a lehkými děvami. Banda umazaných kluků se dokonce pokusila Bruna obrat o vyšívaný kapesník - památku na jednu starou šlechtičnu s velice delikátní žádostí...

	Ten si teď přidržoval u nosu, aby necítil zápach odpadků a výkalů. Obezřetně kličkoval nedlážděnou ulicí a dával pozor, aby do něčeho odporného nešlápl.

	„Proč zrovna já?!“ kroutil nechápavě hlavou.

	Konečně před sebou zahlédl zídku starého albirejského hřbitova. Pohřbívali sem většinou nebožtíky, jejichž rodiny si z různých důvodů nepřály platit pohřeb na hlavním městském hřbitově u Aurionova chrámu, nebo žebráky, zloděje a všelijaké podivné existence, po kterých nezůstal žádný známý živý příbuzný, co by se o jejich tělo postaral.

	Zdejší hrobníci byli laciní, za odměnu jim stačil bochník chleba, slepice nebo lahev něčeho dobrého k pití. A když neměli blízcí zemřelého ani to, stejně jim tělo nakonec pochovali.

	O starém hřbitově a jeho pánech se vyprávěly různé historky. To, že tady straší, slyšel snad každý. Nikdo už ale pořádně nevěděl, kdy a odkud ti podivínští chlapíci přišli a co jsou vlastně zač. Snad to byla parta vyvrhelů, tuláků nebo vysloužilých žoldáků, co tady na stará kolena našli útočiště. Občas je navštěvovala individua, o která by žádný spořádaný občan města neotřel botu. A tak kdo mohl, raději se dědkům hrobníkům klidil z cesty.

	Bruno právě prošel malou hřbitovní brankou. Sotva za ním zlověstně zavrzala, přiřítil se odkudsi pihovatý zrzavý kluk. V jeho dětské tvářičce bylo cosi znepokojivého a nespravil to ani zdánlivě roztomilý úsměv od ucha k uchu.

	Bruno měl jako malý panenku, které říkával Čakí. Často se mu o něm i v pozdějším věku zdávalo. Čakí ho navštěvoval jednou se sekerou, jindy s ostrým nožem a prováděl mu samé ošklivé lumpárny. Bruno se pak budil celý politý studeným potem a okamžitě zjišťoval, zda mu nechybí nějaká část těla.

	Tenhle chlapec jako by Čakímu z korálkového oka vypadl. Na rozdíl od panenky byl ale děsivě skutečný...

	„Co tu chceš?"

	„Ehm, mám zprávu pro hrobníky," odkašlal si lokaj odměřeně a vytáhl z kapsy psaní na zdobeném papíře. „Nevíš, kde je najdu?"

	„Štlejdové zachlaňujou mýho dědů," pokýval důležitě hlavou kluk. Pak pronikavě zahvízdal na prsty. „Štlejdové, pišel pošel! Pšinešl vám pšaní! Počte sém!“ volal přes celý hřbitov.

	„Zachraňují tvého dědů?" podivil se Bruno. „Copak se mu, chudákovi, stalo?"

	„Ále!" mávl chlapec rukou. „Děda má plůšel. On je mltvolák a něco ho sežlalo."

	„Ach..."

	„Štlejda Chlíšť žíká, že děda štlkal lypák-jako čumák, víš? Že ho štlkal, kam neměl.

	„Aha..."

	To už se k poslovi z Medového domu přibližovala čtveřice staříků. Kráčeli rázným krokem, se zachmuřenými tvářemi. Bruno se zachvěl při vzpomínce na jejich dnešní první společné setkání.

	„To je ten paňáca od Medovýho domu," ušklíbl se jednooký. „Copak, zalíbilo se ti lítání? Chceš si vyzkoušet piruetku?"

	„Mám pro vás zprávu od pana Magnuse," odvětil lokaj s nosem nahoru a pokusil se o co nejvíce lhostejný tón.

	„Ukaž, co to je?" chňapl mužík s krysím obličejem po psaní, vytrhl ho Brunovi z ruky a opatrně ho očuchal. Pak list rozevřel. „Á, kamarád trpaslík tu píše, že máme pozejtří přijít na ňákou pařbu."

	„Pan Magnus u nás pozítří večer pořádá večírek Múzy," vysvětloval trpělivě Bruno. „Sezval mnoho známých umělců a také významné členy Bardské akademie. Budou se představovat jejich nová díla..."

	„A bude tam chlast?" zajímal se vlasáč. „Myslim jako pořádnej truňk! Žádný žabince a jiný chcanky, jako posledně."

	„Ehm, pohoštění je samozřejmě součástí večírku. Ještě bych pánům doporučil obstarat si nějaký vhodný slavnostní oděv...“

	Jasnačka, hodíme na sebe slušnej vohoz," zazubil se holohlavý.

	,A květiny," zašeptal zrzavý. „Na podobné večírky se vždycky nosí květiny."

	„Kytky?" zaskřehotal vlasáč. „Fajn, natrháme ňáký hřbitovní kvítí nebo jinej rozkvetlej kedluben."

	Bruno polkl naprázdno. Spěšně těm ohavným starcům pokynul na rozloučenou a chvátal pryč z toho nepěkného místa. V duchu se divil Magnusovi, že se může s takovými individui vůbec stýkat.

	„Náš host, náš pán," vzdychl nakonec a rozhodil odevzdaně rukama nad rozmary trpasličího umělce.

	* * *

	Brannon si nedůvěřivě prohlížel to podivné stvoření. Vypadalo tak trochu jako nějaký démonický chrlič, který se utrhl ze stěny domu a ulétl.

	„Tohle," máchl duch přízračnou rukou směrem k vyschlému tělu. „To byl jako tvůj táta?"

	„Tak jest," přitakala věc. „Xirean er Denmar, nejvyšší mág města Neinhironu."

	„Hm," dumal Brannon. „Ale jestli on byl člověk a ty seš... Hm, mohu se zeptat, kdo byla maminka?"

	Bytost si nešťastně povzdechla.

	„Mé jméno jest Animar er Denmar. Matka zemřela spolu s mnohými statečnými Arvedany, když naše město oblehly skřetí hordy. Taktéž já...“

	„Tak ty seš taky duch?" rozzářil se Brannon potěšeně něžným narůžovělým světlem.

	„Otec se nesmířil s mou smrtí, a tak začal ve dne v noci usilovně pracovat na mé hliněné schránce," vysvětlovalo stvoření. „On byl totiž mužem výjimečných schopností. O většinu své moci však přišel během obrany města proti skřetím hordám. Zbylo mu jí tak akorát na tvorbu jednoho malého golema. A jeho oživení ho stálo poslední síly..."

	Animar er Denmar zamával křidélky a dosedl na opěradlo stříbrné židle, hned vedle hlavy svého mumifikovaného otce.

	„To je smutný příběh," zašeptal účastně Brannon. „My duchové to zkrátka nemáme na světě lehký. Strašit tady po smrti, to je nevděčný úděl. Smrtelníci se nás bojí, zahánějí nás, potom na tebe přijde nějaký bláznivý vymítač... Ale neber si to zas tolik, synku. Podívej se na mě. Ty máš aspoň tělo...“

	Brannon se zarazil. Uvědomil si, že byť je jeho protějšek teprve chlapcem, bude pravděpodobně mnohem starší než on. Ten malý golem zmiňoval Arvedany a o jejich civilizaci se vyprávělo, že zanikla už hodně dávno. Jestlipak to ten chudák vůbec věděl?

	„Hele, Anime," zkrátil golemovo jméno. „Moc mě mrzí tady ten tvůj táta. Jestli chceš, představím tě Smrťáčkovi, to je můj vnuk. Kluk jako ty. Ehm, skoro. Mohli byste si spolu hrát, teda jestli si duchové malých Arvedanů hrají... A tak vůbec. Napřed bych se ale odsud potřeboval dostat ven. Nevíš, jak na to?"

	„Otec použil na uzavření této hrobky mocné ochranné kouzlo," odvětil Animar. „Ríkal cosi o tom... že zamrzneme v čase. Netuším, co tím mýšlel."

	„Aha," zabručel Brannon. „No, jak bych ti to jenom... Asi to pro tebe nebude zpočátku jednoduchý. No nic, zkusím ti všechno podat nějak s citem, synku. Takže, tvé rodné město už neexistuje, místo něj tu stojí jiné, říkáme mu Albireo. Stejně tak zanikla celá tvoje civilizace. Zůstalo po ní pár ruin a nějaký ty pověsti..

	Síň pohasla. Animar mlčel, v temnotě svítily jen dva modré safíry, které měl golem namísto očí.

	„Já vím, chvilku potrvá, než to všechno strávíš," zakvílel soucitně duch. „Ale než si to srovnáš v hlavě, myslíš, že bych se mohl jít kouknout ven, za vnoučkem?"

	„Nedovedu hrobku otevřít. Otec své mocné kouzlo připravoval dlouhá léta. Vetkal ho do zdí této stavby, do každého kamene. Magie je přítomná všude kolem nás. Jednou zajisté vyprchá, ale kdy, to těžko hádat."

	„Takže si asi počkám," zasténal Brannon nešťastně. Jestli se mi ten trpaslík dostane do ruky! No počkej!"

	„Otec vybudoval toto místo nejen jako hrobku, ale také jako poslední útočiště pro svou rodinu," vzpomínal Animar. „Když hrozilo, že skřetí hordy prolomí hradby Neinhironu, uchýlil se sem a navrátil mou duši do těla golema. To ho na smrt vyčerpalo. Poslední otcova slova byla, že mě musí za každou cenu ochránit. Byl jsem mu dražší než vlastní život...“

	„Tvůj táta byl hrdina," konejšil hocha Brannon. „Jo, kdybych měl taky takového zeťáka," zasyčel při vzpomínce na Smrťáčkova otce banditu. „Víš co? Zahrajeme si nějakou hru, ať nám to tu krapet uteče.Treba na schovávanou. Neříkej, že arvedanský kluci tohle nehráli."

	„Hráli!“ rozzářily se safírové oči. „Ale nesmíme tu nic poškodit! Otec zde ukryl to nejcennější z rodinného majetku. Drahocennou sbírku uměleckých předmětů, všechny své učené spisy a magické výtvory. V těchto stěnách shromáždil své celoživotní dílo...“

	„Bez obav," mávl Brannon rukou. Jsme přece nehmotní. Teda aspoň já.“

	Bouře

	Ragli kráčel chodbami Univerzity magie v doprovodu mladého knihovníka, příslušníka řádu Bílých kouzelníků. Díky dávnému přátelství se zdejším arcimistrem, Alwarinem Bílým, měl hrobník přístup do univerzitní knihovny.

	„A ještě mi sundej, prosim, tamhletu bichli, chlapče," požádal mužík mladíka o knihu vázanou v šupinaté kůži, na niž sám nedosáhl.

	„Zajímáte se o arvedanskou historii a magii?" podivil se knihovník.

	„Tak trochu," zamrkal Ragli. „Řádí nám na krchově škodná." „Nějaký duch či přízrak?" zajímal se mladík. „Kdybyste chtěl, určitě by vám s ním někdo z univerzity rád pomohl."

	„Kdepak strašidlo," zazubil se hrobník. „Něco nám ožírá kytičky. Ňákej prevít, asi hodně odolnej druh krtka."

	„A na to potřebujete znát arvedanská kouzla?" žasl knihovník.

	„Kdepák!" chichotal se Ragli. „Ale třeba si toho krtka vochočíme. Náš malej má rád zvířátka. No a takový zviřátko potřebuje méno. Nejlíp ňáký hodně originélní."

	„Aha...“

	Mladík zanechal hrobníka o samotě s hromadou starobylých knih. Cestou nepřestával nevěřícně kroutit hlavou.

	 

	* * *

	Blížila se půlnoc. Smrťáček tiše oddychoval v postýlce a u nohou mu ležel do klubka stočený Kostička. Hrobníci seděli kolem stolu, hráli karty a popíjeli kořalku.

	„Tak povídej, co jsi v té knihovně zjistil?" ptal se Tichý oheň šeptem Ragliho.

	„Povim vám, chlapi, pěkně jsem si tim štúdiem zavařil šišku," poklepal si malý hrobník na lysé čelo.

	Potom si pořádně přihnul pálenky a zhluboka vydechl.

	„Ach, tohle mi bodlo!" pochvaloval si. „To byste nevěřili, kolik tlustejch bichlí jsem musel prolistovat. Samá teorie. Ten si myslí todle, tamten zas něco jinčího, ale nikdo vlastně nic neví. Treba takový pojednání o arvedanským loutkovým divadle. Věřili byste, že Arvedani měli kouzelný loutky, co se samy hejbaly?"

	„Tak už nás nenapínej!" přerušil ho Jednooký rum.

	„Dobrá, dobrá," zabručel naoko uraženě Ragli. „Hledal jsem všade to méno z hrobky, Xirean er Denmar. A ejhle, er Denmar byl docela významnej arvedanskej rod. Po několik generací patřil k elitě Neinhironu - tak se menovalo město, co tu stálo kdysi před Albireem. No, takže ten náš Denmar bejval známým mágusem v dobách, kdy Arvedani prohrávali jednu bitvu za druhou. Když přitáhli skřeti k Neinhironu, obyvatelé města prchli do stok. Tam se ale dostali do pasti. Rozhodli se, že s sebou vezmou na onen svět co nejvíc nepřátel. Povolili ventily od kanalizace a zatopili podzemí vodou z řeky...“

	Ragli se odmlčel. Znovu si lokl a prolomil prsty, až klouby hlasitě zapraskaly.

	„A ten Denmar?“ zajímal se Uřvanej chlíst. „Taky se utopil?"

	„Kdoví," pokrčil mužík rameny. „Zprávy z těchhle dob nejsou ouplný. Jistý je, že někdo začaroval jeho mauséleum. Uvnitř musí být něco důležitýho, když nechtěli, aby se to dostalo do pracek skřetům. A já možná tušim co."

	Malý hrobník si vychutnával zvědavé pohledy kamarádů, zatímco do sebe lil poslední zbytky kořalky.

	Venku se zablýsklo, posléze mocně zahřmělo. Kocour polekaně zamňoukal a schoval se pod postel. Chlapec zašeptal ze spánku jméno svého dědy.

	„Tak nedělej fóry, co tam teda jako má bejt?" vyzvídal Uřvanej chlíst.

	„Nó, je to zatím taková moje to... spekulace," zašklebil se Ragli. „Část obyvatel Neinhironu přece jenom zdrhla. Pár boháčů a další honorace. Jak už to chodí, nechali chudáky napospas nepříteli a sami si zachránili kejhák. Pozdějc toho asi někteří litovali, díky nim se zachovalo něco málo písemností o pádu města. A v nich taky stojí, že pod Neinhironem měli ňáký tajný télepórty."

	„Cože to měli?" zamračil se Jednooký rum.

	„Přemisťovací zařízení," poučil ho Tichý oheň. „Jsou to takový portály, co tě dostanou z jednoho místa na jiné. Treba přes půl světa."

	„Jo, přesně tohle," souhlasil malý hrobník. „Ti Arvedani byli holt hlavy, nic naplat. A právě rod er Denmar v Neinhironu takovýhle udělátka stavěl. V tom našem mauséleu k nim můžou být stavební plány a kdovíco jěště."

	„Esli ty tuliparty někde tam dolé furt jsou..." nadhodil Uřvanej chlíst.

	„V kanálech je spousta svinstva," přimhouřil Ragli oči. „Lepší nevědět. Jsou místa, kam ani krysy čumák nestrčí. Stoky maj hodně pater, spousta chodeb zůstala zasypaná. Neni rok, aby se tam ňákej bláznivej hledač pokladů neztratil nebo ho něco nesežralo..."

	Venku za oknem se rozsvítilo jako za bílého dne. Vzápětí zaduněla strašlivá rána, až se hrobnický domek zachvěl v základech. Vzduch prosytil pach ozónu.

	Smrťáček se rozespale posadil na postýlce. Zpod ní se ozývalo výhrůžné vrčení.

	„To bylo blízko!" zapištěl Ragli, vousky se mu vlnily probíjející energií.

	Hrobníci instinktivně popadli krumpáč a motyky a vyběhli ven. Tam zůstali zaraženě stát. Nad jejich hřbitovem visel těžký fialový mrak.

	Sršelo to v něm a blýskalo. Na cestičkách mezi náhrobky se utvářely větrné víry a zběsile tančily. Co bylo divné, na zem nedopadla jediná kapka deště.

	„To máslolium!" zaskřehotal Uřvanej chlíst.

	Z vrcholku věže dávného mausolea prýštil světelný paprsek a mizel uprostřed zlověstného mračna.

	„Smrťáčku, zůstaň doma a pořádně za sebou zavři!" křikl Ragli na hocha, který vše užasle sledoval v pootevřených dveřích.

	Pak se hrobníci rozběhli k arvedanské hrobce. Nad jejich hlavami stíhal jeden blesk druhý.

	 

	* * *

	 

	„Našel jsem tě!" radoval se Animar. „Teď se zase schovám já!"

	Malý golem se usadil na stojan s obrazem ve zlatém rámu. Safírové oči mu nadšeně zářily.

	Brannon jeho radost nesdílel. Už ho ta hra začínala nudit.

	„Co si dát oraz?" navrhl.

	,Ještě chvíli!" žadonil Animar.

	Nečekal na odpověď a vzlétl. Stojan s obrazem se přitom nebezpečně rozhoupal. Vzápětí už padal na sochu válečníka s kopím, která stála hned za ním.

	Zazněla rána. A po ní následovaly další.

	Sochy, krásně malované amfory, police s tlustými knihami - to vše teď leželo na zemi ve změti úlomků a střepů.

	„Ou ou...“ hlesl golem.

	Bysta jakéhosi vousatého muže se roztříštila o truhlici z lesklého červeného dřeva. Ozvalo se křupnutí. Z truhly se vykutálela průhledná koule velikosti lidské hlavy. Její dokonale hladký povrch kazila prasklina.

	„Co to?" zasyčel duch.

	Zaslechl podezřelý bzukot. Zpočátku nenápadný zvuk rychle sílil. V kouli to několikrát problesklo a pak se rozzářila všemi barvami duhy. V místě, kde byla poškozená, unikal paprsek oslňujícího světla.

	„Něco se pokazilo?!" zaskučel Brannon v očekávání toho nejhoršího.

	„Asi bychom měli zmizet...“ špitl Animar.

	Duch a golem se vrhli ke schodišti vedoucímu do spodního patra. Vzápětí se hrobka otřásla mohutným výbuchem.

	 

	* * *

	 

	„Snad bude starej Brannon v cajku!" pokoušel se Uřvanej chlíst překřičet hromobití.

	Arvedanské mausoleum se změnilo k nepoznání. Nejvyšší patro zmizelo, výbuch ho rozmetal po okolí. Věž teď připomínala obří komín, z něhož vyrážel sloup jasného světla. Zdi se chvěly a drolily, po stěnách se jako pavučina šířily praskliny a z těch stoupal černý dým. Mramorová deska uzavírající vchod žhnula, rozpálená žárem doruda.

	Raglimu jiskřily vousky. Probíjely magickou energií, vzduch jí byl doslova prosycený.

	„Támhle, vidíte je?!“ zapištěl varovně na kamarády a ukázal k okolním hrobkám.

	Všechny byly otevřené. Vrávoravým krokem se z nich potáceli kostlivci - devět pradávných Arvedanů.

	„Oživlý mrtvoly na našem krchově?" zakoulel hrozivě jediným zdravým okem Jednooký rum. Jak je to možný?!“

	Potěžkal krumpáč a s ponurým šklebem se vydal nemrtvým v ústrety. Ostatní ho následovali - Uřvanej chlíst a Tichý oheň s motykami, Ragli beze zbraně.

	Zablýsklo se. Z fialového mraku sjel blesk a udeřil do prostoru mezi starci a kostlivci. Tlaková vlna odmrštila hrobníky na všechny strany Zato s umrlci ani nehnula. V jejich prázdných očních důlcích to zasršelo, uvnitř koster se rozeběhly magické výboje.

	„Tak tohle bude trochu fuška," zamračil se Tichý oheň, zatímco se sbíral ze země.

	Ragli souhlasně zapištěl. Už nebyl člověkem, změnil se k nepoznání. Tam, kam před okamžikem dopadl malý mužík, se teď zvedalo krysí monstrum. Jeho očka zlověstně plála zeleným svitem. Z tlamy mu vyčuhovaly obludné hlodáky a svalnaté tlapy zakončovaly ostré drápy.

	„Nenecháme si zaneřádit náš hřbitůvek!" zakrákal bojovně Uřvanej chlíst. I jeho oči zářily skrytou mocí, podobaly se páru žhnoucích uhlíků.

	Zafoukal vítr. Zmocnil se dlouhánových vlasů a odhalil věčně skrytou tvář. Byla porostlá drobným černým peřím, místo nosu z ní vyčuhoval ptačí zoban.

	Krumpáč a motyky zasvištěly vzduchem. Lebky nejbližších dvou kostlivců pukly jako ořech. Další odlétla kamsi do tmy poté, co ji odpálila vlasáčova dlouhá motyka.

	Všechny kostlivé pařáty naráz máchly do míst, kde stál proměněný Ragli. Vyšlehly z nich blesky. Kus před cílem se spojily ve žhnoucí kouli a vzduch naplnil pach spálené srsti.

	„Můj ocásek!" vřískal krysák a hladil si ožehlou oháňku. Ještě se z ní kouřilo.

	Kdyby neprovedl bleskurychlý přemet do strany, koule by ho pohltila. Zůstala po ní černá díra v zemi.

	Hrobníci se pustili do nemrtvých s mnohem větší vervou. Přeráželi kosti, rozbíjeli lebky - jejich úlomky se bělaly všude kolem. Kostlivci se měnili v bezhlavé, bezruké trosky. Přesto dál probíjeli energií.

	Náhle se jeden vzňal a chňapl po Uřvaném chlístovi. Pokusil se ho sevřít v ohnivé náruči.

	„Pusť, ty bestie!"

	Dlouhán se mu vysmekl a strhl ze sebe hořící kabát. Zuřivě po něm dupal, aby ho uhasil.

	S posledním udušeným plamínkem se nad hřbitovem ještě jednou mocně zablesklo. Pak se temný mrak začal trhat. Zbytky zmrzačených nemrtvých znehybněly a rozpadly se na jednotlivé kosti.

	Bojiště ozářil Modrý měsíc. I dnes byl jeho kotouč nezvykle velký.

	„Budeme to tu muset uklidit," prohlížel Tichý oheň rozházené ostatky a otíral si přitom kapesníčkem zpocené čelo.

	„Jaká síla ty kostliváky oživila?" uvažoval Ragli, proměněný zpátky ve své lidské podobě. Zamyšleně se tahal za vousky, už v nich necítil tolik magické energie. „Mrtví přece jen tak sami vod sebe nevstanou..."

	„Já ti nevim!" zahalekal za jeho zády Uřvanej chlíst.

	Malý hrobník se po něm ohlédl a pobaveně se zahihňal. Vlasáč kroutil rozmrzele hlavou, zatímco v rukou obracel ohořelý kabát. Zkoumal, kde bude muset našít nové záplaty.

	„Se netlem!" ohradil se vyčítavě dlouhán. „Skoro jsem přišel o svý jediný pořádný šaty. V čem půjdu na ten večírek?"

	„Tak promiň," zapištěl omluvně Ragli a raději se zase věnoval hrobce.

	Pozorně si prohlížel vchodovou desku. Přestala žhnout. Bílý mramor byl opět studený, dokonale lesklý a hladký.

	To zdi mausolea pokrývalo velké množství prasklin, některými by se dala prostrčit ruka. Uvnitř hořelo, zničený vrcholek věžovité stavby olizovaly plameny.

	„Bude tam ouplná výheň," zabručel Jednooký rum. „Asi se to brzo celý sesype..."

	„Děda?!" ozval se kdesi za ním dětský hlásek.

	Na okraji spálené mýtiny stál Smrťáček a po vzoru svých strýčků svíral v rukou malou lopatku.

	„Neříkal jsem ti, že máš zostat doma?!" zamračil se přísně Ragli.

	„Dědá!" zajásal chlapec a rozběhl se k hrobce. Jednooký rum jen naprázdno promáchl vzduchem, jak se ho neúspěšně pokusil zachytit.

	„No jó, malej má recht!" zakrákal Uřvanej chlíst. „Fakt je to děda, prevít jeden starej."

	Z mramoru vyčuhovala průsvitná ruka. Zakrátko se objevila i Brannonova hlava. Duch se pomalu soukal ven.

	„Jde to ztuha!" ulevil si. „Dovnitř to bylo šup šup, ale zpátky..."

	Konečně byl celý venku. Zakvílel radostí. Pak spatřil Smrťáčka a zabarvil se do něžné modři.

	 

	* * *

	 

	Bylo ráno, havrani, sluneční ptáci, na hřbitově nadšeně krákali a radovali se z nového dne.

	Uřvanej chlíst si zakrákal spolu s nimi. Rozuměl jejich řeči. Dalo by se říct, že byl skoro jedním z nich.

	Usadil se na omšelý náhrobní kámen, do rukou uchopil bubínek s paličkou a začal vyklepávat volný rytmus. Postupně zrychloval a přidával na intenzitě. Havrani mu do toho přizvukovali.

	Když skončil, pořádně se protáhl a prohrábl bujnou kštici.

	„Stlejdo Chlíště, můžu taky bubnovat?" ozval se dětský hlásek za jeho zády.

	„Až budeš větší, vyrobíš si svůj vlastní buben," zaskřehotal Uřvanej chlíst.

	„Ty mi ten svůj nepučíš?" mračil se Smrťáček.

	„Možná, jednou," zasmál se vlasáč a potom hocha pohladil. „Bubnovat, to nejni jen tak. Víš, jsou bubínky a jsou bubny. Na některý můžeš bubnovat jen tak pro radost. Ale na onačí... Bubnoval jsem, abych poděkoval."

	„A za co, štlejdo Chlíště?"

	„Že to s tvojim dědou nakonec dobře dopadlo."

	„Aha," podrbal se chlapec zamyšleně na hlavě.

	* * *

	 

	Ragli se hned za úsvitu vydal k arvedanské hrobce, obhlédnout její trosky. Tušil, že plán „zůstat nenápadní jako myšky" vzal za své - podivná noční bouře zřejmě neunikla pozornosti. Starý hřbitov sice ležel v málo obývané části města, některý ze zkušených albirejských mágů si ale určitě musel všimnout tak náhlého přílivu magické energie.

	Malý hrobník měl s magií bohaté zkušenosti. Kdysi se jejímu studiu poměrně hojně věnoval. Býval mocným a také obávaným čarodějem... To ale bylo ještě za jeho starého „lidského" života a od té doby uplynula spousta času. Dnes už Ragli nečaroval. Přesto se mu občas některé staré vědomosti hodily.

	„Ach jó, kdyby tak to mauséleum zase celý zmizelo," zapištěl a ztěžka si povzdechl. „Aspoň, že to kouzlo je fuč...“

	Pomalu obcházel zbytky věže. Její začernalé stěny byly plné děr, na několika místech se zbortily úplně. Přesto část zdí pořád stála.

	Brannon hrobníkům vypověděl o všem, co uvnitř mausolea prožil. Poté, co poškozená duhová koule explodovala, golem s duchem arvedanského chlapce znehybněl a jeho safírové oči vyhasly. Zůstal uvězněný kdesi pod hromadou trosek.

	„Škoda ho," naříkal přízrak eldebranského kata. „Určitě by se se Smrťáčkem skamarádili, mohli si spolu hrát."

	Ragli podobné nadšení nesdílel. Mnohem raději by viděl Smrťáčka ve společnosti kamarádů z masa a kostí než s někým, kdo je kdovíkolik set nebo snad i tisíc let po smrti.

	Hrobník prolezl trhlinou ve zdi a ocitl se v přízemí hrobky. Schodiště do vyšších pater se zhroutilo, s ním i polovina stropu. Nahoře prosvítalo modré nebe.

	Chvíli se přehraboval v tom, co zbylo z drahocenné umělecké sbírky - střepy, úlomky soch, roztavený kov. Musel tu panovat žár jako v peci.

	Našel několik kusů zlata a stříbra a lhostejně je zahodil. To nebylo, co hledal. Zkusil jiné místo, pak ještě jedno. Konečně ho objevil - malý chrlič nenesl známky poškození.

	„Seš tam, kluku?!" zaťukal na hliněnou hlavu.

	Nic. V dokonale vybroušených ploškách safírů se násobil odraz hrobníkovy tváře.

	„Asi je vážně rozbitej," zabručel si mužík pod fousky. „No nic, slíbil jsem to starýmu Brannonovi..."

	Vzal golema do podpaží a zamířil s ním k hrobce ducha eldebranského kata.

	 

	* * *

	Hluboko pod Albireem, v jednom z nejspodnějších pater městského podzemí, zavládl poplach. V přísně střežené oblasti pobíhali vojáci a mágové z tajné královské jednotky, do toho zaznívaly hlasité povely velitelů a kletby toho nejhoršího kalibru.

	„Tak řekne mi konečně někdo, jak k tomu došlo?!" hřímal rozložitý kapitán Mraček.

	„Už jsme informovali Xamu, vrchního čaroděje Jeho Veličenstva a také Bílé kouzelníky z Univerzity magie," drmolil se sklopeným zrakem jeden z poddůstojníků.

	„Máme situaci pod kontrolou," doplnil jiný. „U všech aktivních teleportů jsou hlídky. Jestli z nich něco vyleze, naperou to...“

	Odkudsi se ozval nelidský řev a řinčení zbraní. Následovaly další výkřiky, tentokrát plné bolesti a hrůzy.

	„Chci vědět, kdo je za tohle zodpovědný!" otřel si Mraček zpocené čelo. „Za celý roky pořádně nevíme, jak ty teleporty fungují, a teď se jich půlka spustí jen tak sama od sebe? Jak je to možný?! Tohle si někdo škaredě odskáče!"
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V Díře

	... pěkné — to bude pěkné, až to se mnu definitivně sekne...

	Jaromír Nohavica, Až to se mnu sekne

	Neklidné noci

	Arts měl pronajatou světnici v tom nejodlehlejším koutě Východní čtvrti, přímo naproti albirejskému blázinci. „Útulek pro duševně choré," tak znělo správné označení toho místa, ale mezi běžnými obyvateli Albirea bylo známé především jako „Díra".

	O Díře se po městě šířily všelijaké - více či méně pravdivé - zvěsti. Kromě nešťastníků s psychickými poruchami tu prý končili pomatení jedinci s nutkavě chorobnou touhou ubližovat a zabíjet či zmutované oběti nepovedených magických pokusů. V podzemí - v dnes nevyužívané části staré arvedanské kanalizace - pak údajně drželi obzvlášť nebezpečné „klienty", jejichž duševní stav se vymykal všem doposud známým a popsaným diagnózám.

	Mladý hrobnický učeň tyto zkazky znal. Nedokázaly ho však vyvést z míry. Se svým příjmem si nemohl zrovna vyskakovat, a tak jakmile objevil nabídku levného podnájmu, nebylo co řešit. Za místnost v polorozpadlém domku platil měsíčně tolik, kolik by jinde dal za jediný den.

	Časem se k Artsovi přistěhoval eldebranský kat Zir, další z řady podivných přátel hrobníků ze starého albirejského hřbitova.

	Oba mladíci byli přibližně stejně staří, Zir navíc často vyrážel na cesty za svou prací - jako třeba právě nyní. To Artsovi vyhovovalo. Ušetřil za nájemné, navíc mohl nerušeně rozjímat o věcech, které ho trápily. A že toho poslední dobou nebylo málo...

	Drahý bratře, se smutkem Ti musím oznámit, že náš milovaný otec odešel z tohoto světa...

	Tak začínal dopis, který Arts našel před několika dny zasunutý pode dveřmi. Už když uviděl jeho černou pečeť ve tvaru lebky, věděl, že ho dostihla minulost. Vynořily se staré vzpomínky na otce a bratra v Umrlčím království, před nimiž kdysi utekl a na něž se snažil celé dlouhé roky zapomenout.

	Venku se setmělo. Arts jako každý večer zapálil svíci a usedl na rozvrzanou židli u okna. Zachmuřeně pozoroval dvoukřídlá vrata vedoucí do dvora albirejského blázince.

	Čekala ho další bezesná noc. Od chvíle, kdy rozlomil zapečetěný list, neměl klidu. Za několik posledních dní toho moc nenaspal. Pohublý, s velkými kruhy pod očima, připomínal umrlce.

	Na popraskaných stěnách pokoje se mihotaly stíny. Jeden z nich - černý jako bezměsíčná noc - se náhle oddělil od ostatních a zamířil k Artsovu levému uchu.

	„Jak hluboko jsi klesl...“

	Mladík polekaně trhl hlavou. Zase tu byl ten hlas - zlověstný šepot jeho otce, obávaného mistra nekromantských umění, spiritisty Adauga.

	„Tolik jsem v tebe věřil, můj synu... Mohl z tebe být vynikající nekromant. A teď je z tebe hrobnický učeň. Zklamal jsi mě...“

	„Stomnor tě určitě nezklamal, vždycky byl ten lepší!" bránil se Arts a v duchu si vybavil tvář nenáviděného staršího bratra, otcova oblíbence.

	„Copak v tobě nekřičí hlas mé krve?!" šeptal dál otcův hlas. „Vzpomeň na chvíli, kdy jsi rozhýbal svého prvního nemrtvého potkana...“ 

	„Tys u toho nebyl!" udeřil Arts rozzlobeně pěstí do stolu, až se po něm rozlil vosk. „Nechtěl jsem být spiritista jako ty nebo bratr. Vždycky mě víc bavilo mrtvé oživovat, hrát si s jejich ostatky, vylepšovat je... Mám život rád. Tehdy, jak jsi mě vzal z mého těla a poslal do toho jiného, strašného světa..."

	Mladík se zachvěl. Ta vzpomínka byla živější, než by si přál. Sloupy a stropy z lidských kostí, planoucí oční důlky a spousta zoufale kvílících duchů... První návštěva zásvětí byla pro tehdy pětiletého chlapce otřesným zážitkem.

	„Nějak ses to musel naučit...“ odsekl otec Adaugo. „Je to rodinná tradice. I tvůj děd byl spiritistou a ne jen tak ledajakým...“ 

	„To ho taky stálo život," zamračil se Arts. Jeho žáci mu spálili tělo, zatímco se toulal kdesi ve Stínovém světě. Všechny ty intriky, války mezi frakcemi Umrlčího království... Taky proto jsem utekl. Nechtěl jsem se dívat, až tebe nebo Stomnora někdo zákeřně zavraždí."

	„Tobě na mně skutečně záleželo?" Tichý hlas zněl zastřeně, dalo by se říct dojatě. „ Víš, chlapče, v Umrlčím království teď nepanují dobré poměry. Vieen, náš pán a vládce, senilní. Každý chce pro sebe urvat co největší kus moci... I já se pokusil získat svůj díl. “

	„Chápu," odtušil Arts s pohledem nepřítomně upřeným na budovu blázince. „Ne že by mě to nějak zvlášť zajímalo. Kdo tě zabil? Vládkyně spiritistů Delcante? Nebo sám Vieen a jeho smečka upírů?"

	Rozhostilo se ticho.

	Mladík sfoukl svíci. Věděl, že zanedlouho se hlas jeho otce vrátí. A bude pokračovat dál, až do úsvitu.

	„Tvůj bratr... “

	„Cože?!"

	Arts nechtěl uvěřit tomu, co zaznělo setmělou místností. Dobře věděl, že takové věci se mezi nekromanty stávaly. Ale v jeho rodině? Ať už byla jakákoliv...

	„Stomnor? To není možné! Tolik tě obdivoval, byls jeho vzorem!"

	„Jde po mně,“ šeptal Adaugův hlas. „Najde mě a potom..“

	„Proč jsi za mnou přišel? Co mi chceš?! Celé roky jsem nikomu nechyběl! Nech mě být!"

	„Jsi mou jedinou nadějí... “

	„Tvou nadějí?! Na co?"

	„Jen ty mě můžeš před Stomnorem ochránit. A pomstít... “

	„Nikdy!"

	Arts vyskočil a mrštil židlí o zeď, až se rozletěla na kusy. Se slzami v očích vyběhl z domu. Chtěl pryč, daleko od toho naléhavého hlasu.

	U nohou mu zapištěla polekaná krysa, kterou málem zašlápl. Pak se ozval dusot kopyt a dívčí pláč. Setmělou ulicí přijížděl prapodivný povoz s klecí.

	Mladík zůstal zaraženě stát. Brána blázince se otevřela. Vyšla z ní stařena s vysokým drdolem, následovaná dvojicí obrovitých holohlavých zřízenců.

	 

	* * *

	 

	„Přivážím čerstvé zboží, paní," oznamoval hrbatý vozka, zatímco lovil z kapsy složenou listinu.

	Uxula, vrchní ošetřovatelka albirejského Útulku pro duševně choré, si zkoumavě prohlížela mladou plavovlásku za mřížemi. Dívka tam ležela spoutaná, v krví potřísněné noční košili.

	„Jmenuješ se Lina?" konstatovala stařena hlasem praskající suché větve poté, co nahlédla do jejího záznamu.

	„Pusťte mě ven!" zasténalo děvče. „Já chci domů!"

	„Lina, dcera obchodníka Naruse ze Zlaté čtvrti," četla dál Uxula. „Trpí bludy, nebezpečná pro sebe i pro své bližní, nutná ústavní péče..."

	„To není pravda!" protestovala dívka.

	Zmítala sebou na dně klece, pouta se jí přitom ještě víc zařezávala do těla.

	„Co s ní, paní?" zeptal se jeden ze zřízenců.

	„Dejte ji na číslo osm... Počkat!"

	Uxula si všimla značky v dolním pravém růžku listiny - prostředníku překříženého ukazovákem.

	„Ta holka půjde na převýchovu," opravila se stařena. „Hoďte ji dolů."

	Svalovci se na sebe podívali, pokývali vyholenými lebkami a vytáhli svázanou dívku z klece. Pak ale zůstali udiveně stát. S otevřenou pusou zírali na pobledlého mladíka s velkými tmavými vaky pod očima, který jim zastoupil cestu.

	„Co s tou slečnou chcete dělat?" zajímal se.

	Dvojice hromotluků se na sebe znovu podívala, vzápětí tázavě pohlédli na svou paní.

	„Ty jsi ten nájemník odnaproti, že?" pokývala zamyšleně hlavou Uxula.

	„Pomoz mi!" upírala dívka na neznámého úpěnlivě modré oči. „Tohle je strašné nedorozumění...“

	Její slova přešla v tlumené huhlání, když jí zřízencova ruka nevybíravě zacpala pusu.

	„Nevypadá jako blázen," zašeptal mladík. „Buď zticha, otče!" okřikl vzápětí kohosi za sebou. Nikdo tam ale nestál. „Myslím, že se tu děje něco hodně divného, tak mi do toho laskavě nemluv..."

	Holohlavci se na sebe do třetice podívali a oba naráz souhlasně zamrkali. S podobnými případy si věděli rady.

	„Asi by sis měl jít po svých," odtušila Uxula. „Dobře ti radím, chlapče. Tohle je práce pro odborníky, nic pro tebe." „Ty se mi posmíváš, otče?!" ohlížel se mladík přes rameno někam do tmy. „Nevím, co by na mém místě udělal bratr. Ale vím, co udělám já!"

	V tu chvíli už držel spoutanou dívku jenom jeden ze zřízenců. Druhý se s úsměvem roztaženým od ucha k uchu rozkročil a zvedl mladého muže ze země. Jeho nohy bezmocně zakmitaly vzduchem.

	„Okamžitě mě pusť!" křičel lapený nešťastník.

	Zaduněla tupá rána, jak hlava narazila o hlavu.

	Vrata blázince se zavřela. Povoz s prázdnou klecí kodrcal setmělou ulicí a hrbatý vozka si přitom falešně pískal.

	 

	* * *

	Arts se probral ve studené cele. Zamřížovaným okénkem u stropu dovnitř dopadala trocha denního světla.

	Pomalu se posadil na tvrdé pryčně a opatrně si sáhl na čelo. Tam, kde ho udeřila lebka hromotluka, nahmatal velkou bouli.

	„Vítej v Díře!" zahihňal se kdosi.

	Mladík zamžoural očima k protější zdi. Sledoval ho odsud rozcuchaný mužík v dlouhé bílé košili. Měl nepřirozeně rozšířené panenky a nepříčetný výraz.

	„V Díře?"

	Chvíli Artsovi trvalo, než si uvědomil význam těch slov. Ta rána do hlavy musela být opravdu pořádná...

	„Přišels akorát včas," zubil se jeho podivný společník. „Dneska bude hrachová kaše, ňam!“ olizoval si rty poseté hnisavými boláky.

	„Jak jsem se sem dostal?" snažil se si vybavit mladík.

	Vzpomínky se mu neochotně skládaly dohromady. Otcův trýznivý hlas, povoz na ulici, modrooká dívka... Byla docela hezká, tedy až na tu zakrvácenou košili...

	„Přinesli tě v noci," vysvětloval mužík. Já jsem Deg. Deg Smeták. Jak říkaj tobě?"

	„Arts. Hele, Degu, jak dlouho jsem byl mimo?"

	„Nó..." Mužík se zamyšleně podrbal za pravým uchem. „Asi půl dne. Možná o kousek dýl. Víš, tady člověk brzy přestane počítat čas. Hrách, čočka, hrách a zase čočka... Občas ti k tomu daj kousek tvrdýho chleba. Ale když máš štěstí...“

	Deg zamlaskal a hbitě skočil k prahu bytelných kovaných dveří. Vzápětí už vítězně držel svůj úlovek - obřího švába. Ozvalo se odporné křupnutí.

	„Chápu," polkl naprázdno Arts.

	Kdesi za dveřmi spustil příšerný jekot. Zaduněly rychlé kroky. Jekot zesílil, přešel v bolestivé sténání. Pak všechno utichlo.

	„Co... co to bylo?" zeptal se vyděšeně mladík.

	„Zvykneš si," ušklíbl se Deg. Mezi zuby mu ještě vyčuhovaly hmyzí nožičky. „Dostaneš svůj lék a budeš v pohodě."

	„Jaký lék? Já nechci žádný lék!"

	„Neboj, všichni ho tu dostávají," mávl rukou mužík. „Je to tak lepší. Bydlí tu spousta divnejch existencí, víš? Mám podezření, že někteří z nich nejsou normální," pokýval významně bradou. Vzápětí se na Artse podezřívavě zahleděl. „Ale ty seš normální, že jo? Nerad bych totiž byl na pokoji s ňákým magorem..."

	„Buď bez obav," ujišťoval ho hrobnický učeň.

	O hlasu, který mu poslední dny nedal spát, raději pomlčel.

	„Jen aby, jen aby..." zabručel Deg. „Opatrnosti neni nikdy dost. Tady v Díře jsou všelijaký ti... nó... Magistr jim říká psychoupatí. Nebo tak nějak. Zavíraj sem různý chudáky. S některýma se ještě jakž takž domluvíš. Ale pak jsou tu tací, který posedly hodně ošklivý věci. No, uvidíš sám...“

	Arts se zachvěl. Byl si jistý, že o podobné seznámení nestojí.

	„A proč jsi tu vlastně ty?" zeptal se mužíka.

	„Já?" ošil se Deg neklidně. „Já jsem tady vlastně omylem. Mám střechu nad hlavou, stravu zadarmo, hodný služebnictvo, Magistra... A tak vůbec. Dřív jsem žil na ulici. Přespával jsem u smetiště, spolu s krysama a toulavýma kočkama. Tady jsem si polepšil."

	„Aha," přikývl mladík.

	Znovu se za dveřmi ozvaly kroky.

	„Asi jdou pro tebe," zašeptal Deg.

	„Kdo? Kdo pro mě jde?"

	V zámku zarachotil klíč. Do cely vstoupila dvojice známých plešatých hromotluků.

	„Tak co, vyspinkanej?" zasmál se první.

	„Vstávat, mladej! Jde se na procházku!" zahulákal druhý a popadl Artse do podpaží, jako by nic nevážil.

	 

	* * *

	 

	Magistr, který to tady zřejmě měl všechno na povel, byl černovlasý čtyřicátník v šedomodrém splývavém rouchu. Seděl za pracovním stolem, jehož desku pokrývaly vysoké komíny knih a stohy listin.

	„To je on?“ pokynul unaveně vrchní ošetřovatelce Uxule.

	„Ano, ctihodný mistře Hexame,“ pokývala stařena bradou.

	Teprve nyní Magistr vzhlédl k novému pacientovi. Zadíval se na něj s nepřítomným výrazem v očích, až se Artsovi zdálo, že ve skutečnosti zírá na zeď za jeho zády.

	Mladík se pátravě rozhlédl po stroze zařízené pracovně a zhodnotil své šance na únik. Byly mizivé. Z každé strany ho pevně svíral jeden zřízenec, takže se nemohl vůbec hýbat. I kdyby se jim přece jen nějakým zázrakem vyškubl, jediné okno bylo opatřeno bytelnou mříží. A u dveří stála ta stará čarodějnice s drdolem. Ne, na útěk mohl zatím zapomenout... 

	„Copak nás trápí, mladý muži?“ pronesl polohlasně Hexam, zatímco rozevíral stránky sešitu popsaného úhledným písmem.

	„Nevím, co vás, ale mě nic netrápí," zamračil se Arts.

	Stisk jeho věznitelů zesílil.

	„Mladý muž má potíže se samomluvou," oznámila suše Uxula. „Hovořil se svým otcem, který evidentně nebyl fyzicky přítomen."

	„Hm, takže objekt... Objekt číslo dvacet osm trápí bludy," dělal si Hexam poznámku do notesu.

	Artse zamrazilo. Vězel v pořádném průšvihu. Že se o tu holku v kleci vůbec zajímal... Kde byl jeho otec teď, když by se mu hodila každá dobrá rada?

	„Jakým právem mě tady vůbec držíte?" obořil se na Magistra. ,A co jste udělali s tou slečnou? Kde je teď?"

	„Mladý muž je nadměrně starostlivý, řekla bych," zasyčela jedovatě stařena. „Možná by pomohl nápoj zapomnění...“

	„To nejspíš nebude potřeba," potřásl Hexam zamyšleně hlavou. Odložil psací brk a zadíval se na Artse - tentokrát zpříma. „Pojď blíž, číslo dvacet osm...“

	Mladík se zachvěl. S překvapením zjistil, že ho zřízenci pustili. Proti své vůli zamířil k pracovnímu stolu, vstříc Magistrovým lesknoucím se šedým očím.

	„Dnes v noci jsi nic neviděl, to všechno byl pouhý sen...“

	Hexamův tichý hlas najednou zněl příjemně a melodicky. Arts si užasle uvědomil, že s ním ochotně souhlasí. Vše, co v posledních hodinách zažil, byl jenom hodně divný sen.

	„Jsi nemocný, musíš se léčit," pokračoval Magistr. „Až se probudíš, nebudeš si na tu dívku pamatovat...“

	„Jsem hodně nemocný," přikývl Arts. „Nemohu spát, pronásledují mě hlasy. Proto jsem vyhledal pomoc. Potřebuju lék."

	Jen na kraťoučký okamžik se podivil tomu, co říká. Vzápětí už ale zase s nepřítomným úsměvem potvrzoval další Magistrova slova. Proč ho to vlastně samotného dřív nenapadlo? Všechno do sebe krásně zapadalo. Únava z bezesných nocí, halucinace... Tady se o něho dobře postarají. Nemusel mít žádné obavy.

	„My ti pomůžeme," šeptal Hexam. „Od toho tu přece jsme..."

	„Děkuju! Děkuju vám!"

	Arts se skoro rozplakal dojetím, když ho vedli zpátky na celu. Klesl na tvrdou pryčnu a rázem usnul. Zdál se mu sen o zahradě plné rudých růží. Omamně voněly, mezi keříky tančily dívky v průsvitných šatech a svůdně se usmívaly...

	„Ty seš ale hovado!“

	Sen se prudce změnil. Na bezmračné obloze se náhle zablesklo. Zaduněl hrom. Spoře oblečené dívky se rozplynuly a růžové keře uvadly. Arts se ocitl na břehu obrovského jezera. Chuchvalce špinavě šedé mlhy se převalovaly nad zlověstně temnými vodami.

	Tady to znal! Tohle byl Yrakan v Umrlčím království, domov nekromanta a jejich strašlivých výtvorů...

	„Koukej vstávat, pacholku!"

	Při dalším ohlušujícím zahřmění Arts procitl. Rozespale se posadil. Naproti němu seděl Deg a nepříčetně se kolébal ze strany na stranu. Zíral k okénku u stropu, odkud do cely dopadaly měsíční paprsky. Kdesi v dáli skutečně řádila bouřka.

	„Otče?! To tys mě vzbudil?" zašeptal mladík.

	„To v tobě nezůstala ani špetka z toho, co jsem tě naučil?" odpověděl mu známý hlas.

	„Otče, co to bylo? Ta zahrada, ty krásné dívky a voňavé růže...“

	Arts bolestivě sykl, z nosu mu vytékal pramínek krve. V jasném záblesku se mu vybavila plavovláska s uplakanýma očima. Něco nebylo v pořádku. Tu přeci neměl znát, ta holka neměla být skutečná...

	„Musíš pryč!" zašeptal otec. „Na tomhle místě tě nemohu dlouho chránit. Dřív nebo později podlehneš..“*

	„Čemu? Čemu podlehnu?"

	Rozhostilo se ticho. Tam venku přestalo hřmět. Modrý měsíc přikryly mraky a cela se ponořila do tmy.

	„Degu, vstávej!" zatřásl Arts s mužíkem. „No tak, prober se!"

	„Á, můj spolublázen. Proč mě budíš? Zdál se mi krásnej sen. Bylo tam spousta jídla a pití! Plnej stůl a celej jenom můj..."

	„Degu, chci se odsud dostat!" naléhal mladík.

	„Zbláznil ses?" uchechtl se mužík. „Z Díry se jen tak snadno nedostaneš. Proč bys to vůbec dělal? Tady ti nic nebude chybět. Dostals už svůj lék?"

	Arts si přiložil dlaně ke spánkům. Hučelo mu v hlavě. Náhle se vynořila nejasná vzpomínka na stařenu s drdolem, jak mu do úst lije nějaký odporný dryák.

	„Chci odsud pryč!" zasténal.

	
Noc se nekonečně vlekla. Arts zíral otupěle do stropu a naslouchal tichému Degovu oddychování z protější pryčny. Občas se kdesi za bytelnými dveřmi cely ozvalo děsivé zakvílení nebo šílený smích.

	,Ach synku, synku...“

	„Jestlis přišel jenom naříkat, tak radši nic neříkej!" odsekl mladík hlasu svého otce.

	.Ale notak... “

	Deg zamlaskal ze spaní a převalil se na druhý bok.

	„Vzpomeň si, co jsem tě učil..“ zašeptal hlas po chvilce ticha. „Nemohl jsi to přece zapomenout. Všechno máš uloženo hluboko ve svých vzpomínkách...“

	Arts podrážděně zabručel. Cítil podivnou lhostejnost - kdoví, co ho nechali vypít. Znovu se mu vybavil pobavený škleb té odporné stařeny, když mu lila do krku nechutný odvar.

	„Jsi jedním z nás,“ naléhal otec. „Nekromant, spiritista! Stačí si jen vzpomenout...“

	„Ne!"

	Mladík sebou divoce zazmítal. Před očima mu ožívaly bolestné výjevy z dětství. Temnota a zima podzemní kobky, kam ho otec zavíral na celé dny. O vodě a tvrdém chlebu se tu malý Arts učil porozumět svému nitru. Naslouchal hlasům vycházejícím z podvědomí, bránil se vidinám, které pravidelně přicházely... Málem tam zešílel.

	„Správně!" zašeptal hlas. „Jen tak dál, můj chlapče! Vzpomínej...“

	„Nechci! Pusťte mě ven!"

	
Deg už byl vzhůru. Seděl na pryčně a zvědavě sledoval zmítajícího se společníka. Ten se svíjel, jako by bojoval s neviditelným protivníkem. Bušil kolem sebe do neexistujících stěn a hystericky plakal.

	„Nejsem jako ty!“ křičel Arts. „Nikdy nebudu! Proto jsem utekl..."

	„Před sebou neutečeš,“ ozval se zlověstný smích. „Dřív nebo později tě to dostihne... Věř mi, synku. Jsi má krev... A má jediná naděje. Tak si už, u Vieena, vzpomeň!“

	Mladík se prohnul jako luk. Z úst mu odkapávala pěna.

	Deg žádný hlas neslyšel. Viděl jen svíjejícího se spolublázna a jedno mu bylo jasné: Jestli ten kluk umře, padne vina na něho. Magistr byl přísný, neváhal trestat. A Deg nechtěl skončit tam dole. Odtamtud se nikdy nikdo nevrátil...

	„Pomóc!" začal bušit na dveře. „Službá! Kde jste kdó! Honém! Nebo se tu stane neštěstííí!"

	Netrvalo to dlouho a ozvaly se rychlé kroky.

	 

	* * *

	Zatímco se tělo Magistra Hexama vznášelo nad postelí, jeho vědomí proplouvalo spletitým bludištěm plným zrcadel. Některá svítila a hrála barvami, odrážely se v nich prapodivné fantaskní krajiny. Jiná byla pochmurně ponurá, míhaly se v nich hrozivé tvary a stíny. Odevšad přicházely šepotavé hlasy, šílený smích, zoufalé výkřiky, bolestivé steny i nenávistné kletby.

	Hexam minul několik dlouhých chodeb, až se konečně ocitl v té „své". Také zde byla spousta zrcadel. V každém právě probíhal sen některého z jeho svěřenců.

	Do každého z nich mohl vstoupit. Stačilo přikázat a mysl nic netušícího spáče se rozevřela jako poupě. Magistr na sebe bral libovolné děsivé podoby a vytvářel tak příšerné noční můry. Děsil své pacienty a řídil jejich sny. Všichni mu byli vydáni napospas - všichni, až na toho nového. Číslo dvacet osm zatím z nějaké neznámé příčiny odolávalo.

	„Něco ho chrání, má Paní," zašeptal Magistr. „Není jako ostatní.Ten mladý muž ukrývá nějaké tajemství..."

	Zrcadla náhle zahalil kouř. Šířil se z jednoho do druhého, až všechna pohltila temná šeď. Z lesklé plochy přímo naproti Hexamovi se vynořila zahalená postava v kápi. Levou, mramorově bílou rukou si před obličejem přidržovala zlatou divadelní masku s výrazem kruté ženské tváře. V jejích štěrbinách se skrýval pár studených očí.

	„Zajímá mě,“ pronesl tichý melodický hlas. „Zjisti o něm víc."

	„Ano, má Paní," vzdechl slastně Magistr. „Udělám, jak si žádáš."

	„Dobře mi sloužíš. Splň mé přání a já tě odměním."

	Hexam se chvěl opojením. Neznámá ho svými slovy přiváděla do extáze.

	„Tak se stane!" vykřikl nadšeně.

	Vzápětí se ho zmocnila neznámá síla. Magistr měl pocit, že se ho někdo pokouší procpat úzkým hrdlem lahve. Pak procitl zpátky ve své ložnici a jeho levitující tělo dopadlo do postele. Motala se mu hlava, tak náhlý přechod mezi světy mu neudělal dobře.

	„Buch! Buch!" ozvaly se rány na dveře.

	„Kdo je?!" zabručel rozmrzele.

	„Tady Uxula," zaskřípala vrchní ošetřovatelka.

	„Vstupte!"

	Dveře se pomalu otevřely a dovnitř vstoupila stařena s drdolem.

	„Promiňte, že ruším vaši seanci. Ale ten nový, číslo dvacet osm, dostal záchvat."

	„Ano?" podivil se Magistr a zkoumavě si změřil podřízenou. „Kolik jste mu dala toho oblbováku?! Říkal jsem vám přece, že to nesmíte přehánět! Nechceme tu další slintající trosku, že?"

	„Číslo dvacet osm dostalo dávku přiměřenou svému zdraví a věku," odtušila lhostejně stařena.

	„Hm," zabručel Hexam. „Však my už zjistíme, co toho mladíka trápí. Máme na to své prostředky...“

	Popošel k zamřížovanému oknu a zamyšleně se zadíval na modrý měsíční kotouč. Poslední noci byl neobvykle velký. Svit luny měl někdy na blázny prapodivné účinky. Bývali více neklidní, někteří dokonce i agresivní.

	„Dobrá. Vezměte číslo dvacet osm na vyšetřovnu, za chvíli tam budu. A nemlaťte těma dveřma! Bolí mě potom hlava."

	Stařena mlčky přikývla a s tichým cvaknutím kliky za sebou šetrně zavřela.

	Hexam ještě chvíli přecházel po ložnici. S nepřítomným pohledem a dlaněmi založenými za zády spřádal plán, jak potěší svou Paní.

	* * *

	Arts vnímal mlhavě. Svět kolem něj se nepřirozeně křivil, stejně tak démonické tváře zřízenců.

	Nesli ho temnými chodbami se spoustou dveří. Pak se ocitl v ponuré kobce bez oken. Holohlaví pořízci ho přivázali k dřevěné lavici a někam odešli.

	Zanedlouho se objevila stařena s drdolem. U nedalekého stolu míchala bublající lektvary, občas do nich něco přisypala.

	Jen jednou se na Artse krátce podívala. Mladík zasténal hrůzou - spatřil odpornou skřetici s krvavě rudýma očima a zrohovatělými výrůstky na holé lebce.

	„Kde to jsem?! Tohle se mi zdá?“

	Nikdo mu neodpověděl. Slyšel pouze tiché bublání a sykot unikající páry, do toho vzdálené naříkání bláznů.

	„Vzpomeň si!"

	Strop nad Artsem se prohnul. Vzal na sebe podobu Adauga, jeho otce. Shlížela na něj asketická tvář s naběhlými žílami na čele, úzké přísné rty se zlověstně šklebily...

	„Jdi pryč!" zmítal sebou mladík.

	Řemeny na rukou a nohou držely pevně.

	„Teď mě poslouchej!" naléhal otec. „Jsi nekromant! Probuď už konečně to, co jsem do tebe v dětství tak pracně vkládal... “

	Za Artsovou hlavou - tam, kam nedohlédl - se ozvaly kroky.

	„Trápí nás zlé sny?" pronesl tichý Magistrův hlas.

	Mladík ucítil studené prsty na spáncích.

	„Nesmí tě zlomit! Nesmí... "

	Otec ztichl. Byl pryč.

	„Jsi nemocný," šeptal Magistr. „Ale my ti pomůžeme."

	Nad Artsem se shýbla skřetice. Z jejího dechu se mu chtělo zvracet, byl odporný. V ruce svírala flakónek se zakalenou žlutou tekutinou. Něco v ní plavalo.

	Mladík pevně sevřel rty. Očekával, že mu jako posledně nalije dryák do úst. K jeho zděšení však skřetí stařena hrábla do nádobky a s vítězoslavným úšklebkem z ní obratně vylovila tlustou pijavici.

	Přiložila mu ji ke krku. Pak se všechno ponořilo do tmy.

	 

	* * *

	 

	Arts seděl na zádi člunu, který plul po jezeře Yrakan. Klidná hladina bez vlnek se ztrácela v oparu špinavé mlhy. Na přídi stála postava v černém plášti s kapucí, v kostlivých prstech bez masa svírala dlouhé bidlo.

	„Kam to bude?" zaskřípal nemrtvý převozník.

	Mladík se zachvěl. Bylo mu chladno. Jako by se probral z hodně dlouhého snu, zpátky v Umrlčím království. Ani si pořádně nevybavoval, co se mu zdálo.

	„Vezmi mě domů, na Otary," poručil.

	Zachřestily kosti, jak převozník máchl bidlem. Člun se stočil nalevo. Tam, v houstnoucí mlze, se ukrýval jeden z mnoha ostrovů obývaných nekromanty - Otary, sídlo frakce spiritistů.

	Arts pohlédl do kalných otrávených vod jezera. Spatřil v nich svou tvář, pobledlou, s velkými kruhy pod očima. Cítil zvláštní smutek z toho, že se vrací do rodného domova, za otcem a bratrem. Roky na Nekromantické univerzitě uplynuly tak rychle...

	Tvář na hladině se změnila. Na mladíka se teď z kalných hlubin mračil Adaugo, jeho otec. Pohyboval rty, něco se mu snažil sdělit. Celé to vidění trvalo pouhý okamžik, vzápětí se už Arts zase díval na vlastní odraz.

	„Ne, já nemohu domů..." zašeptal.

	Pak si vzpomněl. Tohle už přece jednou zažil. Před lety, když uprchl z Umrlčího království. Nařídil tehdy převozníkovi, aby obrátil člun. Nikdy víc nespatřil domov. Otec ho určitě dávno proklel.

	Vzpomínal dál. V Sarindaru se nechal najmout jako námořník a plavil se obrovitou džunkou na neznámý sever. V Albireu vstoupil do služby u místního nekromanta Mixbroše... Potom poznal hrobníky.

	Usmál se. Jeho rodina teď byla na starém albirejském hřbitově - Ragli se svými parťáky, malý Smrťáček a kocour Kostička.

	Člun zastavil. Postava v černém se otočila. Pod kapucí se ukrýval Magistr Hexam.

	„Copak se děje, číslo dvacet osm?“ probodával mladíka hypnotickým pohledem.

	Arts si uvědomil sílící sevření na spáncích. Tohle všechno se mu jenom zdálo. Ve skutečnosti ležel připoutaný k lavici v Díře a Magistr se mu přehraboval v myšlenkách. Byl v jeho moci, nemohl mu vzdorovat. Dřív nebo později dostane další lék...

	„Nejsem žádné číslo! Koukej s tím přestat, nebo budeš litovat!"

	„Ale, ale," usmál se pobaveně Hexam. „No pokračuj, co uděláš? Zajímáš mě stále víc. Tohle je někde v Umrlčím království, viď? Jsi nekromant?"

	„Jak se to vezme," ušklíbl se Arts.

	„Nehraj si se mnou," zavrčel ponuře Magistr. „Možná něco vydržíš. Ale zlomil jsem i silnější než jsi ty."

	„To je ono! Budeme si hrát!" zašeptal mladík.

	„Prosím?"

	„Budeme si hrát..."

	Arts vzpomínal na dětské hry s bratrem Stomnorem. Byly jiné než ty, co si hráli jejich vrstevníci v jiných částech světa. Synové nekromantů měli trochu odlišný smysl pro zábavu.

	„Pracuješ pro někoho?" naléhal zatím Magistr. „Někdo tě za mnou poslal? Mluv! Dřív nebo později to z tebe stejně dostanu."

	Mladík zavřel oči. Jak ho to otec učil? Najít si své místečko. Své nejmilejší místo, kam se rád v duchu vracel, když mu bylo nejhůř.

	„Poslouchej mě! Podívej se mi do očí!“

	Magistr křičel, ale Arts už jeho hlas neslyšel. Nedýchal, jeho srdce přestalo tlouct. Zůstal kdesi daleko, kam za ním nikdo nemohl.

	* * *

	„Je mrtvý," oznamovala již poněkolikáté Magistrovi trpělivě Uxula.

	„To není možné! Nemůže být!"

	„Co uděláme s tělem?"

	„Mlč!" zařval Hexam nepříčetně.

	Obličej měl zpocený a rudý vzteky. Někdy se stalo, že pacient zemřel. Ale vždy proto, že to tak Magistr chtěl. Že to poručil.

	Číslo dvacet osm ale odmítalo spolupracovat. Dělalo si, co se mu zachtělo. Dokonce si jen tak zemřelo. To bylo nepřípustné!

	„Jste vyčerpaný, měl byste si odpočinout," navrhla opatrně stařena.

	Ještě nikdy svého nadřízeného neviděla takhle vyvedeného z míry. Také zřízenci stojící u dveří se znepokojeně ošívali. Nejradši by se odsud ztratili.

	Hexam se několikrát zhluboka nadechl. Do tváře se mu vrátil obvyklý klid. Vytáhl notes a poznamenal si čas úmrtí.

	„Zbavte se ho," pokynul svým lidem. „Odneste ho dolů.

	
Magistr neklidně přecházel po ložnici. Zklamal svou Paní. Přála si poznat sny toho mladíka a on ho zabil. Bál se chvíle, kdy znovu pohlédne do ledových očí ve zlaté divadelní masce.

	Miloval Ji a stejně tak i nenáviděl. Byla pro něj naprosto vším, jen pro Paní mělo smysl dýchat a žít. Byla zdrojem jeho moci, ale stejně tak se mohla stát jeho zkázou.

	Hexam vedl albirejský Útulek pro duševně choré třetím rokem. Převzal ho po nešťastníkovi, který podlehl svým děsivým nočním můrám a spáchal sebevraždu. Mezi zaměstnanci se o minulém správci povídalo, že trpěl nedostatkem spánku. Pravděpodobně nedokázal oddělit práci od soukromého života...

	Magistr se ponuře usmál. Jen on znal celou pravdu. Proniknout do snů bývalého správce nebylo vůbec těžké...

	Kdosi tiše zaklepal na dveře.

	„Vstupte!"

	Už podruhé se tuto noc ve dveřích objevila stařena s drdolem, jeho oddaná služebnice.

	„Ano?"

	„Pane, ta nová, co jsme ji dali dolů...“

	„Ano?!"

	Její léčba probíhá úspěšně. Můžeme přejít k dalšímu kroku."

	„Aspoň něco," oddechl si Hexam s úlevou.

	Další nepříjemnost nepotřeboval. Doufal, že tím děvčetem Paní potěší. Treba mu nakonec ani nebude tu dnešní nehodu vyčítat.

	„Připravte mi ji na vyšetřovně."

	
Stařena souhlasně přikývla a s úšklebkem zamířila vykonat Magistrovo přání.

	Hexam sáhl do spodní části stolu, otevřel tajnou zásuvku a z té vytáhl malý, v kůži vázaný sešit. Jeho svrchní desku zdobil zlacený ornament v podobě překřížených prstů - prostředníku s ukazovákem. Uvnitř se nacházely případy z dolního oddělení - záznamy zvláštních pacientů, které si vybrala sama Paní.

	„Lina, dcera kupce Naruse ze Zlaté čtvrti," začal číst polohlasně poté, co nalistoval příslušnou stranu. „Ano, to je ta s magickou lykantropií. Zajímavý případ. Její otec nám za vyléčení bohatě zaplatí. A jak se zdá, mé Paní se ta dívka velice zamlouvá...“

	 

	* * *

	 

	Arts se sípavě nadechl. Do nosu ho udeřil pach hniloby. Současně jeho tělem zazmítala krátká křeč, jak se mu opět rozproudila krev v žilách. Opatrně si zkontroloval tep. Ulevilo se mu, srdce tlouklo pravidelně.

	Cítil, že leží na studeném kameni. Chtěl se posadit a udeřil se přitom do hlavy. Bolestivě zaskučel.

	Kolem panovalo šero. Odkudsi shora sem dopadalo několik tenkých proužků světla. Daly se v něm tušit obrysy kruhové prostory. Ve stěně zely řady temných výklenků, v jednom takovém Artse uložili.

	Uvědomil si, že ho celou dobu něco tlačí do pravého boku. Uchopil to... a s odporem zahodil. Byla to tlející ruka. Potlačil nutkání zvracet a rychle vyklouzl ven. Ucítil pevnou půdu pod nohama.

	„Nemyslel jsem, že si vzpomeneš zrovna na tohle, “ zašeptal hlas jeho otce. „Nahnali jste mi tehdy se Stomnorem pořádný strach. Kdybyste se včas neprobrali, udělal jsem z vás nemrtvé...“

	„Já vím," ušklíbl se Arts při vzpomínce na dávnou dětskou hru s bratrem. Ještě dnes měl dobrý pocit z toho, jak otce vyděsili.

	„Vždycky jsi byl lehkovážný,“ zasyčel Adaugo. .Ale tentokrát se ti to vyplatilo...“

	„Otče, co jsou Magistr a jeho lidé zač? Ta stařena... Měla podobu skřeta. Co to tu, u všech bohů, páchají?"

	„Tohle je zlé místo," odvětil tichý hlas. „Tam, kde teď přebývám, ve Světě stínů, má podobu ohromného labyrintu. A vůbec, jsi spiritista, zjisti si to sám...“

	„Pěkně děkuju," zabručel mladík. Představa, že by se měl znovu oddělit od těla a bloudit kdesi v zásvětí, ho ani v nejmenším nelákala.

	Zahleděl se vzhůru, do míst, odkud přicházelo světlo. Spatřil mříž. Mohlo to být dobrých dvacet metrů vysoko.

	„Tudy se ven nedostanu," povzdechl si.

	Prohlédl jednotlivé výklenky. Ležela v nich lidská těla v různých stádiích rozkladu. Pohřební komory se táhly rovnoměrně po obvodu kruhové krypty - až na asi metr širokou část, kde se nacházela neporušená stěna.

	Pozorně ji prohmatal, píď po pídi. Když objevil vystouplý kámen, zkusil na něj zatlačit.

	Zeď se pohnula a pozvolna se odsunula stranou. Ukrývala se za ní chodba.

	„Opatrně, synu!" nabádal ho otec.

	„Nestarej se!" odsekl Arts.

	Pohltila ho tma. Krok za krokem se opatrně plížil vpřed. Rukama kontroloval okolní prostor, aby do něčeho nevrazil nebo někam nespadl.

	Chodba mírně zahýbala a stoupala. Po nějakých sto krocích ústila do velkého osvětleného sálu. Scházelo se tu několik odboček, z některých vytékaly splašky a mizely v hluboké propusti uprostřed.

	Arts už věděl, že se ocitl v městských stokách. Poklopem kanalizace u stropu sem nahlíželo denní světlo. Pořád to ale pro něj bylo příliš vysoko.

	Kterou z chodeb se měl vydat? Jedna určitě vedla zpátky do Díry, té se chtěl vyhnout.

	Náhle něco podezřele zašustilo. A za okamžik znovu, o poznání blíž.

	Nezbýval čas na přemýšlení. Mladík se vrhl do nejbližší odbočky a utíkal. Po pár krocích uklouzl a šlápl do splašků. Vystříkla kalná voda.

	„Přidej, je ti v patách!" šeptal otec. Znělo to, jako by se mu vysmíval.

	Běžel dál. Podezřelý zvuk za ním neustával, byl stále hlasitější.

	Prchal, co mu nohy stačily. Brzy už jen stěží popadal dech.

	Pak zahlédl žebřík. Starý, potažený rzí.

	Možná ho tam nahoře čekal Magistr se svými pohůnky. Na to teď ale nemyslel. Cítil mrazení v zádech. Musel odsud pryč!

	Šplhal po kluzkých příčkách. Nahmatal poklop a vší silou se do něj opřel. Trochu se mu jej podařilo nadzvednout a oslnilo ho prudké venkovní světlo.

	V tu chvíli ho cosi chytlo za nohu a táhlo dolů.

	„Néé!"

	Poklop zase zapadl. Mladík bolestivě dosedl na slizkou podlahu. Ucítil odporný zápach, z temnoty ho pozoroval pár chladných očí.

	 

	* * *

	 

	Magistr si se zájmem prohlížel ležící plavovlásku, které krátce po přijetí podala Uxula omamující nápoj. Od té doby ji udržovali v umělém spánku.

	„Myslím, že je připravena," oznamovala stařena.

	Hexam přikývl a přiložil dlaně na dívčiny spánky. Vnímal její pulz, jako červ se zavrtával do jejího vědomí. Plavovláska tiše vzdychla.

	 

	* * *

	 

	Lina se ocitla v podivném zrcadlovém bludišti. Dlouhý sen, který se jí až dosud zdál, zmizel v zapomnění. Zůstaly z něj jenom pocity, nejasné vzpomínky na cosi smutného a trpkého, na nesrozumitelný monotónní šepot.

	„Kde to jsem?" podivila se.

	„V sídle mé Paní," pronesl příjemný mužský hlas. „Pojď, představím tě."

	Kráčela spletí chodeb, aniž by znala svůj cíl. Kdosi vedl její kroky. Míjela bezpočet zrcadel, některá vypadala jako brány do jiných světů.

	„Nedívej se do nich," varoval ji hlas. „Na to máš ještě čas."

	Poslušně odvrátila zrak.

	Chodby se křížily, větvily a znovu spojovaly. Byl to dokonalý labyrint. Nevedla z něj žádná rozumná cesta. Přesto se Lina nebála. Vždyť jí přece nic nehrozilo...

	„Jsme tady," pravil její průvodce.

	Vstoupila do rozlehlého zrcadlového sálu. Kam až dohlédla převalovala se po zemi mlha. Její chapadla připomínala úponky popínavých rostlin - plazila se po zlatých rámech, ovíjela je a prorůstala do prostoru mezi nimi.

	„Poklekni před svou Paní!“ poručil mužský hlas.

	Lina uposlechla. Užasle sledovala ženskou postavu ve splývavém šatu s kápí, která se teď odrážela všude kolem ní. U tváře si přidržovala divadelní masku ze zlata.

	„Kdo jsi?“ zašeptala plavovláska.

	„Mám mnoho jmen,“ odvětila melodicky neznámá. „Říkají mi Snovačka, Paní snů nebo Skrytá tvář. Mé skutečné jméno je Gwi. Už dlouho tě sleduji, Lino. Jsi pozoruhodná dívka, ani netušíš jak. Ukrýváš v sobě velkou moc. A já tě naučím, jak ji správně využít."

	„Nerozumím ti, paní," hlesla Lina. „Na nic si nepamatuju...“

	„Neboj, pomohu ti vzpomenout," chlácholila ji žena s maskou. „Vím o tobě všechno, Lino. Znám tvé sny, vím, po čem tajně toužíš."

	„Po čem tajně toužím..." opakovala zmateně dívka. „Ach, ano, už si vzpomínám!"

	Začalo to asi před měsícem. Pronásledovaly ji zlé sny, kterým nerozuměla. Sny, které po probuzení zanechávaly pachuť krve na jazyku.

	Ta nejhorší noční můra přišla s úplňkem. Lina si vybavila svůj pokoj. Stěny, postel i její noční košile - to všechno bylo potřísněné krví. Z křehké plavovlásky se stala běsnící šelma. Na podlaze se svíjela nebohá služka a zkrvavenýma rukama si chránila obličej, zatímco na ni její paní zle dorážela. Kdyby nepřišel včas otec...

	„Co jsem to udělala?!" zasténala dívka. Její hlas se vracel v mnohonásobných ozvěnách chodbami zrcadlového bludiště.

	„To je v pořádku," konejšila ji Gwi. „Nebraň se své přirozenosti. Neměj strach z toho, čím jsi. Důvěřuj mi, a já ti pomohu."

	Lina se rozplakala. Spatřila muže s hypnotizujícím pohledem, který přišel k nim domů. Otec byl rozčilený i vyděšený zároveň. Žádal toho cizince, aby mu dceru vyléčil. Na jeho pokyn ji sluhové svázali a zamkli v pokoji. V noci pak přijel povoz s klecí...

	„Neboj se, Lino," uklidňovala Gwi dívku. „Všechno bude v pořádku. Všechno bude tak, jak má."

	 

	* * *

	 

	Arts si prohlížel stvoření, které ho odvleklo do hnilobně páchnoucího doupěte. Vzdáleně připomínalo člověka, kdysi snad vysokého, teď pokřiveného, s bledýma vodnatýma očima a slizkou zelenkavou kůží.

	Ještě teď se mladík třásl hnusem při vzpomínce na dotyk studených lepkavých pařátů. Ta bytost vládla netušenou silou. Přehodila si ho přes rameno, jako by nic nevážil.

	Slizoun odporně zabublal. Pak se připlazil po čtyřech a očichal Artsovy nohy. Vyplázl dlouhý jazyk a jednu zkusmo olízl.

	„Necháš toho, potvoro?!" vyjekl mladík.

	Ze stok sem dopadala trocha světla - dost na to, aby v okolních odpadcích rozeznal vybělené kosti. Některé byly lidské. „Ullé má hlad," zakvákal tvor jako žába. „Úllé jíst."

	Arts spatřil dvě řady ostrých špičáků. Skrčil nohy a chvatně se rozhlížel po čemkoliv, čím by se dovedl bránit. Nenašel nic lepšího než velkou stehenní kost. Nejspíš patřila nějakému jeho předchůdci.

	„Nech mě být!" zamával s ní bojovně před sebou.

	Slizoun zachrčel. S trochou představivosti to mohl být smích.
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	„Úllé moc hladový. Dej kousek! Dej nohu! Druhou až zítra."

	Arts se přitiskl zády ke stěně. Nabídka té bestie se mu vůbec nezamlouvala. Přimhouřil oči a napřáhl se k úderu. Měl toho tak akorát. Cítil strašný vztek. Poslední dny s ním vláčeli jako se špinavým hadrem po podlaze. Zavřeli ho do Díry, cpali kdovíčím, lezli mu do hlavy, do toho pořád jeho otec a teď, teď ho měl tenhle žabí člověk sežrat?

	„Víš ty co?“ zařval na překvapeného netvora a postoupil s kostí výhrůžně kupředu. „Chceš moji nohu? Tak si pro ni pojď! Abys věděl, mám hodně špatnej den. Fotr, Magistr... Je mi líto, Úllé, nebo co jsi zač, ale za někoho si to odskáčeš. Než mě zabiješ, vymlátím ti z huby pár zubů!"

	Stvoření zaváhalo a couvlo. Mladíkův hlas se nesl ozvěnou kanály.

	„Magistr?" Ve chřtánu bytosti to zabublalo, zachrčelo a zasyčelo. „Úllé nemá rád Magistr. Úllé zabít Magistr!"

	„Ty toho šmejda znáš?"

	Arts spustil ruku se stehenní kostí. Zůstával však ve střehu.

	„Magistr ublížit Úllé!" kvákl netvor a v jinak chladných očích mu hrozivě zablýsklo.

	„Tak to jsme dva," přikývl mladík. „Taky mi ublížil. A myslím, že takových, jako jsme my dva, bude mnohem víc," vzpomněl si na uplakanou plavovlásku.

	„Chrrr," zachrčela bytost. Asi to měl být souhlas. „Úllé tě nesníst. Ne teď."

	Na holé zelenkavé lebce se rozhostil obludný škleb. Možná značil úsměv. Také to mohlo být cokoliv jiného.

	
Arts hlasitě zívl. Nevěděl, jak dlouho spal. Konečně si po několika dnech pořádně odpočinul. Poté, co tvor Ullé někam odběhl, na něj naplno dolehla únava. Navzdory zápachu a špíně se svezl k zemi. Slizoun se mohl kdykoliv vrátit a zabít ho ve spánku. Mladík byl ale natolik vyčerpaný, že na místě usnul. Ani varovné šeptání otcova hlasu ho nedokázalo probudit.

	Arts se posadil a zamžoural do přítmí. Podivná bytost z albirejských stok dřepěla opodál. V prackách svírala krvavé maso a s chutí se do něj zakusovala. Arts ani nedomýšlel, z čeho asi pochází.

	„Ty jíst?" zaklokotal Ullé a podal mu nevábně zapáchající flák. Ve zčernalé rosolovité hmotě se svíjeli červi.

	„Děkuji, radši ani ne,“ odmítl zdvořile.

	Slizoun pokrčil rameny a pokračoval v hostině.

	Artse napadlo, že kdyby se teď tiše sebral a odešel, netvor ho nejspíš nebude pronásledovat. Kdoví, zda ještě nastane taková příležitost.

	Pomalu vstal, do ruky sebral stehenní kost. Ullé přestal kousat a upřel na mladíka vodnaté oči.

	„Ty zůstat!" přikázal. „Napřed Ullé jíst, aby silný. Pak my zabít Magistr."

	.Jako my dva?" polkl Arts.

	„Tak!" vycenilo stvoření špičáky ve zlověstném šklebu. „Ullé silný, ty chytrý. Spolu utrhnout Magistr hlava."

	„Aha..."

	
Artse potěšilo, že o něm má jeho protějšek tak vysoké mínění. Marně však uvažoval, jak došel k závěru, že společně Magistra porazí.

	„Ullé zná tajná cesta," pokračoval tvor. „Tudy utéct, když Magistr ubližovat. On moc Ullé ubližovat," postěžoval si.

	„Chápu," přikývl mladík.

	Opět si vzpomněl na plavovlásku, pro kterou to všechno začalo. Žila ještě? Možná jí právě teď prováděli nějaké hrozné věci...

	„Je to šílené, ale stejně mi asi nic jiného nezbývá, co?" pohlédl na netvora.

	Ten odhodil ohlodanou kost a s hrozivým úšklebkem zakvákal.

	„Jít! Jít zabít Magistr!"

	* * *

	Hexam zaklapl desky malého notesu a uložil ho do tajné přihrádky u stolu. Lina, dcera kupce Naruse, byla na dobré cestě stát se oddanou služebnicí temné bohyně Gwi. Pokud bude Paní dobře sloužit, čeká ji život, o jakém ani nesnila.

	Magistr se spokojeně usmál. Dělal záslužnou a prospěšnou práci, vlastně druhým pomáhal. Velice svou Paní potěšil, když ovládl albirejský blázinec. Stoupl tak na žebříčku její církve, minimálně teď patřil k nejmocnějším kněžím ve Východní dálavě. Výš než on už byla ve zdejším kraji pouze Stará kněžka a o té spoustu let nikdo neslyšel.

	Moc temné bohyně Gwi tkvěla ve snech. Čím více snílků v ni věřilo, tím byla silnější. A tím schopnější byli i její kněží.

	Hexam zjistil, že sny bláznů a pomatených lidí skýtají netušené možnosti. Měly obrovský potenciál, oplývaly přebytkem energie, kterou zkušený služebník Snovačky uměl využít. A Lina, jak se zdálo, patřila k velice zajímavým snivým exemplářům.

	Ta holka nebyla bláznivá, to ne. Její nemoc způsobil on, když se jí vkradl do snů a vyvolal magickou chorobu. Ale vše by nešlo tak snadno, kdyby Lina neměla přirozený talent...

	Venku svítalo. Nadcházel čas vykonat pravidelnou obhlídku pacientů a podat jim utišující léky, aby mohli dál nerušeně snít...

	 

	* * *

	 

	Arts si prohlížel zrezivělou mříž, k níž ho stvoření ze stok dovedlo. Několik tyčí se dalo vysadit, takže se mezi nimi dospělý člověk snadno protáhl. Na opačné straně ještě několik metrů pokračovala chodba, kterou sem přišli z kanálů. Ústila do starobylého sklepení s velkými kovanými dveřmi a zřícenými schody, kdysi vedoucími kamsi nahoru.

	„Jsou zamčené," zkoumal mladík bytelné dveře.

	„Ne tudy," sykl Ullé. „Jenom Magistr má klíč. My jinudy."

	Po čtyřech odběhl k hromadě popadaného kamení, která se válela u zdi za zbytky schodiště, a chvíli ho odhazoval stranou. Arts mu pomohl. Pod kamením, nízko u země, se ukrývala díra.

	„To Úllé našel," vypjal netvor pyšně slizkou hruď.

	„No výborně," povzdechl si mladík.

	Napodobil svého společníka a začal se za ním plazit úzkým, mírně stoupajícím tunelem. Náhle Úllé zmizel a Arts před sebou spatřil osvětlený otvor. Opatrně z něj vyhlédl a ztuhl úlekem.

	„Uff!"

	Tunel končil asi dva metry pod okrajem kruhové studny. Její dno se ztrácelo hluboko v temnotách.

	„Chytni!" sykl Úllé.

	Nohama a levou rukou se přidržoval hladké stěny. Visel na ní jako přilepený, kdovíjak to dokázal. Dlouhou kostnatou pravici natahoval k Artsovi.

	„Já nemůžu," bránil se mladík při pohledu do propasti tam dole.

	Úllé natáhl ruku ještě víc, div si ji nevykloubil.

	Arts pevně stiskl slizkou dlaň. Zavřel oči. Pak ho netvor jedním škubnutím vytáhl nahoru a hodil přes okraj studny. Mladík dopadl na tvrdou dlažbu. Úllé ho plavným žabím skokem následoval.

	„Teď vymyslet plán," zabublal a s očekáváním na Artse upřel bledé vodnaté oči.

	„Jo, tak ten by se hodil...“

	Mladík se pomalu sbíral ze země a s obavami ohmatával potlučené nohy. Naštěstí nebyly zlomené. Pak zvedl stehenní kost, která mu vypadla při tom krkolomném letu.

	Rozhlédl se kolem sebe. Studna stála uprostřed kruhového sálu. Ve světle loučí napočítal podél stěny čtrnáct dveří. Do všech se dalo nahlédnout malými zamřížovanými okénky - za nimi se nacházely cely chovanců. Ze sálu stoupalo točité schodiště, seshora se ozývaly vzdálené výkřiky a šílený smích - dobře známé zvuky blázince.

	„Magistr bude tam nahoře," zabručel Arts, zatímco nahlížel do jednotlivých cel.

	Pět jich bylo prázdných, v devíti oddychovala nehybná těla spáčů. U cely číslo osm se mu zatajil dech. Ležela v ní plavovlasá dívka se smutnou tváří.

	„Hej, slyšíš mě?" zavolal tiše dovnitř. „Haló, slečno!" zkusil o něco hlasitěji.

	Plavovláska se ani nehnula. Zalomcoval dveřmi, ale ty byly zamčené.

	„Pst!“ upozornil ho Úllé na blížící se kroky. Kdosi sestupoval po schodech. „Plán! Jaký plán?"

	Stvoření ze stok vypadalo bezradně. Přešlapovalo na místě a nedokázalo se rozhodnout, co má udělat. Až ho bylo Artsovi líto.

	„Schováme se za studnu," pokynul netvorovi a ten souhlasně zabublal.

	Sotva se stihli ukrýt, kroky se s ozvěnou rozezněly sálem. Arts opatrně vyhlédl zpoza studny. Uviděl Uxulu a její dva holohlavé poskoky. Stařena s drdolem přinášela stříbrný tác s devíti flakónky -  dnešní dávkou „léku".

	„Nesmí jim to svinstvo dát!" zaskřípěl mladík zuby.

	Jeho slova byla stěží slyšet. Přesto Uxula strnula a chvíli se kolem podezřívavě rozhlížela. Potom ale zavrtěla hlavou a zamířila k první cele.

	Úllé se znovu na Artse tázavě zadíval. I on zahlédl stařenu a její pomocníky. Podle bolestivě zkřivené tváře s nimi neměl o moc lepší zkušenosti než jeho lidský druh.

	„Zlá pani!" zasyčel jako podrážděný had.

	Uxula, která právě odemykala dveře, sebou trhla a prudce se obrátila jejich směrem. Měla vynikající sluch, zaslechla Úllého i přes rachocení zámku.

	„Někdo tam je!" zaskřehotala na své pobočníky.

	Ti se na sebe krátce podívali a vyrazili ke studni.

	Arts sevřel stehenní kost. Uvažoval, co by teď udělali dědkové hrobníci. Určitě by si na jeho místě věděli rady... Jak to říkával Jednooký rum? „Žádný tanečky a cerepetičky, musíš ho dostat na dvě tři rány."

	Úllé se podivně pitvořil a kroutil. Místo aby se vrhl proti blížícím se holohlavcům, schoulil se do klubka a ustrašeně skučel. Byl zmatený, pohledem hledal u Artse oporu.

	„Hodně ti ublížili, vid?“ usmál se na něj povzbudivě mladík. „Vím, jak to bolí. Teď jim to ale můžeš vrátit."

	„Úllé může vrátit... Ullé může vrátit!" opakoval slizoun, jako by se probíral ze snu.

	„Správně, nandej jim to!"

	Přesně tohle netvor potřeboval. Vděčně se na Artse zašklebil. Nafoukl hrudník - jako když se nafoukne ropucha - a strašlivě zakvákal.

	Zřízenci od nich byli jen pár kroků. Děsivý skřek je na okamžik proměnil ve dva solné sloupy. To Úllému stačilo.

	Rozběhl se a vší silou vrazil do prvního. Ten zasténal, zapraskala žebra. Dvě těžká těla dopadla na zem v pevném objetí. Holohlavý hromotluk zachroptěl - to se mu zeširoka rozevřená tlama zakousla do obličeje.

	Druhý poskok se vzpamatoval. Chňapl po zelenkavé zrůdě, ale pohyb nedokončil.

	Vzduchem se mihla vybělená stehenní kost a udeřila ho do levé ruky. Ošklivě to ruplo, poskok zařval bolestí.

	Úllé pustil skomírajícího muže bez tváře, vyplivl kus krvavého masa a vrhl se na jeho ochromeného kumpána. Jednou ranou mu rozdrtil ohryzek.

	Arts se odvrátil od naříkajících lidských trosek. Zvedal se mu žaludek.

	Sevřel kost v rozechvělé dlani a podíval se na Uxulu, která s fascinací a krvelačným šklebem přihlížela hrůzné scéně. Její rudé oči nebyly lidské, na čele se jí rýsovaly zrohovatělé skřetí výstupky.

	„Ale ale, to je překvapení," zaskřípěla na mladíka. „Panáček se vrátil ze záhrobí."

	Arts vrhl rychlý pohled po svém společníkovi, ale ten se naplno věnoval zřízencům.

	„Nevíš, s kým si zahráváš," zavrčela skřetí stařena.

	Odložila stříbrný tác s flakónky, její vrásčité ruce se změnily v pařáty s černými zahnutými drápy.

	Arts sebral odvahu a máchl po ní kostí. Babizna se chraplavě zasmála, zachytila provizorní kyj a druhou rukou sevřela mladíkův krk, až se mu zatmělo před očima.

	Doufal, že konec bude rychlý.

	 

	* * *

	Deg seděl na pryčně a houpal nohama ve vzduchu. Na chodbě zazněly kroky, zarachotil klíč v zámku. Do cely vstoupil Magistr s dnešní dávkou léku.

	„Jakpak se máme?" upřel netečný pohled na rozcuchaného mužíka v dlouhé bílé košili.

	„Ale, de to, pane Magistr," zabručel Deg. „Chtěl jsem se optat, nevíte, jak se daří mýmu spolubláznovi? Tomu mladýmu? Je mi tu bez něj docela smutno, víte? Ve dvou se to přece jenom krapet líp táhlo."

	„Hm, číslo dvacet osm," zamračil se Hexam. „Jeho stav se prudce zhoršil. Museli jsme ho přemístit."

	„Ahá," povzdechl si mužík. „Nó, co se dá jako dělat. Až ho uvidíte, pozdravujte ho prosím ode mě."

	„Jaké byly dnešní sny?" přešel Magistr jeho přání.

	„Nó, když už se ptáte, nic moc, teda. Pořád musim myslet na toho kluka. Vypadal tak nešťastně..."

	Zdálky se ozval příšerný řev. Následovaly bolestivé steny a výkřiky.

	„Řek bych, že se vám tu někdo mydlí," konstatoval mužík.

	Magistr ho neposlouchal. Vyběhl na chodbu a spěchal do podzemí. Dveře Degovy cely zůstaly odemčené.

	 

	* * *

	 

	Arts sípal, naprázdno lapal po vzduchu. Skřetice ho svírala za hrdlo, stisk hrozivě sílil.

	„Co se to tady děje?!“ zahřímal Magistr stojící na schodech.

	„Číslo dvacet osm vstalo z mrtvých, pane,“ zaskřípěla Uxula a olízla si čemé rozpraskané rty. Její falešná lidská podoba dávno zmizela, pod maskou stařeny se ukrývalo děsivé monstrum.

	„Pusť ho!“ přikázal Magistr. „Chci ho živého.“

	Skřetice si lítostivě povzdechla. Mladík dopadl na zem, s mžitkami před očima se snažil nadechnout.

	„Odkud se tady vzalo tamto?" ukázal Hexam na Úllého.

	Netvor přestal trhat těla mrtvých strážců a nenávistně na Magistra syčel.

	„Nevím, můj pane," pokrčila rameny Uxula. „Myslela jsem, že se zabil, když se vrhl do té studny."

	„Zvláštní," zakroutil Hexam hlavou. „Číslo dvacet osm je samé překvapení. Myslím, že si ho ještě chvíli ponecháme v péči. Ale co s tou věcí z kanálů? Jsou s ní jenom samé potíže."

	„Jestli dovolíte, ráda se o něj postarám," navrhla s úšklebkem skřetice.

	Úllé žalostně zabublal. Svaly mu škubaly touhou po krvi svých trýznitelů. Současně mu ale cosi bránilo zaútočit.

	Arts se mu pozorně zadíval do očí. Spatřil v nich vztek, zuřivost i strach. Museli udělat něco strašlivého, aby takto toho tvora zlomili.

	„Hm," mnul si Magistr bradu, zatímco uvažoval. „Ta zrůda je pro naši Paní nepotřebná. A vodit ho na řemínku jako psa... Nechce se mi utrácet za nový obojek."

	Úllé smutně zakvákal. Vyplázl dlouhý jazyk a poskočil o něco blíž - víc než jindy teď připomínal přerostlého žabáka.

	„Zůstaň!" poručil Magistr.

	Žabí muž znehybněl. Odevzdaně se zadíval na Artse, který se zatím stihl trochu vzpamatovat.

	„Mohu, pane?" vycenila skřetice obludné tesáky.

	„Zbav nás té věci," souhlasil Hexam.

	Uxula dychtivě zamlaskala. Přistoupila k poslušně čekajícímu netvorovi a chytila ho za hlavu. Stačilo jen škubnout...

	„Bojuj, Úllé!“ vykřikl Arts. „Přikazuji ti, bojuj!"

	Mladík se snažil, aby jeho hlas zněl co nejvíc panovačně.

	Úllé zpozorněl. Ve vodnatých očích se objevily plamínky života.

	Uxula trhla pažemi, ale hlava se ani nehnula. Netvor napjal krční svaly, jeho hrudník se nafoukl a obličej ještě víc zezelenal, jak kladl odpor.

	„Přestaň s tím! Poslechni svého pána!" hněval se Magistr.

	„Jsi volný, Úllé!“ překřičel ho Arts. „Nikomu nepatříš, jenom sobě!"

	Netvor se vymrštil a setřásl ze sebe skřetici. Sotva dopadl zpátky na zem, pevně ji sevřel v náruči.

	„Zlá pani!" zasyčel.

	Několika skoky stanul na obrubě studny a mrštil Uxulu do hlubin. Její vyděšený jekot umlkl kdesi v dáli.

	„Oba zemřete!" běsnil doruda rozpálený Magistr. „Nikdo se nebude protivit přáním mé Paní!"

	Arts padl na kolena. Cítil, jak z jeho těla rychle odchází všechna síla. Úllé byl na tom podobně. Zavrávoral na okraji studny, div se do ní nezřítil a bezvládně se rozplácl na kamenné dlažbě sálu. Cosi z nich vysávalo životní energii.

	„Otče, kde jsi, když tě potřebuju?" zašeptal mladík.

	Před očima mu běžel celý život. Krušné dětství v Umrlčím království, zpackané studium nekromancie, čtveřice staříků ze starého hřbitova, kteří se ho ujali a vzali ho k sobě do učení...

	Náhle se v Artsových vzpomínkách objevila známá dvojice - Tichý oheň a Uřvanej chlíst seděli na rozpukaném náhrobku a o něčem se bavili:

	„Všechno je to o vůli," zašeptal ryšavý hrobník. „Psionici, spiritisti a další ti všelijací mágové a telepati, ti všichni vnucují druhým svou vůli. Nejlepší obrana je...“

	„Nasrat!" zakrákal vlasáč.

	„Nasrat...“ opakoval po něm tiše Arts. „Jo, nasrat!"

	Uvědomil si přítomnost čehosi cizího ve svém vědomí. Bylo to studené, kovově chladné. Živilo se to jeho myšlenkami, hledalo to v nich každou slabinu, aby ji ještě znásobilo.

	Arts se zhluboka nadechl. Potom se usmál a na nic nemyslel. Vetřelec v jeho mysli neměl z čeho brát. Zmizel.

	„Jak to?" hlesl překvapený Magistr. „Jak jsi to udělal?"

	„Je to vlastně celkem jednoduché..." ušklíbl se mladík. „Ale není lehké na to přijít."

	Popadl kost a rozhodným krokem zamířil ke schodišti.

	Hexam začal utíkat. Po několika schodech ale do něčeho vrazil. Ztratil rovnováhu a skutálel se dolů.

	„Eh, promiňte, pane Magistr," omlouval se rozcuchaný mužík. „Artsi, seš to ty?" poznal svého spolublázna a radostně se k němu rozběhl.

	Dole pod schody se objevil Úllé. Hexam už nad ním neměl moc. Netvor se vítězoslavně zašklebil a pak přátelsky zamrkal na Artse. Vzápětí zmizel i s vřeštícím Magistrem v podpaží v útrobách studny.

	* * *

	„Co teď budeš dělat, Degu?" zajímal se mladík.

	Stáli před hořící Dírou, kolem pobíhali její ještě nedávní - více či méně příčetní - obyvatelé. Právě některý z nich si zřejmě hrál s dhanghovými zápalkami v Magistrově pracovně.

	„Zase půjdu bydlet na smetiště, ke krysám a kočkám,“ zahihňal se mužík. „Vlastně, když o tom tak dumám, už mi to jejich noční mrouskání chybělo. A co ty, máš kde bydlet?'1

	Plameny přeskočily na několik sousedních budov, také na dům, v němž měl Arts pronajatý pokoj.

	„Něco se najde," usmál se mladík. „Půjdu za přáteli, na hřbitov. Snad si budou vědět rady...“

	Pohlédl na spící plavovlásku, kterou držel v náruči. Ostatní spáče se jim podařilo probudit, jen dívku ne.

	„Hodně štěstí!" popřál mu Deg. „A kdyžtak víš, kde mě najdeš. Někdy se stav."
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	Synové a otcové

	Každý musí zemřít,
ne každý však skutečně žije

	z filmu Statečné srdce

	Všude dobře, na hřbitově nejlépe

	Bylo pozdní odpoledne. Tichý oheň a Uřvanej chlíst seděli na omšelém náhrobku nedaleko hřbitovní branky. Ragli s Jednookým rumem pleli zarostlé cestičky mezi hroby.

	Ozvalo se vrznutí vrátek. Stál v nich hrobnický učeň s bezvládnou plavovlasou dívkou v náručí. Sotva se vlekl, tvář měl strhanou únavou.

	„Jé, hele, Arts!" zachraptěl vlasáč. „A táhne sem ňákou babu! Tyjó, to čumim teda! Náš mladej klofl kost... A jak to voba vypadaj?!"

	„Kohopak nám to neseš?" přiběhl k Artsovi Jednooký rum a převzal od něj dívku. Mladíkovi se podlamovala kolena.

	„Vodu...“ zaskuhral hrobnický učeň.

	 

	* * *

	„Kdepak ses nám toulal?" šeptal starostlivě Tichý oheň. „Měli jsme o tebe strach."

	Arts popíjel horký skřítčí čaj, zatímco mu na klíně klimbal Smrťáček. Spící dívku uložili do postele.

	Mladík v krátkosti hrobníkům povyprávěl, co všechno za poslední dny zažil. Jak záhy zjistil, ani jeho přátelé se na hřbitově nenudili.

	„Takže tys potkal Úllého," zatahal se zamyšleně Ragli za vousky.

	„Ty ho znáš?“ zbystřil Arts.

	Malý hrobník mlčky přikývl a vážně se zadíval na dřímajícího Smrťáčka. Smutně si přitom povzdechl.

	„Párkrát jsem na něj tam dole v kanálech natrefil," spustil po chvíli. Bylo vidět, že mu není příliš do hovoru. „Teď si říká Úllé, ale dřív to býval člověk. Táta tady našeho malýho...“

	Arts otevřel pusu. Div nespadl ze židle. Byl tehdy u toho, když se ještě jako učeň nekromanta Mixbroše vydal spolu s hrobníky do městských stok, kde se střetli se Smrťáčkovým otcem a jeho bandou. Všichni ho měli od té doby za mrtvého - tedy všichni, až na Ragliho.

	„Krysáku jeden starej, prašivěj!" zaskřehotal rozezleně Uřvanej chlíst. Smrťáček na Artsově klíně zavrněl. „Tos nám nemohl říct dřív, že ten pacholek žije?" pokračoval vlasáč o poznání tišeji.

	„Já myslel, že se utopil ve splaškách," neskrýval překvapení Jednooký rum.

	„Neptali jste se," omlouval se krysí mužík. „Nechtěl jsem vás ňák tó... znepokojovat. On je Úllé vlastně skoro neškodnej."

	„Neškodnej?!" uchechtl se Arts. „Málem mě sežral. A to jste neviděli, jak se umí rvát. Pravda, je trochu nerozhodný, ale jinak..."

	„Dobrá, dobrá," zastavil ho mávnutím ruky Ragli. „Možná jsem udělal chybu, když jsem vám to neřek, stačí? Myslel jsem, že to tak bude lepčí. Aby malej vyrůstal v klidu a tak."

	„Hm,“ zabručel Jednooký rum. „A on, jako ten Úllé, ví, že Smrťáček je jeho?"

	„Jasný, že neví," zavrtěl hlavou malý hrobník. „Jak by to taky zjistil? Myslim, že měl dost starostí sám se sebou...“

	„A jak se mu to vlastně stalo?" zašeptal Tichý oheň. „Proměna v netvora, to přece nepřijde jen tak samo od sebe. Tedy většinou ne."

	„Ty splašky ho tehdá spláchly do nejspodnějších pater albirejskýho podzemí," vykládal Ragli. „Kdoví, jaký svinstvo tam plave. Arvedani měli dole svý ty... nó, laborátoře. Když jsem Úllého potkal poprvý, nepoznal jsem ho. Čuch mi ale naštěstí pořád slouží," poklepal si významně na nos. „Pamatuju si, kdo jak smrdí. Zato ten chudák si ze svý minulosti nepamatuje nic. Asi je to i dobře."

	„To je smutnej příběh," poznamenal ironicky Uřvanej chlíst.

	„Co povíme malýmu, až se jednou zeptá, kdo jsou jeho rodiče?" ušklíbl se Jednooký rum. „Že ho máma nechala ležet u Brannonovy hrobky a frnkla do světa? Ze jeho táta byl lapka a skončil jako nestvůra?"

	„Až se zeptá, povíme mu pravdu," pokrčil rameny Ragli. „Ale nemá cenu řešit věci, co se ještě nestaly."

	Spící dívka tiše vzdychla. Arts opatrně uložil Smrťáčka do postýlky a šel se na plavovlásku podívat. Do její tváře se vracela barva.

	„Pěknáá panenka," zakrákal významně Uřvanej chlíst.

	Mladík po něm vrhl zamračený pohled. Neviděl dlouhánovi do tváře, ale tušil, že se pod hustou hřívou vlasů ukrývá potměšilý úsměv.

	„Co kdybych dal slečince trochu loknout z Bolístky?" zazubil se Jednooký rum, sáhl do kapsy kabátu a vytáhl placatici z garenu, vzácného rudého kovu, jejíž povrch zdobil reliéf orla.

	„Ještě nemá dost sil," nesouhlasil Tichý oheň. „Nechte ji odpočívat. I ty by ses měl prospat," mrkl ryšavý hrobník na Artse.

	„Správně," přitakal Ragli. „Všichni si dáchnem. Zejtra nás čeká večírek."

	„Večírek?" žasl mladík.

	„Kumštýřskej, pozval nás trpajzl Magnus," pochlubil se Jednooký rum.

	„Aha," usmál se chápavě Arts a byl šťastný, že je zase s těmi potrhlými staříky.

	 

	* * *

	 

	V přísně střežené části albirejského podzemí už druhou noc panoval poplach. Některé chodby byly zasypány, v jiných hlídali po zuby ozbrojení vojáci elitní královské jednotky.

	Král Walden, vládce Almendoru, Východního království, zuřil. Listoval tajnými dokumenty, o jejichž existenci neměl ještě před několika hodinami nejmenší tušení a úkosem se mračil na své nejbližší rádce a důstojníky nastoupené v pozoru.

	„Proč mě nikdo o těch teleportech pořádně neinformoval?!" hřímal vladař.

	„Jedná se o velice delikátní projekt, Vaše Veličenstvo," odvážil se čaroděj Xama, jeden z nejbližších panovníkových důvěrníků, velmistr obranné magie a magie slova. „Podléhá nejvyššímu stupni utajení, kvůli bezpečnosti Vaší Výsosti a obyvatel města, samozřejmě...“

	„To mě nezajímá!" praštil Walden pěstí do stolu, až nadlétly pečlivě srovnané stohy listin. „Když si představím, že zrovna teď někde pod námi běhá rozzuřený minotaurus, jakési ohnivé psisko a kdovíco ještě, co trhá mé nejlepší muže na kusy... Měl jsem za to, že se ty teleporty nepoužívají. Může mi někdo vysvětlit, jak se aktivovaly?"

	Čaroděj Xama se zadíval na seřazené důstojníky. Všichni před ním klopili zrak, každý se snažil vypadat co nejnenápadněji.

	„Kapitán Mraček, ten má na povel Tajnou oblast padesát jedna, že?" pousmál se zlomyslně králův poradce.

	„Zde!" vykročil nesměle z řady rozložitý voják.

	„Výborně, konečně někdo kompetentní," zamnul si rádce dlaně. „Povězte nám něco o projektu Neinhiron, kapitáne, ano prosím?"

	„Ehm, k vašim službám!" zadrmolil Mraček nejistě. „Po dobytí Albirea a vítězství nad Orlími poutníky se nám dostaly do rukou cenné informace o městském podzemí. Nepřítel se léta pokoušel otevřít síť teleportů, které zde zůstaly po dávném arvedanském městě Neinhiron. Orlí poutníci dokázali aktivovat sotva desetinu těchto zařízení. Některá ústí v okolí Albirea, jiná mají dosah mimo nám známé končiny. Domníváme se, že Orlí poutníci se chystali teleporty využít k vojenským účelům..."

	„Dobrá, dobrá," mávl rukou Walden. „Jak ale došlo k tomu, že se během jediné noci všechny spustily?"

	„Vaše Výsosti... my nevíme," polkl voják a bezradně pokrčil rameny.

	„Nevíte," přikývl vladař a probodl důstojníka ledovým pohledem. Kapitán Mraček by se v tu chvíli nejraději propadl do země.

	„Co obyvatelstvo, tuší něco?" obrátil se král na své rádce.

	„Zatím ne," odvětil Zvonislad, velitel Almendorské tajné služby v Albireu. „Dokud ti netvoři zůstanou dole v podzemí, nikdo se nic nedozví. V opačném případě..."

	„Vypukne panika," přikývl panovník. ,Je třeba počítat s nejhorším. Připravte plán na obranu města a evakuaci obyvatel," přikázal nastoupeným vojákům.

	Pak si ještě jednou přísně změřil kapitána Mračka.

	„Takže, vy teď rychle, ale opravdu rychle zjistíte, kdo nebo co ty portály otevřelo. A potom je jakýmkoliv způsobem zavřete, jasné? Jinak vás do prvního z nich osobně nakopnu!"

	„Provedu, pane!" vyjekl voják a mocně vypjal hruď.

	 

	* * *

	Ráno nechal Jednooký rum napít dívku z Bolístky. Sotva jí vpravil do úst první doušek, plavovláska se rozkašlala. Jako by jí hrdlem protekl proud žhavé lávy. Po několika dalších locích už byla plně při vědomí - byť mírně přiopilá.

	„Kde... Kde to jsem?" rozhlížela se zmateně kolem sebe.

	„Teď je to na tobě, chlapče," mrkl holohlavý hrobník významně na Artse a schoval placatku do kapsy kabátu.

	Mladík nepochyboval o tom, že je kouzelná. Jednooký rum ji prý kdysi dostal od trpaslíků. Nemusel ji dolévat - alespoň ho Arts při tom nikdy nepřistihl.

	„Tebe jsem už viděla," škytla dívka. „Ty seš ten kluk z ulice. Zastal ses mě..."

	Zavřela oči a přejela si dlaní po čele, zřejmě se jí vybavily špatné vzpomínky.

	„Už jsi v bezpečí," usmál se Arts. „Díra shořela. Všichni jsou volní."

	„Díra..." opakovala po něm nechápavě. „Ta klec a stařena... Byla tam spousta zrcadel. A žena se zlatou maskou... Jak dlouho jsem spala?"

	„Asi blouzní," pošeptal mladíkovi Jednooký rum. „Možná jsme ji ještě neměli budit."

	„Odpočiň si,“ stiskl Arts dívce něžně dlaň. Proti té jeho - mozolnaté od práce na hřbitově - byla neobvykle jemná a drobná. „Pak tě odvedu domů."

	„Můj otec... Ach! To on mě tam poslal! Nemohu se vrátit domů!"

	Arts se bezradně podíval na Jednookého ruma.

	„Ale jó, no," zabručel zjizvený hrobník nevrle. „Ňákej čas tu může zůstat."

	„Díky," špitla plavovláska.

	„Ženská na krchově," zakroutil hromotluk hlavou a odšpuntoval lahev kořalky.

	* * *

	O chvíli později se Arts usadil do trávy pod věkovitým dubem, který rostl za hrobnickým domkem. Zamyšleně pozoroval Ragliho, jak se honí se Smrťáčkem po hřbitově. Přeskakovali náhrobky a vesele po sobě pokřikovali. Jakási stařena, co přišla položit květiny na hrob manžela, jim pohrozila zaťatou pěstí.

	„Tohle mi chybělo," povzdechl si dojatý mladík.

	Uřvanej chlíst a Tichý oheň, kteří k němu právě přisedli, se na sebe zaraženě podívali.

	„V tý Díře to muselo bejt hodně zlý, co?" odtušil vlasáč. Potom ho napadla znepokojivá myšlenka. „Hele, Voheň, co když nám ten Magistr našeho mladýho ňák pocuchal?"

	„Jak to myslíš?" zajímal se rusovlasý hrobník.

	„Nó, víš co," poklepal si dlouhán významně na čelo ukryté kdesi pod hustou hřívou. „Jak se jednou někomu hrábne do kebule..."

	„Možná utrpěl šok,“ přikývl chápavě Tichý oheň. „Kdybys chtěl," mrkl na mladíka, „mohu se podívat, jestli je všechno tam, kde má."

	„Ne! Děkuju pěkně, nechci!" zkřížil před sebou Arts odmítavě ruce.

	Tichý oheň byl vynikající psionik. Zamlada sloužil na dvoře samotného plavenského císaře, nahlížel do myslí dvořanů a hledal mezi nimi zrádce. Mistrně ovládal telepatii, sugesci a další podobné vědy, které Arts považoval za krajně nebezpečné. Zvláště po tom všem, co v posledních dnech prožil.

	„Nebolelo by to..." nabízel se dál ryšavý hrobník. „Mohl bych se podívat na zoubek tomu tvému tatínkovi. Může to být taková malá porucha, úplně neškodná. Když se to tak vezme..."

	Já vím, já vím!" skočil mu do řeči mladík. „Jestli mi nedá pokoj, určitě se na tebe obrátím."

	„Jak myslíš," pokrčil Tichý oheň smutně rameny. „Vždyť se ti nechci vnucovat."

	Arts vděčně přikývl. V duchu si přísahal, že si to raději se svým otcem urovná nějak sám, bez magie. Ten se navíc už den neozval, třeba mu dá pokoj...

	* * *

	V poledne byla Lina - tak se Artsovi plavovláska s pomněnkovýma očima představila - natolik silná, že s ním mohla na procházku po hřbitově.

	„Narus, můj otec, je kupec," vyprávěla cestou. Je hodně bohatý, vlastní klenotnictví na Zlaté promenádě. Prodává šperky také na královský dvůr. Má mě moc rád... Tedy měl, než se stala ta strašná věc."

	Mladík dívce nabídl rámě. Nepřerušoval ji. Trpělivě čekal, až bude sama pokračovat.

	„Začaly mě trápit divné sny,“ zašeptala po chvíli. „Možná proto, že jsem měla před svatbou. Bylo toho na mě najednou hodně. Otec chtěl, abych si vzala králova rádce, čaroděje Xamu. Ten stařec je vlivný člověk.

	Lina strnula. Arts se na ni podíval a z toho, co spatřil v pohledu modrých očí, mu po zádech přeběhl mráz. Měl pocit, že na okamžik zahlédl zúžené zřítelnice dravé šelmy.

	„Moc si toho z té strašné noci, nepamatuju," povzdechla si a její oči byly zase normální. Arts si pomyslel, že ho možná jen šálily smysly. „Všude byla spousta krve... Kdyby tatínek nepřišel včas, asi bych naši služebnou zabila. Rodiče to vyděsilo. Nejvíc ale měli strach z ostudy, kterou jsem mohla svým činem naší rodině způsobit. Rozhodli se proto raději všechno ututlat a léčit mě potají...“

	Arts se zamračil. Neuměl si představit, že by takhle křehká bytost mohla někomu ublížit. Vypadala tak zranitelně a unaveně, v Díře ztratila mnoho sil.

	„Pojď, je čas na oběd, hrobníci vaří fazole," usmál se na plavovlásku a vedl ji zpátky k hrobnickému domku.

	 

	* * *

	V přísně střežené části městského podzemí zuřil boj. Královští vojáci bránili chodby vedoucí k sálu s teleporty. Některá z těchto zařízení se po čase sama vypnula, z jiných ale stále přicházeli čerství nepřátelé. Naposledy skupina vyhladovělých trojhlavých obrů.

	„Mám to!" zajásal kouzelník v bílém rouchu, jeden z těch, které sem vyslal na pomoc Alwarin, velmistr Univerzity magie.

	Všichni se k němu hned seběhli. Mág si kapesníčkem otíral upocenou tvář. Už dobrou hodinu soustavně kmital kyvadélkem nad podrobným plánem Albirea. Teprve teď se stříbrný hrot konečně zastavil. Visel nad místem, kde se na mapě nacházel starý albirejský hřbitov.

	„Jste si jistý? Nemůže to být omyl?" zapochyboval kapitán Mraček. „Vždyť tam nic není. Co vím, ve Východní čtvrti žije jenom spodina."

	„Nevysiluju se tu jen tak pro nic za nic," zmrazil mág vojáka rozezleným pohledem. „To, co aktivovalo teleporty, je na starém hřbitově."

	„Dobrá," zabručel Mraček. „Pošlu tam své muže a uvidíme..."

	 

	Večírek Múzy

	Bylo pozdě odpoledne, když se čtveřice hrobníků vypravila na večírek trpaslíka Magnuse.

	Ragli oblékl svůj nejlepší záplatovaný kabát, Uřvanej chlíst si po letech vykartáčoval dlouhé vlasy a Tichý oheň natrhal na hřbitově kytici květin. Jednooký rum si okolo krku uvázal červeného motýlka.

	Před Medovým domem stál vyšňořený Bruno a vítal příchozí.

	„Tož jsme dorazili na tu chlastačku," podal mu jednooký hrobník pozvánku na zdobeném papíře.

	„Račte vstoupit," procedil odměřeně lokaj. „Kabáty si můžete odložit u vchodu...“

	„Díky, ale raději si je ponecháme na sobě,“ pošeptal mu Tichý oheň. „Všude se krade, chápete."

	Bruno polkl, zhluboka se nadechl a pak raději hrobníky vpustil dovnitř.

	Velkým sálem v přízemí Medového domu zněla hudba. Dlouhé stoly se prohýbaly pod tíhou jídla a pití a kolem nich se procházeli hosté v bohatých i odvážně střižených róbách. Většinu společnosti tvořili umělci, bylo tu ale také několik obchodníků a významných obyvatel Albirea.

	„A, vitajte, kamarádi!" zdravil je už zdálky Magnus Holg, „nejmladší syn Bořina IV, syna Bořina III. Železný pěsti, pána Kwesaru". „To su rad, že jste dorazili! Budete hvězdy večera."

	„Cože to?!" zamračil se Jednooký rum. „Co to ten pajzl plácá, jaký hvězdy? Asi ho zas chytá fantas. Mám mu dát jednu zklidňovačku po tlamě?"

	„Žádnej strach!" usmál se trpaslík. „Zatím jezte, pijte, uživajte."

	K tomu nemusel hrobníky nijak pobízet. Vzápětí se jídelní stoly ocitly pod jejich mohutným útokem.

	 

	* * *

	Arts seděl na desce Brannonova sarkofágu a zamyšleně klátil nohama.

	„Co tě trápí, mladej?" zajímal se duch. „Dědkové si šli užívat a tebe tu nechali?"

	„Kdepak," zavrtěl mladík hlavou. „Nemám na nějaký večírek náladu. Někdo musí pohlídat Smrťáčka a dát pozor na tu slečnu..."

	„Aha," zaskučel Brannon chápavě. „Takže ženská. To mi povídej. Kvůli jedné takové jsem skončil... No sám vidíš, jak.

	Dobře ti radím, chlapče, drž se od nich co nejdál! Na ženský plémě je třeba dávat si pořádnýho majzla."

	Mladík jen nesrozumitelně zabručel. Ještě něco ho tížilo. Musel pořád myslet na svého otce. Proč se najednou odmlčel? Nechtěl si to přiznat, ale dělal si o něj starost.

	„Brannone, když člověk umře... Myslíš, že může mít i po smrti někoho rád?"

	„Měl jsem za to, že o těchhle věcech víš víc než já," zakvílel pobaveně duch. „Učil ses přece na nekromanta, ne?"

	„To jo," souhlasil mladík. „Ale současná nekromancie je bohužel většinou jen o tom, jak nemrtvé využít. Ne, jak jim naslouchat. Můj otec byl spiritista. To je mocná frakce nekromantů, kteří komunikují se zásvětím a získávají z něj důležité informace. Používají k tomu různé, pro nebožtíky často nepříjemné metody... Duchové jsou přinuceni spolupracovat, ať se jim to líbí, nebo ne, a na jejich pocity se přitom nikdo neptá."

	„Tvůj tatíček je pěkný zmetek!" zasyčel přízrak a podrážděně zrudl. „Otravovat duchy po smrti, pche! Přál bych mu, aby si zažil na vlastní kůži, jaký to je. Já to říkám pořád, ne mrtví, ale živí jsou pěkný bestie!"

	„Asi máš pravdu," povzdechl si Arts. „Otec mi tvrdil, že ho zavraždil můj starší bratr a že teď pronásleduje jeho duši. V rodinách nekromantů se takové věci stávají, proto jsem z Umrlčího království odešel. Tipl bych si, že Stomnor touží po otcových vědomostech. S chycenou duší se dají dělat různé věci...“

	Mladík se zarazil. Uvědomil si, že Brannona děsí. Duch získával zbarvení kyselé okurky.

	„No, třeba mu na mně doopravdy záleželo," usmál se. „Tak jako tobě záleží na Smrťáčkovi. To mi připomíná, že bych se měl jít podívat, jestli malej neponocuje."

	Arts seskočil ze sarkofágu a zamířil ke schodům stoupajícím z hrobky na hřbitov.

	„Pohlaď ho za mě!" zakvílel za ním prosebně přízrak.

	 

	* * *

	Blížila se půlnoc. Hosté Magnusova večírku se pomalu scházeli před pódiem, na němž stál stojan s obrazem zakrytým plátnem. Blížil se zlatý hřeb večera - odhalení trpaslíkova nejnovějšího díla.

	„Vyjste pan Ragli, že?" oslovila malého hrobníka půvabná elfka se stříbrnými vlasy a loutnou přes záda. „Mně říkají Finian, Finian Stříbrovlasá. Četla jsem vaši knihu, tu o cechu eldebranských katů."

	„Opravdu?" zazubil se mužík a odhalil přerostlé horní hlodáky.

	„Docela zajímavé čtení," přikývla elfka. „Znám pár lidí z Bardské akademie. Kdybyste chtěl, mohla bych vás tam doporučit."

	„Jó?" pokrčil Ragli obočí. „A pročpa jako?"

	„Na Bardské akademii působí řada uznávaných uměleckých kapacit. Pověděli by vám o tom, jak se má správně psát, co si čtenáři vlastně přejí a co mají a nemají rádi kritici. Hlavně to poslední je dobré vědět. Také byste se účastnil všelijakých vernisáží, čajových besídek o půl dvanácté... Zkrátka, byl byste víc na očích. Copak vy netoužíte po věhlasu, po úspěchu a slávě? A také po patřičném honoráři, samozřejmě. Treba byste se pak místo hrobničiny začal živit psaním."

	„Myslíte?" ušklíbl se mužík. „To bych dopadl jako ten Kirbegův pták."

	„Co to?" nechápala Finian.

	„Vy neznáte pohádku o Kirbegovu ptáku?" podivil se Ragli. „Nó, říká se, že to se takhle jednou Kirbegovi, mocnýmu vládci Ostrova albatrosů, zachtělo vzácnýho ptáka se smaragdovým peřím. On ten pták totiž krásně zpíval... Byl to ňákej extra druh papoucha nebo snad exótódlenc... exouštickýho holuba. No co já vim. A tak Kirbegovi služebníci nelenili a vypluli do světa. Dlouho, předlouho po tom vopeřenci pátrali, až ho nakonec chytli a přinesli svýmu pánovi zavřenýho do zlatý klece. Jenomže pták nezpíval, nežral a z tý zlatý klícky se jim ouplně vosypal. Vopadalo mu všecko peří. Víte, jak todlenc dopadlo?"

	„Ne?!"

	„Chudák extrapapouchoexoholub jim nakonec chcíp."

	„Aha," zamyslela se elfka. „A co z toho plyne za ponaučení?"

	„Že né každýmu ve zlatý kleci chutná a je do zpěvu," zahihňal se hrobník a natáhl se pro kýtu z pečeného selete. „Kdepák, slečinko, mně je dobře v tý naší útulný klícce na krchově. Co by si tam beze mě kluci počali."

	„Ehm, nechtěl bys nás seznámit?" ozvalo se tiše za Ragliho zády.

	Rozpačitě tam přešlapoval Tichý oheň s kyticí hřbitovního kvítí v ruce. Rusovlasý hrobník se nervózně usmál, plivl si do volné dlaně a uhladil si bujnou kštici.

	Malý hrobník vesele zapištěl. Než ale stačil kamaráda představit, ozvalo se z pódia hlasité odkašlání. Magnus Holg si urovnal baret na hlavě a pozvedl křišťálovou číši s vínem k slavnostnímu přípitku. Nos už měl pěkně zarudlý.

	„Drazí přátele!“ zahalekal do obecenstva. Jsem rad, že jste všici přišli. Dovolte, ať připiju naši patronce Mirtal, božsky Múze. Nebýt ji, nikdá bych nepotkal skvěly týpky, který teď pozvu sem nahoru. Kluci jedni hrobnicky, pojďte sem!"

	Hrobníci se na sebe překvapeně podívali. Hosté večírku jim začali dělat prostor k pódiu. Bruno pozorující vše zpovzdálí odchytil číšníka a obrátil do sebe několik pohárků vína.

	„No tak, na co čekate?“ pobízel je trpaslík.

	Jako první sebral odvahu Uřvanej chlíst. Vyskočil na pódium a pohodil hřívou dlouhých vlasů. Ostatní ho následovali.

	„Dobře si je prohlídněte!“ vyzval Magnus diváky.

	Potom trhl plátnem zakrývajícím obraz. Mezi přihlížejícími to zašumělo.

	„To jsme my!“ zvolal užasle Ragli.

	Portrét a jeho předloha byly vzájemně takřka k nerozeznání. Jako by se na sebe hrobníci dívali do zrcadla.

	„Majstrštyk!“ pokýval uznale hlavou Uřvanej chlíst.

	„Jaká štika?" zabručel Jednooký rum.

	„Že to je parádní kousek," poučil ho šeptem Tichý oheň.

	„Jó, tak to jó,“ souhlasil holohlavý hrobník.

	 

	* * *

	Smrťáček ještě nespal. Dnes nemohl usnout. Strýčkové hrobníci vyrazili slavit do města, a jak je znal, nevrátí se dřív než někdy k ránu. Také Arts nebyl doma. Šel navštívit dědu Brannona, a to bývalo nadlouho. Tato noc voněla dobrodružstvím.

	Smrťáček se pozorně zaposlouchal do pravidelného oddechování cizí tety, která u nich teď bydlela. Zdálo se, že tvrdě spí.

	Pihovatý klučina se zazubil. Dveřmi ven nemohl, vrzání pantů by ho prozradilo. Pohlédl k oknu - bylo pootevřené kvůli Kostičkoví. Kocour se tudy vydával na své výpravy za vypasenými hřbitovními krysami. Touhle cestou by to šlo.

	Pomalu se zhoupl z postýlky a měkce doskočil na prkennou podlahu. Potichu se připlížil k židli, vyšplhal na ni a opatrně vylezl na stůl. K oknu zbýval kousek. Natáhl ruku...

	„Kampak, mladý pane?“ ozval se dívčí hlas.

	Smrťáček strnul. Zašilhal k posteli, kde dosud spala Lina. Byla vzhůru, její oči podivně svítily.

	„Já... já myšlel..."

	Chlapec nevěděl, co říct. Lhát neuměl, navíc ho strýček Ragli učil, žeje to špatné. Vždycky říkával: „Nelži, když nejde o kejhák a podobný důležitý věci." Ale šlo teď Smrťáčkovi o kejhák? Ani nevěděl, jak takový kejhák vypadá.

	Lina vstala, protáhla se a zapálila svíci na římse krbu. Potom zavřela okno. Podívala se přitom na chlapce způsobem, který se mu ani trochu nelíbil. Takhle si Kostička prohlížel myš krátce před tím, než ji zakousl.

	„Mám hlad," zívla dívka. „Nevíš, kde tu mají hrobníci něco k snědku?"

	„Tam, ve škšíni," prohrábl si hoch zamyšleně zrzavou čupřinu a ukázal na starou obrovitou almaru.

	Lina se na Smrťáčka usmála a mlsně si olízla rty. Otevřela skříň a začala prohledávat její obsah. Víc jak polovinu hrobnických zásob tvořily lahve a demižony s alkoholem.

	„Tohle se hodí," zašeptala a vytáhla velký kotlík.

	Vzápětí vrhla na chlapce dlouhý zkoumavý pohled a souhlasně pokývala hlavou.

	„Uděláme si dobrou baštu, co říkáš, maličký?"

	Smrťáček pokrčil rameny. Neměl hlad, ale byl zvědavý, co ta teta uvaří.

	Dívka rozdělala v krbu oheň a pak do kotlíku naházela různé bylinky a koření.

	„Kdepak bych našla vodu, maličký?"

	„Ža domem je velkej šud,“ odvětil hoch. Seděl na stole a se zájmem sledoval Linino kuchařské umění.

	Plavovláska odběhla do noci. Brzy byla zpátky s vědrem dešťové vody. Zalila směs v kotlíku, a ten postavila na oheň. Zanedlouho se místností linula taková vůně, až se z toho Smrťáčkovi sbíhaly sliny.

	„A teď přidáme pár kousků růžového masíčka," zamlaskala Lina a zálibně se na chlapce zadívala. „Pověz, kdepak mají strýčkové nějaký pořádný nůž, maličký?"

	Smrťáček se podrbal na nose. Ostré věci před ním hrobníci pečlivě schovávali, aby si neublížil. Věděl, že jsou nahoře na almaře, kam nedosáhl.

	Lina vystihla jeho pohled. Přistavila si ke skříni židli a za chvíli už v dlani svírala tesák s širokou čepelí. Připomínal krátkou mačetu.

	„Štlejdové še budou žlobit," namítl Smrťáček.

	„Neboj se, maličký," uklidňovala ho dívka. „Tím se vůbec nemusíš trápit."

	„Vážně?" podivil se chlapec. „A teto, kde máš to mašo?"

	Lina na Smrťáčka významně mrkla. Její tvář se změnila k nepoznání. V očích měla zúžené zornice šelmy a z úst jí vyčuhovaly protáhlé špičáky.

	 

	* * *

	 

	Z oken hrobnického domku vycházelo světlo. Arts nasál noční vzduch a ucítil lákavou vůni jídla.

	„No teda, tohle vypadá na pořádnou dobrotu!“ zabroukal a přidal do kroku.

	Otevřel dveře a... strnul na prahu. Nechtěl uvěřit tomu, co vidí.

	Zády k němu stála plavovláska se vzlykajícím dítětem. Smrťáček visel hlavou dolů nad kotlem vroucí vody. Lina ho levou rukou držela za nohu, zatímco v pravici napřahovala tesák se širokým ostřím.

	„Jen si křič!" syčela nelidským hlasem. „Nikdo tě neuslyší...“ „Štlejdové mě pomští!“ potlačil Smrťáček pláč a divoce sebou zazmítal.

	Plavovláska se chraplavě zasmála a máchla nožem. Chlapec zavřel oči.

	V tu chvíli už Arts letěl vzduchem. Vrhl se přes celou místnost, narazil do dívky a ta pustila dítě i zbraň.

	Mladík bolestivě hekl. Dopadl na záda, skoro si přitom vyrazil dech. S mžitkami před očima zachytil Smrťáčka a pevně ho sevřel v bezpečí své náruče. Tesák se mu zabodl těsně vedle hlavy.

	Lina na tom byla podstatně lépe. Okamžitě se sbírala ze země. Stála na čtyřech, dravčí oči jí hrozivě svítily, ze špičáků odkapávaly sliny.

	„Tohle je moje pečínka!“ zavřískala jako podrážděná lvice.

	„Teta še zbláznila,“ špitl klučina.

	„Vypadá to tak...“ souhlasil Arts. „Dobře mě poslouchej, Smrťáčku! Utíkej za dědou, rozumíš?“

	„Ale ta teta...“

	„Tak už běž!“

	Chlapec uposlechl. Proběhl otevřenými dveřmi na hřbitov. Arts mezitím chvějící se rukou sevřel tesák a zastoupil dívce cestu.
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	„Co se to s tebou stalo, Lino? Ty mě nepoznáváš?"

	Plavovláska naklonila hlavu do strany. Vypadala jako zvíře uvězněné v lidském těle.

	„Dej sem dítě!"

	„Vzpamatuj se!" zamračil se Arts a namířil proti ní hrot. „Co ti to ten ničema Magistr provedl? Něco vymyslíme. Hrobníci si budou vědět rady...“

	Dívka se nahrbila. Vzápětí se vymrštila a plavným skokem se prohnala kolem zkoprnělého mladíka.

	Arts stihl sklonit nůž. Kdyby ho nechal napřažený, nejspíš by se na něj Lina nabodla. On jí ale nechtěl ublížit - nedokázal to.

	Ucítil pálení na levé ruce. Bylo to jen lehké škrábnutí. Dívka mu zavadila nehty o paži, jak ho míjela.

	„Lino, vrať se!" vykřikl zoufale do tmy.

	Ale plavovláska byla pryč. Hřbitov zahalila mlha.

	Arts pevně stiskl rukojeť tesáku a vykročil do noci. Potom mu kdosi přehodil přes hlavu pytel.

	 

	* * *

	 

	Smrťáček cupital mezi hroby a pátral po hrobce dědy Brannona. Cestu k ní znal skoro nazpaměť, ale teď ji nemohl najít. Ta zlá teta mu byla v patách. Kdovíproč se ho rozhodla sníst.

	„Dědo?!" špitl, ale nikdo mu neodpovídal.

	Pak před sebou zpozoroval světlo. Přicházelo z míst, kde se nacházela ta podivná věž - tedy to, co z ní zůstalo. Strýčkové hrobníci mu k ní zakázali chodit, jenže to bylo ve dne. Teď panovala temná noc a pronásledovala ho zlá teta...

	Chlapec utíkal, co mu krátké nožky stačily. Ze země stoupala mlha. Jako by se ho její přízračné pařáty pokoušely zadržet. Děda Smrťáčka nabádal, aby si dával bedlivý pozor, s kterými duchy a přízraky se kamarádí. Ne všichni zdejší posmrtní obyvatelé byli hodní jako Brannon. Někteří rádi děsili živé, byla to jediná zábava, která jim po smrti zůstala.

	„Děte pyč!“ okřikl hoch neviditelné zloduchy. „Nebo vám děda nakope p-del.“

	Mlha prořídla. Před Smrťáčkem se otevřela mýtina s ohořelými ruinami arvedanské hrobky. Pohybovali se po ní lidé s loučemi.

	Chlapec zaváhal. Strýčkové ho učili, že se nemá s cizími bavit. „Nejhorší jsou ti ouchylové,“ říkával Uřvanej chlíst. Jenže Smrťáček nevěděl, jak takový „ouchyla“ vypadá...

	Z křovisek za jeho zády se ozvalo praskání větviček. Cosi se kvapem blížilo.

	„Zlá teta!“ vyjekl hoch a rozběhl se za světlem.

	 

	* * *

	Brannon Frugh si kvílel smutnou písničku. Vyprávěla o jaru, o sněženkách a petrklíčích kdesi daleko v Almendoru. Prohlížel si přitom malého hliněného golema, kterého mu do hrobky donesl Ragli.

	„Ach jo, kluku," povzdechl si náhle duch. „Moc mě mrzí, co se stalo. Kdybych tě jenom uměl oživit..."

	Na schodech se ozvaly tiché kroky. Brannon podrážděně zasyčel a schoulil se za svůj sarkofág. Vzápětí do jeho krypty vstoupili dva muži - jeden černě maskovaný, druhý v bílém šatu, se zvláštními černými sklíčky přes oči.

	„Vychází to odsud," ukázal ten v bílém na sošku v podobě chrliče.

	Maskovaný přikývl a popadl golema do vaku.

	„Zloději!" zaúpěl Brannon. „Okamžitě to vraťte!"

	Duch se vznesl ke stropu, rozpřáhl průsvitné ruce a pokusil se o co nejděsivější podobu. Z očí mu šlehaly ohnivé plamínky, po těle probleskovaly jiskry.

	Muži se na sebe podívali.

	„Toho berem taky," řekl ten v černém.

	Bílý vytáhl amulet ve tvaru stříbrné koule a rozevřel jej.

	„Né, tohle nééé...“

	Brannon věděl, co bude následovat. Něco podobného už kdysi zažil. Netrvalo to dlouho a ocitl se uvězněný ve stísněném temném prostoru.

	 

	* * *

	 

	Diégu Alvaréš, po otci hevren a toho času velitel zásahu na starém hřbitově, uchopil zrzavého kluka do náruče. Udiveně si prohlížel pihovatou dětskou tvář.

	„Kde se tu sakra, kluku, bereš?!"

	Než mu stačil hoch odpovědět, zazněly varovné výkřiky ostatních mužů. Něco se pohybovalo na okraji mýtiny. Zadrnčely tětivy, zasvištěly střely z kuší.

	Vzápětí už okolní křoviska prohledávali maskovaní vojáci. Nic v nich ale nenašli.

	 

	* * *

	 

	Město ještě spalo, když se hrobníci vraceli z večírku domů. Ve veselé náladě, notně posíleni alkoholem, kráčeli setmělými ulicemi Albirea.

	„Je to ale pašák, ten pajzl Magnus," smál se Jednooký rum. „Na tom obraze jsme jako živí."

	„Asi ho vážně políbila Múza," souhlasil šeptem Tichý oheň. „Takových umělců je málo."

	„Nó, nevim, co ho políbilo, ale ta elfí zrzka, která si ho odvedla na cimru, vypadala na pořádnou dračici," uchechtl se Uřvanej chlíst.

	„To byla Lilia z Drastenu, prý samotná děkanka Bardské akademie," poznamenal Tichý oheň, k jehož dobrým zvykům patřilo obstarat si informace o každé pohledné ženské v dosahu.

	„Dokonce," přitakal vlasáč.

	Ragli se chystal také něco podotknout, když tu náhle pozorně zavětřil. Řídké vousky se mu přitom jemně chvěly.

	„Chlapi, zdá se, že máme společnost," naznačil pohledem ke střechám domů, mezi nimiž právě procházeli.

	Sotva to dořekl, dopadla na hrobníky velká síť. Hned potom za ní začali slaňovat zakuklenci v černém. Pohybovali se mrštně a v naprosté tichosti, podobní velkým lidským pavoukům. Byli rychlí, ale ne tak jako Ragli.

	Mužík vycenil hlodáky a zkusil pevnost sítě. Kousl jednou, podruhé a provazy povolily. Když k němu přispěchal první z útočníků, byl na svobodě a za ním se soukal jeho vlasatý druh.

	„Tumáš, ty hajzle!" zaskřehotal dlouhán a zaťatá pěst trefila maskovaného muže do brady.

	Následoval Ragliho kopanec do rozkroku a sténající protivník se schoulil do klubíčka.

	„Tak kde je máme, parchanty?!" běsnil Jednooký rum, zatímco se zvedal na nohy. „Škoda, že jsme nechali doma naše nádobíčko..."

	„Vlevo jich zbejvá sedum, dalších osum je vpravo," odhadl Ragli rychle počet nepřátel.

	„Štyri na jednoho, to se dá," ušklíbl se holohlavý hromotluk.

	Útočníci kolem hrobníků utvořili kruh. Ve tmě se zablýskly krátké úzké čepele.

	„Vzdejte se a nic se vám nestane!" přikázal jejich vůdce. „Ve jménu krále!"

	„To by moh říct každej, ménem krále," odplivl si pohrdavě Uřvanej chlíst. „To se dělá, přepadávat slušný lidi?!"

	„Jak chcete, nemáte šanci," procedil ironicky cizinec. „Chci je živý!" pokynul svým mužům.

	Polovina jich okamžitě vyrazila do útoku, druhá půlka však zůstala zaraženě stát. Fascinovaně se dívali do očí rusovlasého hrobníka, který se teprve teď vymotal ze sítě a probodával je hypnotizujícím pohledem.

	„Hele, Tichej, ne že nám nic nenecháš!" křikl na kamaráda Jednooký rum.

	S posledním slovem bleskurychle ukročil do strany, a tím uhnul ráně jednoho ze zakuklenců. Následoval políček otevřenou dlaní, až to mlasklo. Maskovaný muž se svalil do bezvědomí.

	Ragli se kotoulem prosmýkl mezi dvojicí útočníků a stačil jim přitom oběma podrazit nohy. Byli hbití, sotva dopadli na kolena a už se zase zvedali - ztratili sotva vteřinu. Přesně to ale malému hrobníkovi stačilo. S bojovným zapištěním se vymrštil do vzduchu a dopadl na protivníky s nečekanou prudkostí.

	Ozvalo se tlumené heknutí, zapraskala lámaná kost. Série rychlých úderů pěstí poslala nepřátele do mrákot.

	Uřvanej chlíst si vyhlédl velitele banditů. Prohrábl si vlasy a upřel na něj pár rudě žhnoucích očí. Vzápětí už zase jeho tvář zakrývala hustá neproniknutelná hříva.

	Zakuklenec se nedal vyvést z míry a přešel do rychlého výpadu. Bodl krátkou čepelí proti vlasáčovi.

	Ten chytil útočníka za předloktí, pak za rameno a přehodil si ho přes hlavu. V dalším okamžiku už na něm klečel a svíral mu hrdlo. Volnou rukou maskovanému strhl černou roušku s průzory pro oči - ukrýval se pod ní zjizvený obličej asi třicetiletého muže.

	„U bohů, co jste zač?“ zachroptěl přidušený vůdce banditů.

	Jeho lidé rychle ztráceli početní převahu. Ti, kteří podlehli vůli ryšavého hrobníka, upadali do spánku. Ostatní nedokázali čelit bojovému šílenství pištícího mužíka a jednookého ranaře.

	„Špatná votázka,“ konstatoval Uřvanej chlíst a zesílil sevření tak, že se ležící nemohl nadechnout. „Ptát se budu já, ju? Takže, vo co vám de?!“

	Lapka zbrunátněl, bezmocně koulel očima. Všichni jeho muži byli buď v bezvědomí, nebo se sténáním počítali polámané kosti. Bylo to celé k neuvěření...

	„Hm?“

	Vlasáč trochu povolil stisk, takže zajatec mohl popadnout dech.

	„Jsme... jsme ve službách krále," šeptal sípavě. „Dostali jsme rozkaz... rozkaz vás chytit a předvést."

	Kolem Uřvaného chlísta se shromáždili ostatní hrobníci. Ve výrazu ležícího muže se objevil respekt. To, jak si ti čtyři starci poradili s šestnáctičlenným přepadovým oddílem, na něj silně zapůsobilo.

	„Kam jste nás měli předvíst?" zajímal se Ragli.

	„Já jen plním rozkazy," hlesl velitel. Skoro to znělo jako omluva. „Poslal nás kapitán Mraček."

	„Žádnýho takovýho neznám," zabručel Jednooký rum, který měl mezi albirejskými vojáky pár známých.

	„Je z tajné sekce," vysvětloval Chlístův vězeň.

	„Jó, tak tajnej," zahihňal se Ragli. „Dejme tomu, že ti zkusíme věřit. Ale proč takovýdle tydle... cavyky? Nestačilo říct, že si nás vrchnost žádá?"

	„Obávali jsme se, že nebudete spolupracovat," hlesl zajatec.

	„No, to jste se možná obávali správně," souhlasil Tichý oheň. „Záleží, co nám ten tvůj Mraček chce...“

	„Co s námi teď uděláte?" znejistěl velitel.

	Kolem sílil nářek jeho mužů. Všichni byli živí, ale každý utrpěl nějaké bolestivé zranění. Postupně procitali ti, které uspal Tichý oheň. Někteří z nich zvraceli - pociťovali ukrutnou bolest hlavy.

	„Pravda, co s nima?" zamrkal Ragli na své druhy. „Na krchov si je přece neponesem. Hádám, že péťáng stejně žádnej z nich hrát neumí."

	„Ať si jdou třebas k šípku," mávl rukou Jednooký rum. „Zajímá mě ten Mraček, co je poslal. Kde ho najdem?"

	Zajatec váhal s odpovědí, a tak ho Uřvanej chlíst povzbudivě poplácal po tváři.

	„Po-povím vám to...“

	„Výborně, hodný chlapec," pochválil ho vlasáč.

	Kdesi zakokrhal kohout. Nad Albireem právě svítalo.

	„Jó, nejni nad pořádnou rozcvičku po ránu," zachichotal se Ragli, když zvedal poklop do kanálů.

	 

	Kalamita v kanálech

	Kapitán Mraček neklidně přecházel podél dlouhého stolu, který pokrývaly plány albirejského podzemí. Netrpělivě vyčkával návratu dvou speciálních jednotek. Na jejich úspěchu či neúspěchu teď s nejvyšší pravděpodobností závisela celá důstojníkova kariéra.

	První se vrátil Diégu Alvaréš, jehož oddíl plnil misi na starém hřbitově.

	„Prohledali jsme místo, které označil mág na mapě, pane,“ oznamoval hevrenský míšenec. „Našli jsme zbytky podivné stavby. Podle všeho byla zničena teprve nedávno, pravděpodobně výbuchem. Vyslechli jsme také svědky žijící v blízkém okolí - trojici žebráků, starou kurtizánu...“

	„A? Co jste zjistili?" přerušil ho dychtivě kapitán.

	„Tu samou noc, kdy se spustily teleporty, nad hřbitovem údajně řádila podivná bouře. Fialový mrak, ze kterého sršely blesky - tedy pokud můžeme věřit výpovědi těch několika pochybných osob."

	„Hm, to by snad mohlo mít nějakou souvislost," povzdechl si Mraček. „Ale je to málo. Potřebujeme něco hmatatelného. Ta bouře přece nevznikla sama od sebe, ne?"

	Diégu pokynul jednomu ze svých mužů a ten vytáhl z vaku malého chrliče se safírovýma očima. Kapitánovi se ani trochu nelíbil, vypadal démonicky.

	„Co je to?" prohlížel si obezřetně neznámý předmět.

	„Bílý kouzelník, který se s námi účastnil zásahu, tvrdí, že ta věc má silný magický náboj," vysvětloval Diégu Alvaréš.

	„Výborně!" zaradoval se Mraček. „Nechte tu odpornost prozkoumat, rozřezat, cokoliv bude potřeba. Konečně pořádná stopa!"

	„Ještě něco, pane. Zadrželi jsme tři... ehm, osoby."

	„Ano?" podivil se důstojník. „Podle našich zdrojů přece byli podezřelí mimo hřbitov."

	„Podezřelé zajišťuje zvláštní komando," souhlasil Diégu. „Tito tři jsou jejich, jak bych to.hledal míšenec chvíli vhodný výraz, „osoby blízké."

	„Ale to se hodí! Skvělá práce," pochválil ho nadřízený. „Myslím, že povýšení vás nemine. Jestli se potvrdí naše podezření a hrobníci odmítnou spolupracovat, máme na ně slušnou páku."

	„No, myslím, že byste se měl na ty zadržené napřed podívat," zabručel Diégu.

	* * *

	Kapitán Mraček začínal být lehce nervózní. Stále neobdržel zprávy o návratu druhého komanda, které poslal zajmout čtveřici hrobníků. Podle informací Almendorské tajné služby trávili staří pánové tuto noc na jakémsi večírku, pořádaném pochybným trpasličím umělcem Magnusem.

	Mraček potřásl zamyšleně hlavou. Na jejich zadržení přece nebylo nic složitého. Zpráva královských agentů sice naznačovala, že ti čtyři bývali zamlada docela povedená kvítka - ale s tím by si speciální vojenská jednotka měla poradit...

	Diégu Alvaréš zavedl kapitána nejprve k asi tříletému zrzavému klukovi, kterého zanechal pod dozorem dvojice strážných. Ti dva právě chlapce učili hrát karty.

	„Proč není v cele jako ostatní?" mračil se Mraček.

	„Vždyť je to dítě, pane," namítl míšenec.

	„Hm," změřil si kapitán přísně podřízeného a pak se pokusil o nucený úsměv, aby hocha nepolekal. „Pověz mi, jakpak se jmenuješ?"

	„Šmlťáček."

	„Aha. Dobře, tedy Smrťáčku, copak jsi dneska v noci pohledával na hřbitově?"

	„Já tam bydlim."

	„Aha. Budiž. Ty patříš k těm čtyřem individuím, tedy hrobníkům?"

	„Štlejdové nejšou žádný indulidua!" zamračil se kluk.

	„Ne, to nejsou," souhlasil Mraček. „Dostal jsem o nich docela tlustý spis... Ale na tom nezáleží. Chlapče, nevíš něco o podivné bouři, která se odehrála," kapitán pohlédl do zápisníku, „dejme tomu, předminulé noci?"

	Klučina chvíli uvažoval a na prstech počítal dny. Pak spokojeně pokýval hlavou.

	„To štlejdové žmlátili koštlivče."

	„Aha, kostlivce," opakoval důstojník a zaraženě pohlédl na Diéga.

	Hevrenský míšenec rozpačitě pokrčil rameny.

	„Smrťáčku, pověz mi, ti tví strejdové, to takhle běžně na hřbitově někoho mlátí?"

	Chlapec se zeširoka usmál a horlivě přikývl.

	„Hm. A odkud se, prosím tě, ti kostlivci vzali?"

	„To nevim," špitl hoch.,Aši je plobudil děda, jak ho sežlala ta hlobka."

	„Dědu sežrala hrobka?" nadzvedl kapitán udiveně obočí.

	„To je další zadržený," pošeptal mu Diégu Alvaréš. „U něj jsme našli tu magickou sošku."

	,Aha, výborně! Od toho bychom se mohli dozvědět více."

	„Pane voják, pšijdou štlejdové?" zajímal se Smrťáček.

	„Měli by tu být každou chvíli," přikývl Mraček.

	„A co ta žlá teta?"

	„Jaká zlá teta?" zpozorněl důstojník.

	„Ten chlapec nám pořád tvrdí, že ho po hřbitově pronásledovala jakási podezřelá osoba s kanibalistickými sklony, zřejmě pohlaví ženského," vysvětloval Diégu.

	„Ten starý hřbitov mě zajímá čím dál víc," zabručel nevrle kapitán.

	* * *

	Brannon Frugh se ve stísněných prostorech nikdy necítil dobře. Kdyby nebyl duchem, asi by se v malé stříbrné kouli zbláznil.

	Nevěděl, jak dlouho ho v ní drželi, když se konečně ocitl na svobodě. Tedy „svoboda" byl v jeho případě relativní pojem - ocitl se uprostřed křídou namalovaného kruhu, z něhož mu neznámá síla bránila vystoupit.

	„To je děda toho chlapce?" zvolal užasle muž v uniformě, jakou nosili vojáci Východního království. „Vždyť je to duch!"

	„Ano, je," odvětil snědý dlouhán v černém. „Domnívám se, že v našem případu může hrát důležitou roli. V jeho hrobce jsme zajistili tu věc.“

	„Kolegové už pracují na její identifikaci," doplnil mág v bílém šatu, jeden z Bílých kouzelníků. „Zdá se, že ta soška bude velmi stará."

	„Co jste zač? Koukejte mě okamžitě pustit!" zavřískal rozezleně Brannon, až přitom zrudl. „Kdo vám dal právo mě tady držet?!"

	„Byls zatčen jménem krále!" oznámil mu odměřeně voják.

	„Cože?! Zatčen? To jako já? Za co?To snad neni možný, ani po smrti nedaj člověku pokoj!"

	„Když budeš spolupracovat, vrátíme tě zpátky do hrobky," informoval ho mág.

	„Pche!" zasyčel Brannon. „Co to tu na mě zkoušíte? Já znám svý práva. O co vám jde?"

	„Ta soška se safírovýma očima, jak jsi k ní přišel?" zeptal se muž v černém.

	„Co je ti do toho?" zapištěl duch a jeho nehmotná silueta jako by se přitom celá nafoukla.

	„Možná bychom měli povolat nějakého nekromanta," navrhl mág. „Ten by mu už rozvázal jazyk."

	„Není to nelegální?" namítl ten v černém. „Zákony nekromancii přísně stíhají."

	„Jsme na tajném oddělení," ušklíbl se voják. „Tady platí moje zákony."

	Brannon znejistěl. S nekromanty nebyla žádná legrace - zvlášť, když byl jeden po smrti.

	„A co vás na tý sošce jako zajímá?" zakvílel nesměle. „Neni moje. Vlastně s ní nemám vůbec nic společnýho. Je to památka na jednoho kamaráda...“

	„Kamaráda?" zbystřil voják. „Pokračuj."

	Přízrak si smutně povzdechl. Potom svým věznitelům v krátkosti vypověděl o podivném dobrodružství v arvedanském mausoleu a o setkání s duchem chlapce Animara.

	„Ta duhová koule, co způsobila výbuch, ta je úplně zničená?" ujišťoval se mág v bílém šatu.

	„Vevnitř všechno shořelo," přitakal Brannon. „Všude byl oheň a děsný horko. Řeknu vám, nic příjemnýho, ani pro ducha."

	„Špatný, hodně špatný..." zamračil se Bílý kouzelník. „Duhová koule byla nejspíš nějaká forma magického klíče k teleportům. Bez ní... Měli bychom informovat Jeho Veličenstvo. Obávám se, že tady jsme bezmocní."

	„Tohle mi neříkejte ani ze srandy!" vykřikl rozhněvaně voják. „To vaše bezmocní jsem neslyšel, rozumíte?! Uvědomujete si vůbec, co nastane, jestli podzemí neudržíme?"

	„Proběhne evakuace města," zašeptal mág s odevzdaným výrazem.

	„Pche, prý evakuace..." zavrčel kapitán. „Šílený masakr to bude. Co ten malý golem, duch arvedanskýho kluka, nebo co to vlastně je? Dokážete to nějak spustit?"

	„Možná..."

	„Co vás na tý Univerzitě magie, kurva, učej?! Mazejte ten nesmysl oživit, hned! Každá hodina je drahá. Ať mý chlapi neumíraj pro nic za nic!"

	O vojenském drilu Bílý kouzelník nikdy neslyšel. Teď se ale postavil do ukázkového pozoru s hlasitým: „Provedu, pane!"

	Pak si ještě na něco vzpomněl. Sáhl do širokého rukávu a vytáhl z něj stříbrnou kouli.

	„Ale né! Už zaseee..." zasténal duch.

	 

	* * *

	Opět vězel v temné kobce. Arts se snažil nepropadat panice, vzpomínky na Díru byly najednou až nepříjemně živé. Co když Magistr unikl Úllému a teď se mu mstil?

	Mladík rychle zaplašil pochmurné myšlenky. Než ho zavřeli do černé cely, sundali mu z hlavy pytel. Na chvíli spatřil osvětlenou chodbu se spoustou dveří a několik černě maskovaných mužů. Komu asi mohli sloužit?

	Dlouze si povzdechl. Měl strach o Smrťáčka. Jestli ho Lina dohnala... Nechtěl raději ani domýšlet.

	„Chvíli té nehlídám a už zase lítáš v maléru... “

	Arts polekaně vyskočil na nohy. Hlas jeho otce byl zpátky.

	„Kdes tak dlouho byl?" zavolal do tmy. „Nechals mě napospas tomu netvorovi!" vykřikl vzápětí rozhořčeně.

	„Ale nakonec to přece dobře dopadlo, ne? Tak si nestěžuj. Kdybys víc používal své spiritistické nadání... “

	„Nezkoušej to na mě zase! Nejsem nekromant a nikdy jím nebudu!"

	„Jak mysliš, hrobníku... “ zasyčel hlas posměšně. „Jen bych tě chtěl upozornit, že se právě bavíš s mrtvým. A to jaksi spadá do pracovní náplně spiritisty... “

	Arts se posadil na studenou podlahu. Musel dát otci za pravdu. Ač se bránil sebevíc, celou dobu nevědomky využíval schopnosti, které se naučil jako nekromant - spiritista. Běžný člověk by hlas mrtvého neslyšel, to si žádalo vrozený talent, nebo roky nelehkého studia.

	„Jsem tu jenom na skok...““zašeptal otec. „Tvůj bratr Stomnor je mi na stopě, musím se skrývat... Ale abys na mě pořád nebručel, něco jsem pro tebe zjistil... “

	„Ano?“

	„Pěkně sis zadělal, když ses zapletl s tou holkou... “

	„Neříkej! Tak tohle vím taky!“

	„Počkej, nemusíš mě pořád přerušovat, “ hlesl otec skoro vyčítavě. „Ani netušíš, kolik jsem riskoval... Zničením Díry jsi naštval někoho hodně mocného, temnou bohyni Gwi... “

	„Paní klamu a šalebných snů?" polkl Arts. „Slyšel jsem o ní. Tak to jí Magistr sloužil?"

	„Přesně tak, byl to její kněz a blázinec využíval jako zástěrku pro své působení v Albireu. No, každý se musí nějak živit... “ 

	Artse zamrazilo. Gwi využívala sny lidí, aby je ovládla. Stávali se pak jejími služebníky, všehoschopnými loutkami. Jak málo chybělo, aby se i on proměnil v jednu z nich...

	„Takže Lina je v její moci?" napadlo ho.

	„Zase ta holka! Nech ji plavat, synu, dobře ti radím... Proti temné bohyni nic nezmůžeš... “

	„Chudák Lina," vzdychl zasněně. „Ona není zlá...“

	„A ty jsi hlupák! Pamatuj si, že mi teď něco dlužíš... “

	„Otče, kde to vlastně jsem?" vzpamatoval se Arts.

	Ale nikdo mu neodpověděl.

	V zámku dveří zarachotil klíč. Oslnilo ho světlo pochodně. Do cely vstoupil rozložitý voják v doprovodu snědého dlouhána v černém - stejný úbor měli na sobě muži, kteří Artse zajali.

	 

	* * *

	„Tak kohopak tady máme dál?“ obdařil kapitán Mraček Diéga útrpným pohledem.

	„Arts, hrobnický učeň," odvětil míšenec. „Mohl by nám povědět něco o svých mistrech."

	„Tak jo,“ povzdechl si důstojník a unaveně se na vězně pousmál. „Mladý muži, mám za sebou docela dlouhou a náročnou noc. Takže ti dobře radím, koukej spolupracovat a budeme oba spokojení."

	„A vy jste jako kdo?" opáčil kysele Arts. „Proč jste mě unesli? Pro koho pracujete?"

	„Jestli sis nevšiml, mám na sobě uniformu královské armády," poučil ho Mraček a prstem poklepal na erb s bílým drakem, který měl vyšitý na kabátci. „Zadrželi jsme tě na základě důvodného podezření..."

	„Blá, blá, blá," mávl Arts ledabyle rukou. „Král poslal maskovaný vojáky na hřbitov, aby mě zajali, hm... Tomu jako mám uvěřit?"

	„Tohle je výslech, chlape!" obořil se na něj Mraček. „Takže, já se budu ptát a ty budeš odpovídat, je ti to jasný?"

	Arts mlčel. Rozhodl se, že raději nebude provokovat. Vojákovi evidentně ujížděly nervy.

	„Neboj se, nechceme ti nijak ublížit," zašeptal Diégu Alvaréš a pokusil se o přátelský výraz - se zjizvenou tváří ale vypadal jako vrah neviňátek. „Musíme být opatrní, v sázce je příliš mnoho životů. Potřebujeme informace."

	Arts přikývl. Aspoň věděl, který z těch dvou bude hrát roli cukru a který biče. Když o tom tak uvažoval, vlastně byl rád, že míšenec je „ten hodný“.

	„Zajímají nás hrobníci,“ zabručel Mraček. „Co jsou zač?

	Artsovi se ulevilo - takže věznitelům nešlo o něj. Dědkové zřejmě lítali v nějakém průšvihu. Tušil, kam kapitán svou otázkou míří, ale rozhodl se dělat hloupého.

	„Jsou to hrobaři,'“ pokrčil rameny. „Kopou jámy, pohřbívají do nich mrtvé...“

	„Kdo jsou doopravdy?!“ zavrčel Mraček. „Bez vytáček! Vím dobře, že toho zamlada hodně procestovali. Mám informace, že pan Jednooký zastával vysokou funkci v almendorské armádě a že pan Tichý býval součástí dvora plavenského císaře. Později byl také nechvalně známým korzárem. Co ti zbývající dva? Co nám o nich povíš?“

	Arts si nemohl odpustit pobavený úsměv. Sám toho nevěděl o moc víc. Ani nemusel lhát.

	„No, občas se všichni rádi napijou. Ale při tom našem smutném řemesle se není čemu divit. Co vám, prosím vás, ti staříci udělali?“

	Kapitán odevzdaně zavrtěl hlavou a vybídl pohledem muže v černém, aby se výslechu chopil on.

	„Víme, že ti dědkové dovedou víc, než jen kopat hroby,“ zamrkal spiklenecky hevrenský míšenec. „Zjistili jsme si, že pan Ragli zvládá více zaměstnání. Ve volném čase píše brakovou literaturu a také má smlouvu s městem o deratizaci kanálů. Jeho společnost se myslím jmenuje Ragli p.a.k.,je tomu tak?“

	„To souhlasí,“ potvrdil Arts. „Ale na tom přece není nic špatného, nebo snad ano?“

	Diégu se podíval tázavě na důstojníka, a ten přikývl.

	„V posledních dnech se nám ve stokách přemnožili škůdci," pokračoval teď místo míšence Mraček. „Kdyby se dostali na povrch, do ulic Albirea... Mohlo by to mít nedozírné následky. Domníváme se, že pan Ragli a jeho druhové by nám mohli objasnit příčinu této, ehm, náhlé kalamity."

	Arts znejistěl. Co když ti dva byli skutečně ve službách krále?

	„Ti škůdci, jak moc jsou nebezpeční?"

	„Smrtelně nebezpeční," odtušil Diégu.

	„Aha," polkl mladík. Tak tohle vypadalo na pořádný malér. „Já ale vážně nic nevím," rozhodil nešťastně rukama. „Proč se nezeptáte rovnou hrobníků? Jestli sloužíte králi, jak tvrdíte, a město je v ohrožení, určitě vám pomohou. Jsou to dobráci od kosti."

	Voják a hevrenský míšenec na sebe zaraženě pohlédli.

	„Zpráva tajné služby popisuje dědky ze hřbitova jako krajně pochybné existence," přimhouřil oči Mraček. „No, uvidíme. Už dávno tu měli být.“

	Z chodby zazněl křik mnoha hlasů, doprovázený zvuky boje. Kdosi zachroptěl, pak něco ošklivě zapraskalo a cosi těžkého zadunělo o zem.

	Diégu vyběhl z cely. Za chvíli se zase vrátil s vážnou tváří.

	„Trojhlavý obr," sykl na kapitána. „Naši ho dostali, ale ztratili jsme přístup do spodních podlaží."

	Mraček se chytil za hlavu. Potom zanechali Artse bez dalšího vysvětlení o samotě.

	
Ragli zavětřil a zvolil prostřední ze tří chodeb. Klesala prudce dolů, spojovala současnou městskou kanalizaci s podzemím z časů arvedanského města Neinhiron.

	„Esli nám ten maskovanej lotr kecal...“ zavrčel ponuře Uřvanej chlíst.

	„Myslim, že nekecal," zapištěl malý hrobník. „Čuchám, čuchám člověčinu."

	„Tajná oblast padesát jedna, kdo to kdy slyšel?" kroutil hlavou Tichý oheň. „No, nezní vám to divně?"

	„Vojáci rádi používaj odbornou hantýrku," poučil ho Jednooký rum. „Zní to potom líp u piva na poradách oficírů."

	„A co je jako na todlenctom vodborný?" podivil se vlasatý hrobník. „Když vo ňákým místě řeknu, že je tajný, tak už přece tajný nejni, né?“

	„Pst!" upozornil je Ragli. Sestoupili do podlouhlého sálu, jehož klenutý strop podpíraly sloupy se zdobenými hlavicemi. „Cejtim známej pach...“ mnul si mužík zamyšleně vousky. „Je to možný? Ale kde by se tady vzali?!"

	„Co čmucháš?" zajímal se Jednooký rum.

	„Pokaď mě muj krysí čuch neklame, a on mě nikdy neklame, tak se tu někde toulaj naši kucí, Arts se Smrťáčkem."

	Ostatní hrobníci zůstali udiveně stát. Na Ragliho čich byl spoleh, nikdy se nemýlil.

	„Co tu ti dva dělaj?" zamračil se holohlavý hrobník. „Malej by měl eště spát."

	„To se mi vůbec nelíbí," zašeptal starostlivě Tichý oheň. „Pospěšme si!"

	
„Měli bychom chvátnout," souhlasil Ragli. Stále pozorně nasával vzduch. „Kromě člověčiny tu čmuchám i jinčí smrady... A ty se mi ani kapánek nezamlouvaj."

	 

	* * *

	Trofux a Oxeran, Bílí kouzelníci z Univerzity magie, zkoumali golema v podobě chrliče. Měřili ho, vážili, zkoušeli odhadnout jeho stáří. Stále však netušili, jak jej aktivovat. V koutě jejich pracovny levitoval Brannon, už zase uvězněný v ochranném kruhu z kouzelné křídy.

	„Co kdybychom mu vyloupli oko?" navrhl Trofux. „Možná je duch toho arvedanského kluka uvězněný v jednom ze safírů."

	„Neblázni!" vyděsil se Oxeran. „Chceš to rozbít úplně? Jednou do toho říznem a nikdy to nespravíme."

	„Já bych to zkusil," nevzdával se své myšlenky Trofux.

	„Hnusní ničemové!" zaúpěl duch. „Opovažte se Animovi ublížit a nebudu s vámi mít slitování!"

	Mágové nechali jeho hrozby bez povšimnutí a dál se věnovali studiu pozoruhodného předmětu.

	„Každý správný golem se spouští pomocí šému," uvažoval Trofux. „Většinou je šém zároveň magický zdroj, co homunkula rozhýbe a dodá mu potřebnou energii. Alespoň tak to děláme dneska, ale kdoví, jaký postup zvolil stvořitel téhle potvůrky?"

	„Prosím tě, tenhle žádnou energii nepotřebuje," mávl rukou Oxeran a ukázal na čirý krystal, který se po přiložení k hlavě sošky zabarvil do ohnivě rudé. „Má v sobě tolik magie, že by to stačilo na deset podobných."

	„No jo, máš pravdu,“ přitakal Trofux. „Navíc, tohle je golem kombinovaný s duchem. O něčem takovém jsem ještě neslyšel. Zajímalo by mě, jak to jeho tvůrce dokázal...“

	Dveře pracovny se náhle otevřely a dovnitř vstoupil stařec s dlouhým vousem - čaroděj Xama, králův rádce.

	„Tys poslal pro toho dědka?" zeptal se šeptem Trofux.

	„No, já určitě ne,“ bránil se Oxeran.

	„Doufám, vážení kolegové, že vás nijak nevyrušuji," usmál se sladce starý mág. Přistoupil ke golemovi a opatrně ho zvedl. „Zajímavý... kousek," zabručel a přitom se úkosem podíval na dvojici Bílých kouzelníků. „Tvorba homunkulů je vaše specializace, že, pánově?"

	„Zajisté!" přitakal hrdě Oxeran. „Patříme k absolutní špičce. V celým Albireu nenajdete lepší..."

	„Tak to je skvělé," nenechal ho domluvit královský čaroděj. „A na co jste přišli?"

	„Ehm, právě jsem navrhoval podrobněji prozkoumat safíry," oznámil Trofux.

	„S tím nemůžu souhlasit!" oponoval Oxeran. „Potřebujem homunkula v celku. Podle výpovědi zadrženýho ducha se vypnul při výbuchu magický energie, chtěl bych proto golema napojit na silný magický zdroj. Uvidíme, co to udělá."

	„Já ti dám zadrženýho ducha, pacholku!" zaznělo z Brannonova kouta zlostné zasyčení.

	„Výborný nápad!" pochválil Oxerana Xama. „Proveďte to."

	„Tohle může být nebezpečné!" protestoval Trofux. „V golemovi se ukrývá velký energetický náboj. Co když začne se zdrojem nepříznivě reagovat? Nevíme, co nastane..."

	„Chápu," ušklíbl se trpce Xama. „Situace nabízí spoustu možností, že? Co naplat. Ač nerad, musím vám připomenout, že máme zoufale málo času."

	„Ach, ovšem," povzdechl si Trofux. „Ale ten golem pro nás má nesmírnou výzkumnou hodnotu. Něco takového už dnes nedokážeme vyrobit."

	„Si piš, ty nicko," potvrdil zpovzdálí Brannon.

	„Pánové, sám král mě pověřil, abych na celou záležitost dohlédl," nedal se obměkčit starý čaroděj. „Musíme neprodleně jednat. I za cenu obětí."

	Při posledních slovech Bílým kouzelníkům zatrnulo. Xama je pronesl nesmlouvavě a tvrdě.

	„Rozumím," vzdychl Trofux.

	„Co tím myslí?!" vyjekl Brannon.

	„Možná golema oživíme, možná ho přitom zničíme..." odvětil mu královský rádce.

	„Pusťte mě na toho hajzla!" zakvílel výhrůžně duch.

	„... a možná kvůli tomu všichni zahyneme," dopověděl stařec.

	„To je to až tak zlý?" hlesl zaskočeně Brannon.

	„Naši vojáci ztrácí kontrolu nad podzemím," zachmuřil se Xama. „Teleporty chrlí stále nové netvory. Můžeme se pokusit zatopit stoky vodou z Královské řeky, tak jako to kdysi udělali obránci Neinhironu. Ani to ale nebude stačit. Voda opadne a teleporty zůstanou aktivní... Potom Albireo padne."

	„Oúúú,“ hvízdl překvapeně duch. „Kdybych věděl, že bude mít hra na schovávanou takovýhle následky...“

	Oxeran s Trofuxem zatím přinesli truhličku z černého dřeva. Její lesklý povrch zdobily stříbrné znaky - kouzelné ochranné runy.

	„Kéž nad námi Sirril bdí!" zašeptal Xama prosbu k patronce mágů. Pak pokynul svým společníkům, aby začali.

	Trofux zamumlal několik tichých slov a víko skřínky se samo otevřelo. Pracovnou se rozlilo opalizující světlo.

	Chvíli trvalo, než si oči mágů na ten jas zvykly. Teprve pak se dalo rozeznat, že vnitřek truhly je vystlaný černým sametem a na něm spočívá malá kapka velikosti hrášku. Přelévala se jako rtuť, neustále měnila tvar.

	„Co je to?“ zašeptal fascinovaně královský čaroděj.

	„Dar od mistra Alwarina," usmál se Oxeran. „Magická esence ze Stínového světa."

	„Alwarin je samé překvapení," potřásl hlavou Xama. „Skutečná škoda něco takového zničit. Ale co už, životy na prvním místě... Pánové, nemusíte tady zůstávat. Provedu pokus sám. Toho ducha vezměte raději s sebou. Kdoví, co reakce způsobí."

	Bílí kouzelníci pohlédli jeden na druhého, ve tvářích obou se zračil strach, ale také nesouhlas.

	„Zůstaneme," pronesli společně.

	„Hele, já jsem mrtvej, mně už o nic nejde," zaskučel Brannon. „Navíc, jestli to nebouchne a ten kluk oživne, tak jsem jedinej, koho zná. Ale aspoň byste mě mohli pustit na svobodu, co říkáte?"

	Xama přikývl.

	„Jsi volný, ale z této místnosti neodejdeš," ušklíbl se lišácky.

	Při tom, jak dával na každé slovo zvláštní důraz, kruh z křídy zaprskal, vzplál a shořel v prach. Duch ho mohl skutečně opustit. Nepochyboval o tom, že stěnami pracovny neprojde - ani o to nestál. Za to, co se tu dělo, nesl zodpovědnost. Kdyby tehdy s Animarem při hře na schovku nerozbili tu duhovou kouli...

	Oxeran opatrně uchopil magickou kapku mezi palec a ukazováček. Chvíli ji podržel nad golemovou hlavou a potom ji nechal skanout.

	Místnost pohltil záblesk oslnivého světla.

	 

	* * *

	Arts měl zvláštní sen. Procházel ulicemi mrtvého města, oblohu zakrývala těžká šedá mračna.

	Ocitl se na jakémsi náměstí se studnou. Nahlédl do ní, byla neskutečně hluboká. Pak ucítil bolest na levé ruce.

	Prudce se ohlédl. Spatřil vetchou stařenu, která se mu zakusovala do paže kousek nad levým zápěstím. Na té ženě bylo cosi hrozivého a odpudivého.

	„Pusť!" vykřikl a vyděšeně uskočil.

	„Tvůj konec se blíží," zasyčela babizna. Odhalila přitom zčernalé zuby.

	Arts cítil, jak ho opouští síla. Do žil se mu vlévala malomyslnost, smířenost s nezvratným osudem. Ztrácel vědomí a spolu s ním na mrtvé město padala tma.

	„ Vstávej!" burcoval ho otcův hlas. „No tak dělej, bojuj!“

	Mladík lomcoval spícím tělem. Vnímal studený pot na svém čele, nedokázal však procitnout. Několikrát se mu zdálo, že je vzhůru, ve skutečnosti ale pořád spal. Jako by se prodíral vrstvami závojů, probouzel se z jednoho snu do dalšího.

	„Jestli hned nevstaneš, tak umřeš... “ naléhal otec.

	Arts se soustředil na dech. S každým nádechem byl o něco pevnější a odhodlanější. Posiloval svou vůli tak dlouho, až nad ním sny ztratily moc. Konečně se vyprostil z podivného omámení. Otevřel oči a prudce se posadil. Podíval se na levou ruku, kde ho pálilo škrábnutí od Liny.

	„Tati, co to bylo?!"

	„ Ta holka ti bere sílu... Drží tě ve své moci. Musíš ji najít a..."

	Otcův hlas zněl stísněně, vzdaloval se.

	„Neopouštěj mě!" prosil Arts.

	„Je pozdě... Příliš pozdě. Tvůj bratr mě našel... “

	„Tati!"

	„Až mě chytí... uvězní mou duši. Stanu se jeho otrokem, navždy...“

	Arts zavřel oči. Zdálo se mu, že rozeznává přísnou tvář otce Adauga. Teď ale byla strhaná a utrápená. Ukrývala se v hlubinách temné jeskyně na vrcholku osamělého holého skaliska. Zdáli vál ledový vítr, nabýval podoby velkého temného ptáka. Na jeho křídlech se blížila hrozivá postava se žhnoucíma očima, bratr Stomnor.

	„Už nemám čas, synu... Doufal jsem, že ty mě ochráníš, že pomstíš mou smrt... Ale Stomnor je příliš silný, jeho moc roste...“

	Otcovo skalisko obklopovala nedohledná pláň. Jako řeka přes ni proudil nekonečný zástup zemřelých. Jejich cílem byl plochý kopec s obrovitou bránou, místo posmrtného soudu boha Lamiuse. Nad zástupem poletovaly podivné bytosti s křídly vážky a čtveřicí párů rukou - sarífágové, strážci Stínového světa.

	„Otče, pověz, jak ti mohu pomoci?"

	„Chtěl jsem se vyhnout Lamiusovu soudu, “ zašeptal Adaugo. „Napáchal jsem hodně zlého, až stanu před Soudcem, nečeká mě nic dobrého... Ale utrpení, které mi chystá Stomnor, by bylo mnohem horší... “

	„Postavím se mu!“ rozhodl se Arts. „Budu s ním bojovat, jako spiritista...“

	„Ne! Zmýlil jsem se, “nesouhlasil otec. „Ty nejsi nekromant, ty máš svou vlastní cestu..“.

	Adaugo opustil skrýš. Jeho nehmotný duch se vznesl nad širou planinu.

	„Zvláštní, život je řeka, “ pohlédl na proudící zástup pod sebou. „Řece možná zabráníš v toku... ale život, ten nezastavíš... Je čas jít dál, Artsi...“ 

	Nad Adaugem se objevila velká průhledná křídla jednoho ze sarífágů. Čtyři páry dlouhých rukou se natáhly po nekromantovi a pevně ho sevřely.

	„Myslíš, že jsem ve svém životě udělal nějaký dobrý skutek ?“ vzdychl otec, zatímco ho létající strážce odnášel k bráně posledního soudu.

	Temný pták nesoucí Stomnora rozhořčeně zaburácel a poté se rozplynul.

	Arts plakal.

	* * *

	Ragli si tiše pohvizdoval. V odpověď mu zněl ze všech stran pronikavý pískot. Sbíhaly se k němu krysy různých velikostí - zpočátku jednotlivci, později celá hejna. Stovky hlodavců teď doprovázely hrobníky na jejich cestě podzemím.

	„K čemu tu havěť svoláváš?" mračil se podezřívavě Jednooký rum.

	„To jsou moji kamarádi," hihňal se mužík. „Jsou jako mý prodloužený oči a uši."

	„Ty starej prohnanej krysáků!" zaskřehotal pobaveně Uřvanej chlíst. „Já měl za to, že tydle potvůrky morduješ a né, že se s nima kamarádíš."

	„Město mi platí za... nó, jak voni tomu říkaj... dératizaci škůdců," souhlasil Ragli. „Ale v mý smlouvě nejni psáno, jaký škůdce mám likvidovat. Kdyby mocipáni tušili, co jim straší v kanálech a ve sklepích pod barákama, neusnuli by strachy. S myškama se domluvím. Jsme si navzájem užitečný."

	„Co tedy vlastně znamená název té tvé společnosti?" zašeptal Tichý oheň.

	„Ragli p.a.k.?" zamrkal malý hrobník. „Hi hi, Ragli, pán albirejských krys."

	Obrovité hejno náhle utichlo. Hrobníci stanuli před starobylou kamennou lávkou, která se klenula přes hlubokou trhlinu v zemi. Na druhé straně začínala „Tajná oblast padesát jedna".

	„Netvrdil nám ten maskovanej týpek, že je to přísně střežený?“ podivil se Jednooký rum.

	Most nikdo nehlídal. Pak si ale všimli zaschlých krvavých skvrn na jeho dlažbě.

	„Aha," zabručel Ragli a ostražitě zavětřil.

	Několik krys u jeho nohou zapanáčkovalo a udělalo to samé. Jedna obzvlášť statná samice vlezla hrobníkovi do nohavice, zavlnila se pod kabátem a vykoukla z límce, aby mu cosi zapištěla do ucha.

	„Vim o něm, má drahá," pokýval mužík hlavou. „Sleduje nás už pěknou chvíli."

	„Kdo?!" zavrčel Uřvanej chlíst, prohrábl si hřívu vlasů a žhnoucíma očima pátral v okolní temnotě.

	„Úllé, Smrťáčkův tatík," vysvětloval Ragli. „Pozoruje nás. Myslim, že nás poznává. Netroufá si blíž."

	„Co s nim?" pohladil si Jednooký rum klouby na zaťaté pěsti.

	„Mohl by se hodit," uvažoval mužík. „Je to chlapák. Tam, za mostem, čuchám krev, smrt a spoustu krvelačnejch vražednejch neřádů."

	„A my nemáme naše motyky," vzdychl smutně Tichý oheň.

	„Tak teda jó,“ pokrčil širokými rameny jednooký hrobník. „Zkusíme se s nim ňák domluvit, když jináč nedáte."

	„Úllé!" zahalekal vzápětí Uřvanej chlíst a jeho chraplavý hlas se nesl ozvěnou do dáli. „Pocem, nemáš hlad?!"

	Chvíli bylo ticho. Potom se ozvalo pleskání o podlahu. Jako velký žabák se k nim váhavě přibližovala vyzáblá bytost se slizkou zelenkavou kůží.

	„Vy na Úllé zlí!“ zakvákala vyčítavě.

	„Asi má na mysli naše poslední setkání, když ještě byl člověkem,“ poznamenal Tichý oheň.

	„Ale no ták!“ mávl rukou Uřvanej chlíst. „Co jsme si, to jsme si.“

	„Potřebujem helfnout," sděloval Ragli stvoření z kanálů. „Arts má potíže."

	„Úllé znát Arts, Arts kamarád," kvákl netvor. „Úllé pomoct."

	* * *

	Po prudkém záblesku se pracovna ponořila do tmy. Cosi cvaklo, rozsvítil se pár modrých světélek. Golem ožil.

	„Jste všichni v pořádku?" zajímal se čaroděj Xama.

	„Zdá se, že jo," ozval se Oxeran.

	„Jsem," přitakal Trofux.

	„Já taky, teda v rámci svých možností," přidal se Brannon.

	„Kde to jsem?" zašeptal tichý hlas arvedansky. „Toto přece není hrobka mého otce?"

	„Jsi v bezpečí," odvětil Xama plynnou arvedanštinou. „Mausoleum, želbohu, shořelo, tys byl přitom deaktivován."

	„Ach ne! Potom jsem selhal. Neubránil jsem otcovo dílo před zkázou."

	„Anime, kluku, pamatuješ si na mě?" zakvílel soucitně Brannon. Jeho průsvitná postava bledě zářila. „Strašně mě mrzí, co se stalo."

	Golem vydal táhlé smutné zacvrlikání. Zamával křidélky a popolétl blíž k duchovi.

	„Co teď, Brannone?“ zeptal se ho obecnou řečí. „Co se mnou bude?"

	„Potřebujeme tvou pomoc, homunkule!" zvolal slavnostně Trofux.

	„Hele, mluv na něj slušně, jo?“ obořil se na mága přízrak.

	„To neni žádná nadávka, ty hloupý duchu," poučoval Brannona Oxeran.

	Xama pohotově ukončil vznikající hádku. Tleskl a v místnosti se rozsvítilo.

	„Animare, tak se jmenuješ, že? Máme tu velký problém. Po výbuchu mausolea se uvolnilo značné množství magické energie. Zdá se, že zničená duhová koule byla jakýmsi klíčem k teleportům. Naráz je všechny odemkla a my je teď neumíme zavřít. Jsi naše poslední naděje, jinak Albireo potká podobný osud, jako kdysi tvůj Neinhiron."

	Golem v podobě chrliče zamrkal a pak podivně zabzučel.

	„Obávám se, ctění pánové, že vám nikterak nepomohu. Tajemství tvorby a ovládání teleportů si vzal můj otec s sebou do hrobu."

	„To nemůže být pravda!" zasténal Oxeran.

	„Jsi si tím jistý?" mumlal zdrceně Trofux.

	„Je mi to moc líto," vzdychl Animar. „Zemřel jsem příliš mlád a otec mi nestačil předat své znalosti. Vím jen, že každý teleport má zdroj energie, který potřebuje pro svůj chod. Ten se musí čas od času dobíjet. Takže věřte, že se po nějaké době všechny zase vypnou."

	„Ale to už může být příliš pozdě," zachmuřil se Xama. „Nezbývá nám než bojovat. Odvahu, přátelé! Půjdu informovat Jeho Veličenstvo. Je třeba provést nezbytná opatření.“

	Starý čaroděj otevřel dveře na chodbu. Vzápětí se zhroutil s jehlicovitým trnem zapíchnutým do ramene.

	Do pracovny se vkutálela ostnatá koule. Rázem se změnila v půl metru vysokého ježka, jehož hlavu a končetiny chránil zrohovatělý krunýř.

	„K zemi!“ vykřikl Oxeran a hodil sebou na podlahu.

	Jeho druh Trofux tak pohotový nebyl. Vzduchem prolétly bodliny, několik se jich zabořilo hluboko do těla nebohého mága. Byl namístě mrtvý.

	Oxeran máchl rukama, jako by chtěl vzlétnout. V každé zjeho dlaní se objevil ohnivý plamínek. Vrhl je proti zabijáckému ježkovi, a ten vzplál. Místnost naplnil pach spáleniny. Obluda se škvařila a strašlivé ryčela, zmítala sebou ze strany na stranu. Magické plameny se jí však uhasit nepodařilo. Zanedlouho bylo po všem.

	„Musíte... zničit... teleporty...“ šeptal přerývavě Xama.

	Čaroděj se nemohl hýbat, osten vjeho rameni byl zřejmě otrávený. Navíc měl zpětné háčky. Jeho vytažení by starci jen zhoršilo zranění.

	Oxeran opatrně vyhlédl na chodbu. Ležela v ní nehybná těla vojáků. Kdesi poblíž se ozývaly zvuky urputného boje.

	„Odsud se živí nedostanem,“ pohlédl nešťastně na Brannona a malého golema.

	Potom si uvědomil, že těm dvěma to vlastně může být jedno a bláznivě se rozesmál.

	 

	* * *

	 

	Uřvanej chlíst se vracel z průzkumu. Ostatní na něj čekali v jednom z menších podzemních sálů, který se jim podařilo dobýt. O nelítostném střetnutí svědčila těla dvou tříhlavých obrů - nyní bez hlav - a mršina čehosi, co připomínalo psa kříženého s medvědem. Na té si právě s mlaskáním pochutnával Úllé a vydatně mu přitom asistovalo asi tisícihlavé hejno krys.

	„Chlapi!" volal vlasáč už z dálky. „Mám pro vás hádanku. Co je to? Má to tělo chlupatýho chlapiska a hlavu bejka..."

	Hrobníci se na sebe zamyšleně podívali.

	„A co vocas?" vyzvídal Ragli. „Má ten chlap vocas?"

	„To jsem se nekoukal," pokrčil dlouhán rozpačitě rameny.

	„Slyšel jsem, že se takovým pololidem - polobýkům říká minotaurus," zašeptal Tichý oheň.

	„Mimótentus?" opakoval po něm Jednooký rum. „Jako že je mimo?"

	Rusovlasý hrobník jen odevzdaně mávl rukou.

	„A kdes viděl toho bejkohlava?" zajímal se Ragli.

	„Asi tři sta kroků vodsaď," počítal Uřvanej chlíst. „Je tam velikánskej plac se spoustou tentononc... télepórtů. A bacha, jsou tam taky trollové a pár vostnatejch ježkošmejdů."

	„Tak to bude dost vostrý," zašklebil se spokojeně Jednooký rum.

	„Úllé bác!" souhlasil netvor a zahodil okousanou kost.

	Ragli se zhluboka nadechl a pronikavě zapískal.

	„Pojďte sem, myšky moje!" svolával krysy. „Jde se do války.“

	 

	Trocha vypůjčeného času

	Kapitán Mraček právě obdržel zprávu od velitele, kterého vyslal zadržet hrobníky. Nejen že se svou speciální jednotkou neuspěl, ale ti hrozní starci dokonce zmrzačili většinu jeho komanda.

	„Vyřídili vás čtyři dědkové ze hřbitova?!" nechtěl uvěřit důstojník. „To se mi snad jenom zdá! Kam ten svět spěje?"

	Kapitán propadal beznaději. Celá Tajná oblast padesát jedna se proměnila v bitevní pole. Bojovalo se všude kolem. Sotva udolali jednu nestvůru, objevila se další a ještě horší.

	„Už není nač čekat, zatopíme podzemí," rozhodl Mraček. „Vykliďte základnu. A potom informujte krále," poručil čekajícímu Diégu Alvaréšovi.

	„Pane, dovolte, abych já vedl oddíl...“

	„Ne," nenechal ho kapitán domluvit. „Mně bylo svěřeno velení nad tímto sektorem. Vím, co je mou povinností a dostojím jí."

	„Hodně štěstí, pane!" popřál mu Diégu.

	„To budeme potřebovat," přikývl Mraček.

	Chystal se s několika muži proniknout na území ovládané nepřáteli a uvolnit ventily, které spojovaly kanalizaci s Královskou řekou. Byla to sebevražedná mise s nulovou šancí na přežití.

	„Ještě něco," vzpomněl si kapitán. „Propusťte vězně, toho mladíka a chlapce."

	„Provedu!"

	Hevrenský míšenec odspěchal a voják osaměl. Poklekl k červené sošce z jaspisu, která zobrazovala Gora, boha Rytíře, a tiše se modlil.

	 

	* * *

	 

	Arts naslouchal zvukům přicházejícím zvenčí. Podle sílícího povyku tam zuřil boj. Náhle se přímo před jeho celou rozlehly bolestivé výkřiky a chroptění umírajících. Cosi se zabodlo do dveří, dřevem prošel tenký jehlicovitý hrot. Potom všechno utichlo.

	„Haló, je tam někdo?" zavolal polohlasně.

	V zámku zarachotil klíč. Arts se přitiskl zády ke stěně, připravený se na příchozího vrhnout. Nevěřil, že by to k něčemu bylo dobré, ale nechtěl dát svou kůži lacino.

	Vstoupil muž v černém, hevrenský míšenec Diégu. V pravici třímal tesák, zjizvenou tvář měl potřísněnou rudými krůpějemi.

	„Co-co se stalo?" hlesl mladík, když spatřil krvavou spoušť na chodbě.

	Před vchodem do cely leželo tělo velkého ježka, čouhaly z něj hroty zpřelámaných mečů a střely z kuše. U protější stěny seděl nehybný voják prošpikovaný bodlinami - jedna taková pronikla dveřmi.

	„Trigon," odplivl si Diégu. „Tihle neřádi se rodí z krve mnohohlavých obrů. Jsou to stroje na zabíjení."

	„Aha," polkl Arts.

	„Pojď, odvedu tě k východu do města," oznámil mu muž v černém. „Jsi volný."

	„Vážně?" pochyboval mladík.

	Co když to byl nějaký úskok?

	„No tak, nemáme čas!" zamračil se míšenec.

	Arts přikývl. Opatrně ho následoval dlouhou chodbou, pak další, ještě delší, a ještě jednou takovou. Cestou potkávali spoustu raněných i mrtvých vojáků, také narazili na další dvě mršiny obludných ježků.

	„Ještě se pro někoho zastavíme," usmál se Diégu a otevřel dveře do malé strážnice.

	Uvnitř seděli dva vojáci - jeden měl na klíně uvelebeného zrzavého klučinu — a hráli karty.

	„Smrťáčku!" vykřikl překvapený Arts.

	„Štlejda Alč!“ zajásal kluk, seskočil z vojáka a rozběhl se k hrobnickému učni.

	„Co tady děláš?!" divil se mladík.

	„Tudle pan čelnej voják mě žachlánil pšed zlou tetou," vykládal chlapec, zatímco mrkal na Diéga Alvaréše.

	„Děkuju," zašeptal Arts a vděčně míšenci stiskl ruku.

	„Nevim, co pořád má s tou zlou tetou," ošil se Diégu. „Musíme si pospíšit. Pojďte!"

	 

	* * *

	Pracovna Bílých kouzelníků se nacházela o jedno podlaží výš nad sálem s teleporty. Aby se Oxeran dostal ke schodišti vedoucímu dolů, musel překonat několik chodeb, které teď pravděpodobně ovládali netvoři.

	„I kdybych se živý dostal až tam, co pak?" povzdechl si mág. Pohledem přitom zavadil o tělo nebohého druha Trofuxe.

	„Vy si poradíte...“ zasípal Xama.

	Královský čaroděj byl při vědomí, ale sotva pohyboval rty. Trigonův jed ho zcela paralyzoval.

	„Půjdu s tebou, kouzelníku," nabídl Brannon. „Zbraň sice neudržim, ale aspoň budeš mít tu... morální podporu. Teda, jestli mě tady pan králorádce pustí, že?"

	„Jsi volný...“ souhlasil Xama a jeho zvučně pronesená slova zrušila kouzlo bránící duchovi opustit místnost.

	„Též se vydám s vámi, stateční rekové," zabzučel golem, jeho safírové oči zářily něžnou modří.

	„Výborně," zabručel odevzdaně Oxeran. „S takovými válečníky to bude sranda...“

	Vyrazili chodbou posetou mrtvolami. První letěl Animar. Chrlič zběsile mával malými křidélky a nahlížel za každý roh, zda tam nečíhá nebezpečí. Vzdálený povyk napovídal, že se boj přesunul do vyšších pater.

	Pomalu se blížili ke schodišti. Míjeli zohavená těla obránců i rozsekané nestvůry. Nebyl to hezký pohled, Oxeranovi se zvedal žaludek. V bezpečí studoven Univerzity magie si nedokázal představit, jak může být svět krutý. Teď prožíval šok. O tom, jak vypadá bojiště po bitvě, hrdinské příběhy nevyprávěly.

	„Pozor!" zašeptal varovně golem. „Schody jsou hlídané!"

	Oxeran opatrně vyhlédl z chodby. Uviděl asi třímetrové snědé chlapisko v potrhané kroužkové košili, s mohutným kyjem pobitým hřeby. Uši toho stvoření byly velké a špičaté, na krku mu visel náhrdelník ze zubů a drápů šelem. V divokém porostu na hlavě mělo zapletenou lidskou kost.

	„To je troll," poznal tvora Brannon. „Co vím, tak se vyhýbají obydleným místům. Kde se vzal tady, pod Albireem?"

	„To ty teleporty," připomenul Oxeran. „Slyšel jsem, že tam dole jsou i horší věci... Tudy se dál nedostanem, na něj nestačím. Nemáme proti němu šanci."

	„Trollové moc rozumu nepobrali, něco zkusim," zasyčel duch, a než ho stačil kouzelník zastavit, zjevil se před užaslým ušatcem.

	„Stát!" zařval, až se okolní stěny otřásly. „Co ty si?"

	„Já jsééém strááášlivýýý dúúúch!" zakvílel táhle Brannon a jeho přízračná postava začala hořet. „Utéééč, nebo jsi synééém smrtííí..."

	Troll nechápavě zamžikal malými očky. Vzápětí popadl kyj a praštil s ním po duchovi. Zaduněla podlaha, dlažební kostky se rozlétly na všechny strany. Pod Brannonem zela dobrého půl metru hluboká díra.

	„Ty hňupe!" zavřískal přízrak. „To nevíš, že se mě máš bát?"

	„Né,“ zabučel troll. „Proč?"

	„Tak tohle asi nebyl dobrý nápad...“ konstatoval Brannon a vzal na sebe svou běžnou, duchařsky neškodnou podobu. „Jak ti říkaj, ty jelito?"

	„Já Štěk z bažiny," praštil se obr hrdě do hrudi.

	„To je ale pitomý jméno," neodpustil si Brannon. „Štěku, necháš mě a moje kamarády projít?"

	„Štěk tu zůstat stát a hlídat. Štěk nepustit dolů nic člověčího," mračil se ušatec.

	„Jsem snad já člověk?" zaúpěl nešťastně duch.

	„Asi né," drbal se troll zamyšleně v hnízdě na hlavě.

	„Pojďte sem, pěkně pomalu, žádný rychlý pohyby," vybídl mezitím Brannon tiše své společníky.

	Golem ho hned uposlechl, Oxeranovi to trvalo o poznání déle.

	„Stát!" zvedl obr výhrůžně kyj.

	„Klídek, Štěku," chlácholil ho přízrak. „Tohle přece taky nejsou lidi."

	„Né?" divil se troll a pozorně očmuchával chrliče, který mu poletoval těsně před obličejem.

	„Teď, dělej!" sykl Brannon na kouzelníka.

	Ten na nic nečekal. Využil Štěkovy nepozornosti a hbitě se prosmýkl kolem jeho nohou. Golem s duchem mu byli záhy v patách.

	„Vy, zpátky!" křičel za nimi troll.

	„Štěku, nezapomeň, ty zůstat stát a hlídat!" připomněl mu Brannon.

	* * *

	Kapitán Mraček vedl deset vojáků tajným tunelem, který končil nedaleko sálu s teleporty. Všichni jeho muži se přihlásili dobrovolně a věděli, že jdou na jistou smrt. Pokud je nezabijí nestvůry, utopí se, až uvolní ventily a vpustí do podzemí vodu z Královské řeky.

	Došli na konec tunelu. Zbývalo odsunout velký kámen. Na opačné straně je mohlo čekat cokoliv.

	„Za krále, za Almendor, za naše rodiny!" zašeptal odhodlaně Mraček a ostatní se přidali.

	Odvalili kámen. Kapitán kráčel první, v zástupu za ním tiše postupovali vojáci s obnaženými meči.

	Přikrčení vystoupali po starém rozpukaném schodišti. Stanuli v rozlehlé síni. Na protějším konci se rýsoval mohutný zdobený portál, vstup do sálu s teleporty. Prostor se topil v šeru, z vysoko položeného stropu se linula slabá záře - světelné krystaly přežily své arvedanské stvořitele o celé věky.

	Mraček zastavil oddíl zdviženou rukou. Zdálky k nim doléhaly chrochtavé hlasy, bránu střežila dvojice trollů s těžkými palicemi.

	Kapitán zvažoval situaci. Potřebovali se dostat do jedné z postranních chodeb nalevo od netvorů. Střet byl nevyhnutelný.

	„Ty a ty, vy uvolníte ventily," určil dva muže. „Ostatní za mnou! Zdržíme nepřítele, co nejdéle to půjde!"

	Vojáci se rozběhli vstříc zatím nic netušícím trollům. Utíkali takřka neslyšně, přesto je obři hned zpozorovali. Spustili burácivý ryk a vyřítili se jim v ústrety.

	„Dělejte, kryjeme vás!" křikl kapitán na dvojici vybraných mužů. „Ať vás bohové provází...“

	Pak mu zatrnulo. Zachvěla se zem. Za dusajícími trolly se vynořila skupina dalších, vedená čtveřicí tříhlavých obrů - měli tři až čtyři metry na výšku a v každé z šesti rukou třímali kyj, sekeru nebo meč. Uplně vzadu čněla temná postava s býčí hlavou — obávaný minotaurus. Jeho rudé oči žhnuly zlobou. „Almendór!“ zařval Mraček.

	Prohnal se kolem nejbližšího trolla, máchl mečem a přeťal mu šlachy na vnitřní straně nohou. Netvor hekl a padl na kolena.

	Kapitán periferně zahlédl, jak kyj prvního z mnohohlavců rozdrtil jednoho z vojáků zkoušejících proklouznout. Jeho druh se dostal o něco dál, než skončil na dlouhém trojzubci býčího muže.

	„Za krále Waldena!" zaťal zuby kapitán a pustil se do zuřivého boje.

	Jednou ranou uťal zraněnému trollovi hlavu, druhou zespodu, od třísel rozpáral útroby trojhlavého obra.

	Spolu se spoustou krve se vyřinula hromada páchnoucích vnitřností. Mraček věděl, že jakmile krev jen trochu zaschne, povstanou z ní trigoni - ježčí obludy s otrávenými vystřelovacími bodlinami.

	„Nebojte se smrti, čeká nás místo v Gorově družině!" dodával velitel odvahu svým vojákům, zatímco vyprošťoval meč z břicha dodělávajícího obra. Nedařilo se mu to, čepel se zaklínila mezi žebry.

	Přímo nad kapitánem se rozlehl ohlušující řev. Stál tam široce rozkročený minotaurus. Cenil své strašlivé zuby a napřahoval trojzubec ke smrtelné ráně.

	Mraček zavřel oči a očekával rychlý konec. Ten ale nepřicházel.

	Minotaurus se zachvěl, svalnaté paže mu podivně škubaly. Pak se z býčí tlamy vydralo vyděšené zabučení.

	Mraček si nebyl jistý, zda ho nešálí smysly. Po netvorových rukou a nohou šplhaly desítky pištících krys. Postupně se mu zahryzávaly do slabin, do krku i do obličeje. Minotaurus zahodil trojzubec a začal zběsile poskakovat. Snažil se ze sebe dotěrné hlodavce setřást. Marně. Rejdili po jeho těle a neustále přibývali další a další.

	„To je ono, děti moje!" zapištěl kdosi vysokým pronikavým hláskem.
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	 Vedle kapitána se objevilo hrozivé krysí stvoření - ani člověk, ani zvíře. Mělo to dlouhé ostré drápy, nestvůrné hlodáky a smaragdově zářící oči.

	„Ragli p.a.k., čistíme kanály od různý havěti, k vašim službám,“ zahihňala se bytost a vzápětí se jedním dlouhým přemetem usadila rozkročmo za krkem trojhlavého obra.

	„Tumáš, hajzle!" zaburácelo z míst, kde několik vojáků čelilo trollí přesile.

	„Kvák!" ozvalo se souhlasně.

	Dvojice jako z nějakého příšerného snu - zjizvený jednooký bojovník a odporně slizký žabí muž - tam rozdávala rány na všechny strany. Nad nimi kroužil velký havran s rudě svítícíma očima a kloval protivníky do tváří.

	„Konečně!"

	Mraček ještě jednou zabral a vytáhl meč. Se zakrvavenou čepelí se rozhlédl po bojišti. Všude, kam se podíval, pobíhaly pištící krysy. Míhaly se bojujícím pod nohama, lezly po nich a skákaly. Nevyhýbaly se nikomu - útočily ale pouze na netvory.

	Trollům a vícehlavým obrům se zpočátku zacelovaly rány. Jenže těch teď od běsnících hlodavců utržili tolik, že začali ochabovat. Ztráceli příliš mnoho krve.

	„Pozor na trigony!" varoval kapitán.

	Jeho muži získávali převahu, příchod vraždících ježků by ale mohl všechno zase zvrátit. Krev obrů rychle zasychala...

	Poblíž bolestivě bučel minotaurus. Svíjel se na zemi, pokousaný a poškrábaný. Jakýsi rusovlasý stařec ho probodával upřeným pohledem a nedovolil mu vstát.

	Mraček přimhouřil oči, mocně se napřáhl a usekl rohatou hlavu.

	 

	* * *

	Bílý kouzelník Oxeran, golem Animar a duch pospíchali temnou chodbou. Malý chrlič jim safírovýma očima svítil na cestu. Kdesi před nimi se rozléhal ryk boje.

	„To je Ragli!“ zajásal Brannon, když k němu dolehlo pronikavé pištění.

	Takový zvuk nesvedla žádná jiná myš na světě.

	Přízrak se rozlétl střemhlav kupředu, v nejbližší zatáčce ale polekaně zastavil. Přímo proti němu se řítil vyděšeně ječící troll.

	Zkoprnělý Brannon očekával, že ho prchající monstrum v příštím okamžiku smete z cesty. V tu chvíli ho vůbec nenapadlo, že jeho posmrtný stav něco podobného neumožňuje.

	Netvor zachroptěl. Zem se otřásla pod vahou padajícího těla. Z trollích zad trčel dlouhý trojzubec.

	„Rumíčku, můj statečný zachránce!" zakvílel duch.

	„Ty starej strašáku, kde se tady bereš?" podivil se jednooký hrobník.

	Hluk boje utichl. Vystřídaly ho výkřiky radujících se vojáků.

	 

	* * *

	Kapitán Mraček s nedůvěrou a nechutí přihlížel, jak krysy slízávají krev trojhlavých obrů. Zdálo se, že jim docela chutná.

	„Jen si dejte do čumáčku, miláčkové moji," pobízel je Ragli, proměněný zpátky do podoby malého hrobníka.

	„U bohů!“ ulevil si důstojník. „Co je tohle za bestie? Jak to děláte, že vás poslouchají?"

	„Vzájemná důvěra," zahihňal se mužík. „Já věřím jim a oni zase ve mně. Máme spolu takovej věřící tentononc... vztah."

	„To jste jako jejich krysí bůh, nebo co?“ zachechtal se voják.

	Ragli neodpověděl. Jen na něj šibalsky zamrkal.

	„Kde jste se tady vůbec vzali?" zakroutil Mraček nevěřícně hlavou. „Poslal jsem pro vás své muže..."

	„Stačilo by slušný pozvání," zpražil ho mužík přísným pohledem. „Ten tyátr s těma maskovanejma týpkama jste si mohl ušetřit."

	„Musíme být opatrní," hlesl omluvně kapitán. „Obdržel jsem o vás jisté reference. Máte za sebou velice pestrou minulost. To vaše, ehm, komando zvířátek...“

	„Jeden toho kolikrát za život natropí a druzí napovídaj," mávl rukou Ragli. „Já vás taky vosobně neznám. Ale všim jsem si, že jste statečnej chlap. To mi stačí."

	Mraček smutně potřásl hlavou a přehlédl bojiště. Z jeho oddílu přežili pouze čtyři muži.

	Pak si všiml Oxerana. Bílý kouzelník vystoupil z jedné z postranních chodeb, ztuhl a odvrátil tvář od zmrzačených těl. Hned za ním se objevil zajatý duch - k radosti hrobníků, kteří se s ním začali bouřlivě vítat. Jako poslední přilétla ta odpornost v podobě chrliče.

	„Tak se vám přece jenom podařilo toho golema oživit!" svitla kapitánovi naděje.

	„Podařilo," souhlasil pobledlý Oxeran. „Ale k ničemu to nevedlo. Netuší, jak teleporty zavřít. Navíc, Trofux je mrtvý a královský čaroděj Xama... Zasáhl ho trn trigona. Nevim, jestli to starý pán rozdejchá."

	Mraček svěsil hlavu. Všechna naděje byla rázem tatam.

	„Vybojovali jsme nečekané vítězství," zašeptal. „Jenže brzy přijdou další nepřátelé... No nic, provedeme to podle původního plánu. Všichni odejděte. Nesmí tu zůstat živá duše. Otevřu ventily a zatopím podzemí."

	„Pane, dovolte, abych šel s vámi," přihlásil se jeden z vojáků.

	„Ne, na tohle stačím sám," usmál se pochmurně jeho velitel.

	„Ale, ale, kam ten spěch, pane oficír?" nakrčil nos Ragli. „Tenhle poraženeckej čmuch mi k vám nevoní. Z tohodle světa se přece jen tak nechvátá. Věřte mi, na krchově se o těchhle věcech jeden napřemejšlí... Napřed se kouknem na ty vaše télepórty."

	Prošli zdobeným portálem do sousedního sálu. Ten měl tvar podlouhlého oválu a po jeho obvodu se táhly desítky tele- portačních zařízení. Každé sestávalo z dvojice svítících kruhů, jednoho na podlaze a druhého na stropě. Zhruba polovina teleportů tiše vrněla nebo bzučela, v prostoru mezi kruhy prskaly jiskry.

	„To jsou ty aktivní," povzdechl si Mraček. „Každou chvíli z nich může něco vylézt. Dřív jsme ie ovládali pomocí tohohle..."

	Přistoupil k nejbližšímu jiskřícímu zařízení a ukázal na stěnu za ním. Byla tam čtveřice mramorových destiček s neznámými symboly a vedle nich páka. Podobný ovládací systém byl i u ostatních teleportů.

	Kapitán stiskl destičky v několika různých variantách a pokaždé zatáhl za páku. Nic se nestalo. Monotónní bzukot se nijak nezměnil.

	„Když jsme dřív zadali kombinaci symbolů a vzali za páku, teleport se aktivoval," vysvětloval Mraček. „Potom se vypnul a celý následující den nefungoval, musel si obnovit energii. Jenomže teď je ovládání mimo provoz. Ty teleporty se chovají naprosto nevypočitatelně!"

	Zatímco kapitán předváděl hrobníkům ovládání, malý golem zvědavě poletoval od jednoho zařízení k druhému. Pokaždé, když se k nějakému trochu víc přiblížil, zasršely mezi kruhy tisíce hvězdiček.

	„Světlýška!" zakvákal s otevřenou tlamou Úllé.

	„Správně, světlýška," pochválil ho zamyšleně Ragli.

	Krysímu mužíkovi mrskaly vousky na všechny strany. Sál byl doslova prosycený magickou energií. Její koncentrace neustále houstla.

	„Brannone, příteli, pohleď!" bzučel nadšeně Animar. „Dílo mého otce přetrvalo zkázu Neinhironu! To je úžasné! Uplynula celá tisíciletí..."

	„Jo, a teď ty taťkovy teleporty způsobí zkázu Albirea," zakvílel nešťastně duch. „Co si jenom počneme?"

	„Neměj obav," chlácholil ho golem. „Jednou se vypnou!"

	„A kdy?" zasténal Brannon. „Za měsíc, za rok, nebo snad za deset let? To už ze Smrťáčkova domova nezbude kámen na kameni. Z Albirea se stane město nestvůr!"

	Ragli a Úllé se na sebe při těch slovech zaraženě podívali.

	„Ach, to je mi líto," vzdychl Animar.

	V několika teleportech to prudce zajiskřilo. Cosi se v nich začínalo zhmotňovat.

	„Brzy budeme mít návštěvu!" zvolal varovně kapitán. „Jdu uvolnit ventily. Utečte, je-li vám život milý...“

	Mraček se ale nedostal daleko. Sotva udělal pár kroků, přistála mu na rameni těžká mozolnatá dlaň Jednookého ruma. Voják naštvaně sáhl po meči, pak ale jen udiveně zalapal po dechu.

	Spolu s ostatními zíral na golema, který se rozpálil celý doruda. Zběsile mával křidélky, z uší a nozder jeho rozpláclého nosu stoupala pára.

	„Co se to s ním děje?!11 zaúpěl Brannon. „Pomozte mu někdo!"

	Ragliho vousky divoce sršely. Přeskakovaly v nich barevné jiskřičky. Mužík těkal pohledem z jednoho teleportu na druhý, nakonec se pozorně zahleděl na sálajícího Animara a dlouze nasál vzduch.

	„Pěkně nám tu houstne mágie!" vypískl. „Ten golem je jí ouplně plnej. Musíme ho dostat pryč - je to, jako byste furt přilejvali volej do vohně! Esli vodsaď hnedka nezmizí...“

	Ragliho pištění přehlušil podezřelý hukot. Zapínaly se další a další teleporty. Z jednoho se vynořila obrovitá hlava kostlivého ještěra.

	„To je kostěný drak!" zavřeštěl hrůzou jeden z vojáků.

	„Ústúúp!" zavelel Mraček.

	Ani nemusel. Všichni jeho muži vzali nohy na ramena. V sále tak kromě golema a Brannona zůstali jenom hrobníci.

	„Uteč, Anime!" pobízel duch malého chrliče. „Ještě je čas!"

	Animar byl jako jeden velký žhnoucí uhlík. Na jeho těle se objevovaly temné praskliny. Šlehaly z nich blankytně zbarvené výboje magické energie.

	„Tohle by otec nechtěl..." bzučel smutně. „On lidi chránil! Pomáhal jim!" V teleportech to teď hlasitě cvakalo a pištělo, blýskalo se mezi nimi jako při té nejdivočejší bouři. Hrobníci v tom rámusu skoro neslyšeli slovo. Bezradně na sebe posunkovali, až se Jednooký rum pokusil popadnout rozpáleného golema do rukou.

	„Jauvááájs!"

	Okamžitě ho zase pustil. Popálené dlaně měl ošklivě zarudlé.

	„Pojď, Anime, zmizíme!" kvílel duch nalepený těsně u golemova netopýřího ucha.

	Za kostlivou dračí hlavou se už soukalo obrovité křídlo s pařátem. Nezbývalo mnoho času.

	„Musím tady zůstat, Brannone!" vyloudil ze sebe Animar zahoukání, jaké by nesvedlo ani tisíc sov dohromady. „Pouze já dovedu tohle šílenství zastavit. Je to dědictví mého otce, on by udělal to samé."

	„Ne!" zasténal duch. „Hrobníci si s tím poradí!"

	Ohlédl se ke čtveřici staříků. Ti ustupovali ke zdobenému portálu. Ragliho omluvný výraz hovořil za vše. Dobře věděli, že tady už nic nezmůžou.

	Víc platní byli tam venku, před sálem, kde se Mráčkoví podařilo shromáždit prchající muže a teď jim dodával odvahu ke střetnutí s nemrtvým drakem. Vojáci měli hrůzu v očích, přesto byli odhodláni se zkázonosnému netvorovi postavit. Hrobníci se jim postavili po bok.

	Golem držel pohromadě už jen silou vůle. Síť prasklin pokrývala celé jeho tělo. Měnil se v blankytně zářící kulový blesk.

	„Doba mého lidu skončila, Brannone. Mé město dávno padlo. Děkuji ti, příteli... Děkuji za tu trochu vypůjčeného času..."

	„Animéé!"

	Vše pohltila exploze duhového světla. Sálem otřásl mohutný výbuch.

	Prostor vyplnila nespoutaná magická energie. Její proudy zběsile vířily a vytvářely složité barevné obrazce. Sotva se složily, hned zase zmizely. Magie pohlcovala sama sebe.

	Nakonec se rozhostila černočerná tma.

	 

	* * *

	 

	To, co Brannonovi připadalo jako nekonečno, se pro ostatní odehrálo během několika vteřin.

	„Vypnuly se! Všechny se vypnuly!" křepčil kapitán Mraček a nepříčetný radostí vběhl do potemnělého sálu. Ostatní se hrnuli za ním.

	Teleporty do jednoho pohasly.

	„Chlapče nešťastný! Odešel jsi jako hrdina!" zavyl srdceryvně duch. „Chtěl bych mít tvou odvahu, až budu opouštět tento svět..."

	Kouzelník Oxeran se shýbl k zemi. Dohasínal tam pár bledých světélek. Po Animarovi přece jen něco zbylo.

	„Tohle tady nechal na památku," usmál se a ukázal Brannonovi dva krásné modré safíry ve své dlani. Jeden z nich na ducha zamrkal.
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	Zraněná duše
... točíš se ve víru, ústa jak upíru, krví ti planou...

	Karel Kryl, Salome

	MOŽNÁ JE TO LÁSKA ...

	Uplynul měsíc, potom druhý a třetí. Bylo tu horké léto. Hrobníci seděli v trávě za domkem, ve stínu starého rozložitého dubu. Hráli péťáng - svou nejoblíbenější hru, kterou se kdysi naučili od skřítků ve Zlatém lese.

	„No tak, neboj se toho, ta koule tě nekousne!" poplácal Jednooký rum povzbudivě Artse po rameni.

	Stříbrná koule opsala vysoký oblouk a dopadla na starobylý mramorový náhrobek.

	„Prásk!"

	Zdobená hlava v podobě draka se rozprskla v prach.

	„Ou ou!" vzdychli hrobníci.

	Arts se přiloudal k hrobce barona Šišelského, jednoho ze zakladatelů Albirea, sklepal suť z náhrobní desky a potom se shýbl pro péťángovou kouli.

	„To nebylo zlý!" zakrákal Uřvanej chlíst a havrani vysedávající v koruně dubu se přidali. „Rek bych, že tímhle hodem to náš mladej uzavřel."

	„Počkej, za tohle přece mu přece nemůžeme počítat žádné body!" zamračil se Tichý oheň. „Chci další kolo."

	„Myslim, že tohle nepřekonáš," zapištěl Ragli.

	„S mladým je to den ode dne horší," zabručel Jednooký rum. „Vidíte ten jeho utrápenej obličej? Dyť se na to nedá koukat.“

	„Děje se s nim něco divnýho," souhlasil vlasatý hrobník. „Lepí se na něj smůla. Tuhle mu při pohřbu oživla vdova Wjolodyová. Chudák ženská. Už si myslela, že to má za sebou, pak bác, rakev na kusy a stará má zasejc život na krku. Chtěla si na nás stěžovat, tak jsem babu vožral a byl vod ní klid."

	„Hm, aby to s nim nakonec nebylo vážný," zatahal se Ragli zamyšleně za vousky. „Zlomený srdce, to je pěkněj parchant.“

	Arts mezitím posbíral všechny hrací koule a došoural se s nimi zpátky k hrobníkům.

	„Ten náhrobek mě mrzí," omlouval se s rozpačitým úsměvem. „Strhněte mi to z platu."

	„Ale kuš!" mávl rukou Jednooký rum. „Vysochám novej, starej Šiši beztak nepozná rozdíl. Vždyť skoro studem nevylejzá z hrobu. Když přiložíš ucho k zemi, tak ho uslyšíš naříkat. Užírá se tam dole tim, jak za života vokrádal lidi na daních. Jó, svědomí je prevít, najde si lumpa i po smrti. Ukaž, co ta tvoje ruka?"

	Pobledlý mladík jen neochotně vyhrnul levý rukáv košile. Holohlavý hrobník ho chytil za paži a pozorně si prohlédl zarudlou jizvu nad zápěstím - památku na čtvrt roku staré noční dobrodružství s Linou.

	„Mažeš si to pravidelně bylinkovou mastí, co jsem ti dal? zamračil se přísně.

	„Mažu," přitakal Arts.

	„Nó, moc to teda nevypadá," potřásl Jednooký rum pochybovačně hlavou. „Pořád se ti ta rána obnovuje. Podívej na moje ruce," ukázal velké zčernalé dlaně plné mozolů. Popáleniny od rozžhaveného Animara se mu dávno vyhojily, zůstaly jen nepatrné otisky golemových křidélek. „Neříkej, že se ta tvoje mladá fajnová kůžička hojí dýl než moje starý tlapy. Mazal jsem si je tou samou mastí. Tak mi nelži!“

	„Vážně si to mažu!" protestoval uraženě Arts.

	„Pak je v tom jeho bebí ňáká chujovina," nahlédl holohlavému kamarádovi přes rameno Uřvanej chlíst. „Kdoví, jakej sajrajt se do toho natáh. Hele, Rume, co mu tam kápnout krapet z tvojí Bolístky?"

	„Pche, to jsem chtěl dávno, ale mladej se furt brání," pokrčil jednooký hrobník bezradně rameny.

	„Ahá!“ přikývl vlasáč. „No to je pak těžký, s takovýmdle paciéntem..."

	Než se Arts nadál, stál Uřvanej chlíst za ním a pevně ho držel pod pažemi. Objal mladíka zezadu svýma dlouhýma kostnatýma rukama, takže ten mu zůstal bezvládně viset v náruči.

	„Co to děláte?! Pusťte mě!" protestoval hrobnický učeň. „Au, to pálí!" zasténal vzápětí bolestí - to mu Jednooký rum nalil do škrábance medicínu ze své kouzelné placatky.

	V ráně to zabublalo, potom se na ní utvořil škraloup bílé pěny.

	„Brzy uvidíme, esli to pomohlo," ušklíbl se spokojeně Jednooký rum.

	„Dědci jedni blázniví!" zanadával Arts, sotva se dostal z vla- sáčova sevření a naštvaně odkráčel.

	Hrobaři se za ním zadumaně divali, dokud jim nezmizel z dohledu i doslechu.

	„Vypadá hrozně unaveně," zašeptal Tichý oheň. „Napřed mu dával zabrat táta, teď to děvče... Ragli, jsi si vážně jistý, že v tom není něco jiného? Jisté nemoci se šíří škrábnutím nebo kousnutím. Víš, které myslím."

	„Ta holka nebyla lykantrop, to bych poznal," poklepal si mužík významně na nos. „Ale vobyčejný zranění to taky nejni, to máš recht. Musíme si Artsíka pohlídat. Takhle to s nim dál nejde, pořád se jenom užírá a mizí nám před vočima."

	„Nejlepším lékem by byla Lina," usmál se Tichý oheň. „Ale jako by se po tom děvčeti slehla zem."

	„Nejsme jediný, kdo po ní pátrá," zavrčel Jednooký rum. „Její tatík už zjistil, že Díra lehla popelem a najal si na hledání dcerky soukromý očko."

	„Podle mejch spolehlivejch infourmatórů agenturu detektiva Trumbadila," doplnil Uřvanej chlíst.

	Z větví prastarého dubu zaznělo souhlasné zakrákání.

	* * *

	Bylo lenivé pozdní odpoledne. Hrobníci popíjeli kořalku a hráli péťáng. Čas je nikam nehonil, neměli mnoho práce. Toto léto se v Albireu na onen svět nespěchalo.

	Náhle k nim dolehlo zběsilé bubnování. Uřvanej chlíst vycítil zvědavé pohledy společníků.

	„Vyrobil jsem Smrťáčkovi buben," zaskřehotal na vysvětlenou.

	„Neříkals náhodou, že děckám šamanský bubínky do rukou nepatřej?" nakrčil Ragli obočí.

	„Možná mě berete až moc vážné," uchechtl se vlasáč a jeho slina opsala působivý oblouk.

	* * *

	Arts na ni musel pořád myslet. Kdykoliv zavřel oči, měl před sebou její tvář. Drobná plavovláska ho pronásledovala ve dne v noci. Možná to byla láska...

	Nějaká děvčata se mu už líbila, to ano. Většinu jich ale potkal na pohřbech a na těch se navazovaly známosti zatraceně těžko.

	Stmívalo se. Arts mířil do nedávno pronajatého bytu, který se nacházel jen dvě ulice od starého hřbitova. Mohl by klidně i nadále bydlet u hrobníků, ale potřeboval soukromí. Navíc musel pamatovat na Zira, eldebranského kata, s nímž sdílel předchozí podnájem. Až se kamarád vrátí do Albirea, neměl by kde složit hlavu.

	Došel k oprýskané třípatrové budově. Dům vypadal vybydleně, většina oken byla zabedněna prkny. Hrobnický učeň nepotřeboval žádný luxus, tohle bydlení mu vyhovovalo. Odpovídalo pochmurné náladě, která ho poslední měsíce provázela.

	Vystoupal do pokoje v prvním podlaží a klesl do staré rozvrzané postele. Chvíli počítal pavouky na stropě a neklidně si přitom třel svědící škrábanec na ruce. Pak zavřel oči. Sen o modrooké plavovlásce na sebe nenechal dlouho čekat.

	„Lino...“ šeptal ze spaní.

	Kráčel ponurými chodbami spletitého labyrintu. Míjel neuvěřitelnou spoustu zrcadel, míhaly se v nich tváře neznámých lidí.

	„Líno, kde jsi?"

	„Tady, pospěš si!“ volal ho zdáli líbezný hlas.

	Náhle se ocitl v přízračném lese zahaleném mlhou. Prodíral se křovisky, vrážel do stromů. Kdesi před sebou tušil unikající postavu.

	Neměl ponětí o tom, jak dlouho takto dívku pronásledoval. Nakonec ji dostihl na palouku zalitém bledým měsíčním světlem. Stála k němu obrácená zády.

	„Lino..."

	Otočila se. Mladík vyděšeně zalapal po dechu. Místo plavovlásky s očima barvy pomněnek spatřil odpudivou stařenu se zkaženými zuby. Hrozivě se na něho zašklebila a přisála se mu zčernalými tesáky k ruce. Artsovi rychle ubývaly síly, propadal se do temnoty.

	Ráno ho bolelo celé tělo. Jako by celou noc nespal. Zranění nad levým zápěstím opět krvácelo.

	 

	* * *

	 

	„Říkám vám, po půlnoci se sebral a štrádoval si to do města, holomek jeden,“ vykládal Jednooký rum. „Bloudil ulicema jak nepříčetnej. Byl jsem mu pořád v patách, ale v Přístavní čtvrti se mi ztratil. Domů se vrátil chvíli před rozedněním."

	„Myslíte, že je náměsíčný?" napadlo Tichého ohně.

	Zdálky k nim dolehlo trojí zakrákání. To byl signál, který si Uřvanej chlíst smluvil s havranem hlídajícím branku.

	„Bacha, už de," tlumočil vlasáč kamarádům.

	Za chvíli se objevil Arts - pohublý a propadlý v obličeji. Ani nepozdravil, ledabyle popadl motyku a vydal se okopávat plevel k hřbitovní zídce.

	„Co ruka?" volal za ním Jednooký rum.

	„Dobrý," zamumlal mladík přes rameno.

	Hrobníci dlouho mlčeli. V jejich tvářích se zračily vážné obavy. První, kdo prolomil hrobové ticho, byl Ragli.

	„Pche, prej dobrý!" vypískl. „Dneska v noci ho hlídám já. Mně jen tak neuteče,holomek jeden..."

	 

	* * *

	 

	„Lino, ach Lino, jak krásně zní tvé jméno," pobrukoval si Arts, zatímco horečnatě sekal motykou do kopřiv. „Kde je ti konec, má krásná Lino... Doufám, že nepeče malé děti," napadlo ho náhle. „Ne! Určitě ne!" ujišťoval se vzápětí. „To se Smrťáčkem bylo hloupé nedorozumění. Chudák, musela mít hrozný hlad..."

	„Copak ti ty kopřivy udělaly, mládenče?!" přerušil vyčítavý hlas jeho samomluvu.

	Arts se ohlédl. Spatřil za sebou muže v dlouhém černém plášti, s černým širákem na hlavě. Měl mrtvolně šedou pokožku a na tvářích plesnivé licousy.

	„Kopřivy?" hlesl zaskočeně. „Pleju tady... A vůbec, co jste zač?"

	„Rušíš moje broučky, no podívej se," zahleděl se cizinec smutně k zemi.

	Teprve teď si Arts všiml tlustých chrobáků, kterými se to v rozryté černé hlíně jenom hemžilo. Lezli jeden přes druhého, také po jeho botách.

	„Promiňte, já nevěděl..."

	Ale neznámý muž byl pryč. Jako by se vypařil.

	Když se Arts pozdě odpoledne utahaný a se sedřenými dlaněmi vlekl k hrobnickému domku, vítala ho už zdálky vůně masové polévky.

	„Koukej to celý sníst, jinak se neznám!" přikázal mu přísně Jednooký rum.

	„A z čeho že to maso vlastně je?" šťouchal hrobnický učeň podezíravě dřevěnou lžící do plovoucích kousků.

	„Nemluv a jez!" sykl Tichý oheň. „Podívej, Kostičkovi taky chutná," kývl bradou k misce, ze které se s chutí ládoval hrobnický kocour.

	Arts už radši nic nenamítal a pustil se do jídla. Polévka byla výborná, ať už maso pocházelo z čehokoliv. Vlila mu do unaveného těla nové síly. Najednou měl pocit, že dnešní den nebyl vůbec namáhavý - klidně by si ještě nějakou práci přidal.

	„Artsíku, hošíku," zapištěl Ragli sladkým hláskem, sotva mladík dojedl. „Nechceš se nám náhodou s něčím svěřit?"

	„Hm?"

	„Víš, strýčkové si tak trochu dělaj starosti..."

	„Jsem v pohodě!" odsekl odmítavě.

	„A co taťka?" nadhodil s účastí v hlase Tichý oheň. „Netrápí tě ještě ze záhrobí?"

	„Ne," zachmuřil se Arts. Pak si uvědomil, že je na staříky možná zbytečně moc ostrý a omluvně se usmál. „Potkal jsem dneska u hřbitovní zdi hodně divného člověka. Měl na sobě černý plášť a na hlavě velký širák. Nelíbilo se mu, že tam plaším brouky...“

	„Tys potkal Erharda?!" zaskřehotal Uřvanej chlíst a ostatní se na sebe významně podívali.

	„Kdo je to, ten Erhard?" zajímal se Arts.

	Hrobníci mlčeli. Tvářili se zadumaně, najednou jim nebylo do řeči.

	„Erhard býval zaživa ento-tentó... entomolog, spustil nakonec Ragli.

	„Sběratel brouků," přeložil Tichý oheň urputně se šklebícímu Jednookému rumovi.

	„Jo, má ve svý hrobce pěknou sbírku chrobáků, souhlasil Uřvanej chlíst. „Jednou mě tam vytáhl na rande, že mi ji ukáže... Jako má tam pěkný kousky, samá exotika.

	„Asi jsem toho Erharda trochu namíchl, co? nakrabatil Arts čelo. „On je duch?"

	„Tak něco," povzdechl si Ragli. „Je to hodně starej strašák, nabručenej samotář... Řikáš, že měl na sobě černý hadry?“

	„Přesně tak," přitakal mladík. „Myslíte, že se na mě bude hodně zlobit?"

	„Ono ho to zase přejde," mávl ledabyle rukou Tichý oheň. V očích ale nedokázal zakrýt obavy.

	„Dáš si eště nášup, viď?" nabídl zničehonic Uřvanej chlíst, popadl Artsův prázdný talíř a spěchal s ním ke krbu, kde bublal velký kotel.

	„Ne, jsem sytý, diky!" bránil se hrobnický učeň a rychle zamířil k východu.

	„Copák, polívčička nám už nešmakuje?!" volal za ním se smíchem Jednooký rum.

	Sotva se však zabouchly dveře, zvážněl, stejně tak i jeho společníci.

	„Kdo černého Erharda ve dne potká..." zašeptal Tichý  oheň.

	„Do příštího rána chcípne," dokončil za něj vlasáč. „A bručoun Erhard, ten se zatím nikdá nemejlil..."

	„Khar aby to spral!" zahřímal Jednooký rum a praštil pěstí do stolu, až hrobnický kocour vyděšeně zavřískal a schoval se Raglimu za krk. „Takhle to přece nenecháme!"

	„Se ví, že né," souhlasil malý hrobník, zatímco chlácholil naježeného mazlíčka: „No tak, Koštičko, pšeče by šeš nebo- jánkoval tady ošklivýho štlejdy...“

	„Takže dneska nechrníme," pokýval Uřvanej chlíst hlavou a začal prsty zkoumat nabroušené hrany u listové čepele své dlouhé motyky. „Co Smrťáček? Šak víte, jak to skončilo posledně, když zostal doma sám."

	„Šoupnem ho k Brannonovi," navrhl Jednooký rum. „Starej bude mít radost. Je léto, to bejvá v jeho hrobce celkem teplo. Můžou si spolu s malým hrát."

	
„Lino, má sladká Lino!“ šeptal usínající mladík.

	Pohlédl k oknu. Venku se stmívalo, na město padala noc.

	S povzdechem zavřel oči. Neviděl tak černého ptáka, který dosedl na parapet a zvědavě nahlížel do místnosti. V očích měl ukryté dva rudě žhnoucí špendlíky.

	Artsův dech se zrychloval. Jeho čelo se orosilo krůpějemi studeného potu. Přicházel sen o plavovlasé krásce...

	„Kde tě najdu, líbezná Lino?“

	„Pojď za mnou," odpověděl mu melodický tichý hlas. I dnes ho uposlechl. Následoval stín dívčí postavy dobře známým bludištěm zrcadel. Míjel dlouhou řadu rozmazaných a pokřivených tváří, dokud ho neobklopila hustá šedá mlha...

	 

	* * *

	 

	„Kam to ten mátožnej bubák lozí?" divil se Ragli.

	Hrobníci zpovzdálí sledovali Artse, jak bloudí špinavými uličkami Přístavní čtvrti a vráží do podnapilých lodníků. Nějaký čas se motal v mlze po molech, až se začali vážně bát, že spadne do řeky. Jednooký rum už chtěl vyběhnout, aby mladíka na poslední chvíli zachytil, když ten se náhle prudce otočil a začal sestupovat po dlouhých kluzkých schůdcích k ústí městských stok.

	„Ahá, tak tady mi včera zmizel!" zabručel holohlavý hrobník.

	Opatrně se za ním plížili k místům, odkud vytékaly z kanálů splašky. Mlha houstla, běžný smrtelník by v ní dávno nic neviděl. Uřvanej chlíst a Ragli však neomylně kráčeli kupředu a vedli své druhy.

	
„Nikde ho nevidím," vrčel vlasáč, zatímco jeho oči jako pár ohnivých plamínků pátraly temnotou.

	„Já taky ne,“ souhlasil malý hrobník. „Ale cejtim ho. Nemůže bejt daleko."

	Obezřetně se ubírali podzemím města. Čas od času Ragli zastavil kamarády a pozorně větřil - to když k němu zavanul nějaký podezřelý pach. Albirejské stoky byly v noci plné života.

	„Máš tucha, kam si to mladej špacíruje?" zeptal se ho Jednooký rum.

	Právě prolezli úzkou trhlinou ve zdi a vstoupili do nízké stoupající chodby.

	„Zrovínka jsme pod hradbama," odtušil Ragli. „Artsík asi zatoužil po čerstvým vzduchu."

	Zanedlouho narazili na zbytky zrezivělé mříže. Prosmýkli se mezi zohýbanými tyčemi, zdolali asi deset omšelých schůdků a stanuli pod hvězdnou oblohou. Uvítala je svěží vůně pomerančovníků.

	„Les Luny," poznával to místo Tichý oheň. „Takže jsme východně od Albirea. Co tady může ten náš náměsíčník chtít?"

	Ragli zavřel oči a pozorně nasál noční pachy. Stále víc se přitom mračil.

	„Čuchám čerstvou krev," zavrčel.

	 

	* * *

	Detektiv Trumbadil byl od svých klientů zvyklý na lecjaké vrtochy. Vyhledávali ho především zákazníci z řad movitých albirejských měšťanů, a ti občas mívali roztodivná přání.

	Treba tuhle - jeden vysoce postavený mág na královském dvoře pohřešoval mazlíčka, kouzelnou kropenatou sovu Eržiku. Najal si tedyTrumbadilovu agenturu a na honoráři nešetřil.

	Sovu nakonec našli, ale museli se kvůli ní vloupat do sídla Ligy pro ochranu magických tvorů. Detektivův pomocník, ork Pod-sek, přitom spustil nastražené poplašné zařízení a bylo vystaráno. Poplatky za soudní výlohy v procesu s hysterickými ochránci magických bestií dalece přesáhly inkasovanou odměnu.

	„Strhnu ti prémie!" hrozil orkovi Trumbadil, trpaslík s úctyhodným bílým plnovousem a dlouhým ohonem na jinak vyholené lebce.

	Právě v tu chvíli se ve dveřích kanceláře objevil jejich současný klient - bohatý kupec Narus ze Zlaté čtvrti.

	„Vítejte u nás, račte si přát?" zazubil se trpaslík úslužně na hosta a odhalil tak diamantové špičáky.

	„Ztratila se mi dcera," hlesl zdrceně obchodník.

	„Ale!" politoval ho Trumbadil a pokynul orkovi, aby nalil do křišťálových pohárů červeného vína. „Tak dceruška se nám ztratila. No, to jste tedy na správné adrese! My vám ji najdeme. Povídejte, přehánějte, jak se vám to přihodilo?" A kupec Narus spustil. Vypověděl detektivovi vše o své jediné dceři Lině, jak jeho holčičku začaly pronásledovat zlé sny, jak napadla služebnou a jak ji proto nechal po domluvě s Magistrem Hexamem hospitalizovat v albirejském Útulku pro duševně choré — takzvané Díře.

	„Je to celé moje vina!" sypal si Narus popel na hlavu. „Chtěl jsem zabránit ostudě. Víte, dcera si měla brát Xamu, královského čaroděje...“

	„Fíha!" pohvízdl si Trumbadil a přidal další poznámku do notesu, který měl neustále po ruce. „Naše služby jsou samozřejmě diskrétní, za to se vám mohu zaručit svým vousem," pohladil si svou bílou chloubu. „Diskrétní a - ovšem - ne laciné. Ale za kvalitu se platí, že?"

	„Dám vám cokoliv, když mi vrátíte moji Linu!" rozplakal se obchodník a hodil do sebe pohár vína na ex.

	„V tom případě jsme domluveni!" smál se trpaslík od ucha k uchu a blýskal přitom diamantovými zuby.

	A tak teď byli spolu s Pod-sekem v Lese Luny, odháněli dotěrné krvelačné komáry a pátrali po místě, které jim na kus pergamenu vyznačil mág z řádu Bílých kouzelníků. Potřeboval k tomu pramen Lininých vlasů - ty naštěstí obstarala její matka - a asi hodinu soustředění se stříbrným kyvadélkem.

	„Vážně je to někde tady?" ptal se už poněkolikáté Trumbadil.

	„Jo," souhlasil ork.

	„No, to doufám. Taky za ty peníze, co si za to ten senzibilní čáryvous řekl... Proč tu holku vlastně nehledá Xama, když je to jeho snoubenka?"

	„Hm," pokrčil ork rozpačitě širokými rameny.

	„Já ti řeknu, proč," uchechtl se trpaslík. „Xama je škrt, abys věděl. Je to skrblík na peníze. Měl jsem s ním čest na jednom večírku. Byl jsem tam pracovně, samozřejmé..."

	„He!" ukázal náhle ork před sebe.

	„Co je tam?" zamžoural Trumbadil do tmy. „Ahá, vidím světýlko!"

	„Jo."

	Přidali do kroku, až stanuli na okraji malého palouku. Uprostřed něj stála dřevěná chalupa s doškovou střechou. Z oken vycházelo přívětivé světlo.

	„Že by dřevorubci?" napadlo trpaslíka.

	„Tady!" zabořil ork šedomodrý prst do mapy.

	Nacházeli se přesně v místech, kde udělal Bílý kouzelník křížek.

	„Cítíš to?" nasál Trumbadil rozkošnicky noční vzduch. „To je ale... Hmm!" zamlaskal, až mu po vousech stékaly sliny.

	„Jo!“ polkl ork.

	Z chalupy se linula omamná vůně. Zdálo se, že tam uvnitř někdo chystá pořádnou dobrotu.

	Vrzly dveře, objevila se v nich škvíra.

	„Pojďte dál, už na vás čekáme," vybízel je sladký hlas. Detektiv a jeho pomocník se na sebe zaraženě podívali. Potom vstoupili. Ocitli se v prostě zařízené světnici s velkou pecí u protější stěny. Kousek před nimi zval k usednutí prostřený stůl. Skoro se prohýbal pod mísami s pečeným masem, drůbeží, džbány piva, ošatkami buchet a dalšího pečiva. Někdo tu nachystal hotovou hostinu.

	Co vypadalo na první pohled podezřele, v místnosti kromě nich nikdo jiný nebyl.

	„Tohle je bouda," zabručel Trumbadil. „Ale nás nedostanou. Nejsme dnešní."

	,Jo!“ přitakal ork a v jeho šedomodré dlani se zaleskl srpkovitý tesák s širokým ostřím.

	.Jezte," pronesl hlas — už ne tak sladce. „Víte, kolik to dalo

	práce?"

	„Napřed chci vidět kuchaře!" koulel očima trpaslík, zatímco z pouzder na zádech pohotově vytáhl dvojici seker.

	„Když jinak nedáte..."

	Vedle pece se zjevila stařenka s dobráckým obličejem. Mile se na oba návštěvníky usmívala.

	„He?" vyrazil ze sebe užasle Pod-sek, ruka s tesákem mu poklesla.

	„Nevím, co to tady na nás hrajete, madam," nenechal se vyvést z míry detektiv Trumbadil. „Přišli jsme pro jedno děvče, jmenuje se Lina. Měla by tu někde být, víme?"

	„Ale ovšem," zamrkala stařenka chápavě. „Přijde každou chvíli. Šla natrhat lesní jahůdky."

	„V noci?“ divil se teď i trpaslík.

	„Měsíček jí posvítí," pokyvovala babička moudře hlavou.

	„Do prdele, rozumíš tomu?" zíral Trumbadil na pomocníka.

	„Ne..."

	„Tak už se posaďte, milánkové, a dejte si do nosu. Já zatím přiložím pod pec."

	Než se trpaslík stačil stařenky zeptat, proč chce teď v létě přikládat, když už je uvařeno, objevila se ve dveřích děsivá divoženka. Trumbadil musel zapojit veškerou představivost, aby v tom stvoření poznal hledanou Linu.

	Dívka byla špinavá a otrhaná, plavé vlasy měla rozcuchané, plné zapletených lístků a větviček. V pomněnkových očích se jí zračil šílený výraz a ze zakrvácených rtů jí po bradě a po bělostném hrdle stékaly rudé krůpěje. V ruce svírala ještě čerstvé srdce.

	 

	* * *

	 

	„Medvěd?" prohodil zamyšleně Jednooký rum ke svým druhům, zatímco se v zakrvácené trávě skláněl nad rozsápaným tělem laně.

	„Kdepak, tady zabíjel jinčí dravec," ušklíbl se ponuře Ragli. „Medvěd by tady nenechával to nejlepší maso. Tahle šelma šla najisto... Podívejte, chybí jenom srdce."

	„Kluci, začínám se o Artse docela bát," zašeptal naléhavě Tichý oheň. „Měli bychom si pospíšit!"

	 

	* * *

	 

	„Pod-seku, no tak, dělej přece něco!" sténal detektiv Trumbadil.

	Ležel povalený na zádech, sekery pohozené mimo dosah rukou. Obkročmo na něm seděla rozcuchaná plavovláska a pevně ho svírala mezi stehny. Pohádková babička se mezitím rozplynula, jako by byla z obláčku kouře.

	„Ááá!“ zaječel trpaslíkův pomocník a vrhl se do útoku.

	Lina mu v příští chvíli obratně vyrazila zakřivený tesák, chytla ho pod krkem a mrštila s ním na stůl s jídlem. Ten krátce před nárazem orčího těla zmizel a Pod-sek tak tvrdě dopadl na zem.

	„Eh!“ ozvalo se bolestivé heknutí.

	„Slečno Líno, my jsme vás přišli zachránit!" snažil se Trumbadil objasnit situaci. „Posílá nás váš otec...“

	Dívka ho zpražila ledovým pohledem. Pak trpaslíka popadla do náruče, jako by byl nic nevážící děcko, a nešetrně s ním hodila vedle orka. Na svou drobnou postavu měla neuvěřitelnou sílu.

	Zaduněla rána, cosi cvaklo. Užaslý detektiv najednou zjistil, že se na svět dívá skrz mříže kovové klece. Útulná světnice se rázem proměnila v ponuré špinavé doupě plné poházených kostí a pavučin. Jen pec zůstala, černá, celá od sazí.

	„Co je tohle za čáry?!" divil se. „Rozumíš tomu? hledal vysvětlení v očích svého asistenta.

	„Ne!" vrtěl ork hlavou, zatímco si ohmatával bouli na čele.

	Lina se sehnula pro srdce, které předtím zahodila, aby jí nepřekáželo v boji, a s chutí se do syrového masa zakousla. Vydala přitom odporně mlaskavý zvuk. Když se nasytila, přistoupila k potrhanému černému závěsu v rohu místnosti a strhla ho ze zdi. Ukrývalo se pod ním velké oválné zrcadlo ve stříbrném rámu.

	„Co s nimi, má paní?" zašeptala plavovlasá divoženka.

	Trumbadil natáhl krk, aby lépe viděl. Uvnitř zrcadla se převalovala hustá mlha. Cosi se v jejích chuchvalcích zhmotňovalo, vypadalo to jako lidská postava. Víc ale detektiv nedokázal rozpoznat.

	„Ti dva nám nejsou nijak užiteční," pronesl melodický ženský hlas.

	Trpaslíka zamrazilo. Na krátký okamžik zahlédl zlatou masku - takovou, jaké používali herci v divadle, které tolik nesnášel. Skrz její štěrbiny se na něj dívaly ledově kruté oči.

	„Tvůj milý přichází," pokračovala ta v zrcadle.

	Lina přikývla a obrátila se ke dveřím. Někoho čekala.

	A skutečně - do chalupy vstoupil uhrovitý mladík s velkýma kruhama pod očima a nepříčetným výrazem ve tváři. Přihlouple se usmíval a pořád dokola šeptal dívčino jméno.

	„Ach, Lino, má přesladká Lino!"

	„Tady jsem, můj milovaný," usmála se na něho plavovláska zkrvavenými ústy. „Pojď ke mně blíž...“

	„Neposlouchej ji, ty blázne!" vykřikl varovně Trumbadil.

	„Jo! Jo!" souhlasil ork.

	Šedomodrý mužík vylovil odkudsi z boty šperhák a začal usilovně zápolit s mohutným zámkem.

	Mladík je ale neposlouchal. Jak se zdálo, vůbec je nevnímal. K jejich zděšení poklekl před Linou a nabídl jí levou paži. Na zápěstí měl nehezky mokvající zranění.

	Dívka se shýbla, rty zastavila těsně nad ránou. Trpaslík si protřel oči, zda ho nešálí zrak. Z mladíkovy ruky vycházela jemná, sotva postřehnutelná pára a proudila do lačně rozevřených úst plavovlásky.

	„Správně!" chválila Linu žena v zrcadle. „Jeho duše je teď celá tvá. Budeš mít jeho sílu,budou ti patřit jeho sny..."

	Mladík viditelně ochaboval. Celý se chvěl, ztrácel vědomí.

	„U bohů! Nech ho, ty bestie!" křičel Trumbadil.

	Ork vedle něj zlostně lomcoval zámkem. Zlomil v něm šperhák. Zahodil zbytek a vztekle praštil do mříže. Něco cvaklo, o zem cinkl ulomený hrot. Byli volní.

	„Líno, má lásko...“ vzdychal mladík.

	Dívka zaváhala. V její tváři se objevil zmatek.

	„Pokračuj, pokračuj!“ naléhala její paní.

	Pak se vzduchem mihla jedna z Trumbadilových seker a zrcadlo explodovalo v gejzír střepů.

	* * *

	Hrobníci stáli na okraji lesní mýtiny a zvědavě si prohlíželi malebnou chaloupku. V oknech se svítilo, z komína stoupal kouř. Všude kolem se vznášela vůně pečeně.

	„Kdopak tady asi bydlí?" zamlaskal Jednooký rum.

	„Nějaký výtečný kuchař," olízl si Tichý oheň mlsně rty.

	„Pche, to je puch jak od ropuch!" zaskřehotal znechuceně Uřvanej chlíst.

	„Přesně, ta chatrč smrdí hnilobou a plesnivinou a stejně tak i vypadá," zdůraznil svá poslední slova Ragli.

	Ostatní užasle zalapali po dechu. Jako by kdosi nadzvedl klamavý závoj a oni teprve teď spatřili opravdovou podobu tohoto místa.

	Vězeli po kotníky v bažině. Obklopovaly je pokřivené pahýly stromů bez listí, zkaženým vzduchem poletovala bludná světélka a do toho znělo žalostné kuňkání žab. To, co považovali za chaloupku, bylo ve skutečnosti polorozpadlé stavení porostlé mechem a popínavými rostlinami.

	V bažině to zabublalo. Cosi se zavlnilo pod vodní hladinou. K hrobníkům se rychle sunula dlouhá hadovitá chapadla.

	„Arts je vevnitř a s nim taky Lina!" zapištěl Ragli. „Cejtim je tam oba!"

	„Musíme to rychle skončit!" přikývl souhlasně Jednooký rum. „Blíží se k nám ňákej slizkej malér..."

	Sotva to dořekl, vystříkla kalná voda a z ní vystřelily nestvůrné šlahouny. Některé byly zakončené ostny, jiné hadími hlavami.

	„Tumáš!" ohnal se Uřvanej chlíst pohotově motykou po nejbližším háděti.

	To mrštně uhnulo a ovinulo mu nohy.

	„Pusť! To pálí!" zavřeštěl vlasáč a násada jeho hrobnické zbraně mu vyklouzla z dlaní.

	I přes kalhoty cítil žahavý povrch chapadla. Rozleptávalo mu kalhoty i kůži pod nimi.

	„Vydrž!" spěchal kamarádovi na pomoc Tichý oheň.

	Sotva však udělal pár kroků, do cesty se mu postavila čtveřice tlustých slizkých šlahounů. Rusovlasý hrobník do nich několikrát ťal motykou s ostřím na jedné a hrozivým bodcem na druhé straně čepele. Zasáhl dvě chapadla a odsekl jim trny. Zatímco se z pahýlů vyřinula hustá světle modrá krev, rezonovalo všude kolem pronikavé pištění a štěbetání. Zvuk přicházel odkudsi z nitra mokřin.

	„Takhle řvou krakatice!" zavzpomínal Tichý oheň na korzárská léta strávená na moři. „Loví je vorvani..." „Mořská vobluda tady, za městem?!" zakroutil nevěřícně hlavou Jednooký rum.

	V další chvíli si už mocnými ranami krumpáče razil cestu k chatrči. Ragli proměněný do podoby krysího monstra mu kryl záda - odrážel dotírající šlahouny a dlouhými drápy je porcoval na kusy. Jako by jich ale vůbec neubývalo.

	„Jauvajs, toto pálí!" naříkal Uřvanej chlíst.

	Nedařilo se mu vyprostit. Svíjel se v zajetí žahavého chapadla. Nakonec upustil motyku a hlasitě zakrákal.

	Hadovité smyčky povolily. Z jejich sevření vylétl velký havran s rudě žhnoucíma očima.

	„Krááák!“

	Dlouhý zoban klovl do hadí hlavy, a ta praskla. Její obsah vyšplouchl do bažin.

	Tichý oheň, který vyrazil vlasatému kamarádovi na pomoc, se mezitím sám ocitl v nesnázích. Sotva se zbavil chapadel, co mu bránila v cestě, vynořila se jiná za jeho zády. Pohotově se otočil, aby jim dokázal včas čelit, ale jedno hádě bylo mrštnější.

	Rusovlasý hrobník bolestivě sykl a chytil se za krk. Motyka mu přitom vypadla z rukou.

	„Ten hajzl mě dostal...“ zašeptal užasle.

	Rána nebyla hluboká, jeho tělem se ale rychle šířil jed. Chlad a s ním i podivná apatie se rozlévaly do hlavy, paží i nohou. Dělaly se mu mžitky před očima. Než sebou pleskl do bláta, spatřil nestvůrnou hlavu krakatice. Ukrývala se v podmořské jeskyni porostlé nádhernými pestrobarevnými korály...

	„Moře, můj domov...“ hlesl zasněně hrobník.

	„Kamaráde, vydrž!“ dolehl k němu zdálky povědomý pisklavý hlas.

	Ragli si vyměnil krátký pohled s Jednookým rumem. Potom se rozdělili — holohlavý hrobník pokračoval k chalupě, krysí zabiják vyrazil na pomoc bezvládnému druhovi.

	 

	* * *

	 

	Detektiv Trumbadil si chránil tvář před letícími střepy. Několik se mu jich zabodlo do rukou.

	To jeho pomocník Pod-sek nedbal nebezpečí - jeho orčí kůže byla přece jen o něco tvrdší než ta trpasličí - vrhl se zezadu na Linu a povalil ji k zemi.

	Arts poklesl v kolenou a stáhl poraněnou ruku. Životní síla mu z ní přestala unikat. Udiveně a nechápavě se rozhlížel kolem sebe, zatímco se mu postupně navracelo vědomí.

	„Drž ji pevně!" nabádal trpaslík orka, který zápolil se zmítající se plavovláskou.

	„Eh!" souhlasil Pod-sek.

	„Má paní!" sténala dívka, zatímco ji opouštěly nadlidské síly. „Za tohle vás Gwi ztrestá! Nikam před ní neutečete!" vyhrožovala plačtivě.

	„Jseš v pořádku, mladej?" ptal se Trumbadil starostlivě Artse.

	„Kde to jsem?" šeptal pobledlý mladík. „Zdál se mi krásný sen...“

	Zvenčí zaduněly rány na dveře. Někdo se dobíjel do chalupy. Ztrouchnivělé dřevo nevydrželo pod náporem krumpáče. Ve vchodu stanul statný holohlavý stařec s ošklivou jizvou namísto pravého oka.

	„Rume?" poznával Arts hrobníka. „Co tady děláš?"

	„Dobrá votázka," zavrčel jednooký a přísně si změřil všechny ve světnici.

	Trpaslík už třímal své dvě sekery a bojovně s nimi vířil, až to svištělo. Ork pod sebou držel Linu, přimáčknutou tváří k podlaze. Všechna její bojovnost byla pryč. Ozývalo se jen přidušené srdceryvné vzlykání.

	„Neubližujte jí," prosil mladík.

	Pokoušely se o něj mrákoty. Jenom mlhavě si vybavoval náměsíčnou cestu stokami a setmělým lesem. To, co se odehrálo v chaloupce, si nepamatoval vůbec. Těžko odděloval realitu od snu.

	„S námi je slečna v bezpečí," uklidňoval ho Trumbadil. „Najal nás její otec. Ale co tady tenhle pán?" zamračil se na holohlavého hrobníka a vycenil na něho výhrůžně diamantové špičáky. „Že by konkurence?"

	„Já ti dám kuňkurenci, pajzle jeden!“ ušklíbl se Jednooký rum a významně potěžkal krumpáč.

	Než ale ti dva na sebe stačili skočit, otřásla se chalupa v základech. Stěny zaskřípaly a praskaly, podlaha se začala hrozivě zvedat. Ze stropu se sypaly pavučiny a prach.

	„Rychle odsud!" zařval Trumbadil.

	Jako by se spolu domluvili, popadli s hrobníkem zkoprnělého Artse každý pod jedním ramenem a táhli ho ven. Ork si s heknutím přehodil plavovlásku přes záda a prchal za nimi.

	Stavení za nimi explodovalo. Trosky vylétly vysoko k nebesům a s hlasitým žbluňkáním dopadaly všude kolem do bažiny.

	Z míst, kde ještě před chvílí stála chalupa, se soukalo obrovité slizké tělo s obludným zobanem a očima velkýma jak talíře.

	 

	* * *

	Tichý oheň vplouval do podmořské jeskyně. Uvnitř odpočívala bájná bytost z námořnických pověstí, dobrých dvanáct metrů dlouhá krakatice. Měla zavřené oči, spala.

	„Něco je špatně," napadlo hrobníka.

	Vnímal tělo, ale neovládal ho. Uvědomoval si, že umírá. Kdysi musel jako mladý student psioniky projít zkouškou smrti. Učil se ovládat svou mysl až do samého konce. Jen ten, kdo stanul před branami onoho světa a na poslední chvíli z nich dokázal vycouvat, obstál před Modrým mágem, velmistrem psioniky v Mořském císařství.

	Nastal čas oprášit dávno nabyté zkušenosti.

	Tichý oheň se soustředil, jak nejlépe dovedl. Telepaticky pátral po přítomnosti dalšího vědomí. Brzy rozpoznal něco, co mu připomnělo hrobnického kocoura Kostičku. Zajímavé, spící krakatice se svým mozkem v mnohém podobala kočce... Snila, zdál se jí sen.

	Hrobník do něj pozvolna pronikal - jako by prostupoval stěnou velké uzavřené bubliny. Uvnitř se odehrávala dobře známá scéna.

	Tichý oheň s úžasem sledoval své druhy, jak svádějí souboj s gigantickým netvorem. Smrdutá bažina, zabijácká chapadla - to všechno bylo součástí snu té spící mořské bytosti! Zatímco skutečná krakatice odpočívala kdesi v hlubinách dalekého oceánu, její sen se jako dokonalá iluze zhmotňoval v Lese Luny za hradbami Albirea.

	Tichý oheň pátral po příčině - po zdroji tak mimořádného kouzla. Za tím vším musel stát někdo s neskutečnou mocí. Učiněný velmistr magie.

	„Ukaž se!“ přikázal. „Ukaž mi svou pravou podobu!"

	Ucítil chlad. Pohlcovala ho tma. Bublina s výjevem bojujících hrobníků odplouvala pryč, do temnot.

	„Ještě ne!" snažil se udržet bdělý. „Zjev se, hned!"

	Pak ji spatřil. Ženskou postavu ve splývavém řaseném rouchu s kápí. U tváře si přidržovala zlatou divadelní masku. Z ní se na hrobníka dívaly kruté nelítostné oči.

	„Gwi!" pochopil. „Temná bohyně klamu, lži a zvrácených snů...“

	„Mně nemůžeš čelit," pronesl posměšně ledový hlas. „Odejdi, starče. Tvůj čas vypršel."

	Cosi uchopilo Tichého ohně zezadu za temeno hlavy. Táhlo ho to pryč.

	„Musím probudit tu krakatici!" bránil se.

	Vzdoroval cizí vůli. Urputně se snažil silou své vůle přitáhnout zpátky bublinu se snem. Byl to nerovný boj, ale žák Modrého mága se nevzdával zadarmo.

	„Jsi příliš slabý, starče," vysmívala se mu Gwi. „Smrtelník nemůže porazit boha! Nikdy!"

	„Možná...“ sípal Tichý oheň a usilovně se pokoušel napojit na vědomí krakatice - jevilo se mu jako zeleně světélkující vlákno. „Možná tě neporazím, ale moje kamarády nedostaneš, mrcho jedna..."

	Hrobník dobře věděl, že bojovat s temnou bohyní je šílenství a nemá proti ní nejmenší šanci. Zkusil tedy něco jiného. Začal hrát její hru...

	Scéna uvnitř snové bubliny se změnila. Odkudsi zaznělo táhlé volání a spící krakatice se zachvěla. Ten zvuk patřil jejímu odvěkému nepříteli a lovci. Z hvězdného nebe připlouvala velryba s tupým nosem - vorvaň.

	 

	* * *

	 

	Uřvanej chlíst v podobě velkého havrana kloval zobákem jako smyslů zbavený. Ze šlahounů obtočených kolem nehybného těla Tichého ohně stříkala jakási inkoustově zbarvená tekutina a mísila se se světle modrou krví. Ragli nezůstával o nic pozadu a zatínal do chapadel drápy i hlodáky. Slizké úpony ale jejich kamaráda nepouštěly.

	O něco dál zuřivě mlátil Jednooký rum krumpáčem do nestvůrného zobanu krakatice. Detektiv Trumbadil mu stál po boku a divoce rotoval sekerami před dotírajícími chapadly. Dařilo se jim tak držet netvora v bezpečné vzdálenosti od Artse, Pod-seka a Liny.

	Tváří v tvář mořské obludě se mladík vzpamatoval. Teď spolu s orkem bránili dívku vlastními těly.

	„Podívejte!" vykřikl náhle Jednooký rum.

	Nad jejich hlavami se rozlehlo volání - podivný zvuk plný naléhavosti a smutku. Z noční oblohy se do bažin snášela velryba, plavala si to vzduchem rovnou ke krakatici.

	„To je přece vorvaň!" zapištěl Ragli. „Teda kluci, rozumíte tomu?!"

	„Ne,“ drbal se Jednooký rum nevěřícně na holé lebce.

	„Asi jsem se zbláznil," hlesl Trumbadil.

	Vorvaň otevřel tlamu a bojovně zařval. Z dolní čelisti mu vyrůstaly vysoké kuželovité zuby. Krakatice pronikavě zaštěbetala, stáhla zbývající zdravá chapadla a útočně jimi zahrozila nečekanému protivníkovi.

	Okolní prostor se zachvěl. Skrz bažinu prosvítal úplně jiný svět. Oba titáni se rozplývali a s nimi také celý mokřad.

	Hrobníci se nechápavě dívali jeden na druhého. Jako by se probouzeli ze zlého snu. Stáli na travnatém lesním palouku a po boji nebylo ani stopy. Tedy až na bezvládné tělo Tichého ohně. Ten ležel na zádech s široce rozevřenýma očima a z nosu a úst mu vytékaly pramínky krve.

	„Kurrrva s čárrrama!" zakrákal havran, dosedl na zem a proměnil se zpátky v Uřvaného chlísta.

	Raglimu zakmitaly vousky. Jen vteřinu věnoval úžasu. Pak se shýbl nad kamarádem a pozorně se mu zadíval do očí.

	 

	* * *

	Kdesi hluboko v podmořské jeskyni otevřela krakatice oči.

	Tichý oheň v duchu zajásal. Uvědomoval si, že v příštím okamžiku ho zuřící Gwi rozdrtí. To hlavní ale dokázal. Zhatil její temné plány.

	„Vohýnku, kamaráde!" zapištěl tenoučký hlásek kdesi v dáli.

	Komu ten hlas patřil? Všechny vzpomínky byly najednou tak matné a plytké. Odplouvaly neznámo kam. Jako by je něco požíralo.

	Krakatice, to byl poslední záchytný bod v paměti Tichého ohně. Vybavoval si spícího mořského tvora... Probudil krakatici ze zlého snu... a zachránil tak své přátele...

	Přátelé! Kdo byli jeho přátelé? A měl vůbec nějaké?

	Všechno se rozpíjelo v šedivé mlze zapomnění. Bylo to jako sledovat tisíce nesouvisejících blednoucích obrazů... Jeden po druhém zhasínaly a nořily se do tmy.

	„No tak, Tichej, slyšíš mě?!“

	Rád by tomu hlasu odpověděl, ale nemohl pohnout rty. Měl oči jenom pro zlatou divadelní masku. Vznášela se před ním v temnotách a zářila. Byla nadpozemsky krásná a stejně tak i krutá - ne, tu nemohly vytepat ruce smrtelníka. Z té masky vyzařoval kovový smrtící chlad, který jím prostupoval...

	„Koukej vstávat! Brzy bude ráno..."

	Ráno. To slovo slibovalo něco nového, bylo plné naděje... A naděje, to bylo slunce stoupající nad vrcholky hor, vůně orosených květů, zpěv hladových ptáčat...

	Odkudsi se vynořila hluboko zasunutá vzpomínka na nekonečný širý oceán a vzdálený obzor. Právě se nad něj vyhouplo slunce. Ucítil sůl na rtech a vítr ve vlasech, zaslechl křik racků. Tvář mu laskaly hřejivé paprsky.

	„To je vono!" ozvalo se chraplavé zakrákání. „Vzpomeň si, kdo seš! Nenech se vod tý prolhaný báby zlomit!"

	I tenhle hlas zněl povědomě. Černé peří lesknoucí se ve slunci...

	„Sluneční pták..."

	„Co to drmolí?!" zabručel ustaraně kdosi třetí - kdosi, koho Tichý oheň snad také někdy znal.

	Ať už ty hlasy patřily komukoliv, nedokázal se na ně dlouho soustředit. Pomalu, ale jistě se ho zmocňoval strach. Plíživá slizká chapadla pátrala v jeho mysli po jakékoliv slabině.

	Stále si hleděli s bohyní zpříma do očí. Neodvážil se odvrátit zrak od štěrbin ve zlaté masce. Probíhal mezi nimi střet vůlí - oheň a led, život a smrt. Zdálo se, že plameny hrobníkova vědomí tentokrát navždy uhasnou.

	„Vohýnku, podívej se na mě...“ naléhal pisklavý hlásek - tentokrát byl plný úzkosti.

	„Nemůžu!“ bránil se psionik. „Ona mě dostane... Tohle je můj konec.“

	Opět ho cosi pevně sevřelo za temeno hlavy. Propadal se do temnot.

	„Všechna její moc je jenom klam!“ pištěl dál hlásek. „Samá lež a iluze!"

	„Ne! To není pravda! To tyhle hlasy, ty nejsou skutečné..."

	Náhle si Tichý oheň uvědomil, že namísto toho, aby čelil útoku zvenčí, bojuje většinu času sám se sebou - se svými pochybnostmi. To ho stálo většinu sil. Zlatá maska ho dostala přesně tam, kam potřebovala. Zatlačila hrobníka do nejzazších koutů jeho mysli. Až se jí skoro přestal bránit...

	Tohle nové poznání mu pořádně hnulo žlučí. Nebyl zvyklý, že si s ním někdo hrál jako kočka s myší. Zocelil svou vůli a vzepjal se k obraně.

	Mocným trhnutím se vyprostil ze sevření neznámé síly. V tu chvíli se před ním z temnot vynořil pár mihotavých zelených světélek. Rychle rostla a měnila se v něčí zářící oči.

	Pozorně se do nich zadíval.

	„To je vono!" povzbuzoval ho pisklavý hlásek. „Dívej se na mě!"

	Uposlechl. A zatímco zelené světlo nabývalo na intenzitě, zahalená ženská postava se v něm ztrácela.

	„Tebe já znám..." zašeptal Tichý oheň, když spatřil povědomý krysí obličej.

	V tu ránu se na všechno rozpomněl.

	Gwi děsivě zavřeštěla. Pod její roucho vlezla krysa. Zavlnila se jí pod šaty, vynořila se z levého rukávu, a hryzla temnou bohyni do ruky.

	Ta upustila masku a ihned skryla tvář do dlaní. Celá se zkroutila a shrbila, její vznešenost a moc byly tytam. Gwi teď působila dojmem vetché stařeny.

	„Tohle není konec!" zasyčela hlasem plným vzteku.

	Tichý oheň prohlédl. Nad sebou uviděl šťastné tváře svých přátel.

	„Vítej zpátky, kamaráde!" poplácal ho Ragli po rameni.

	
Obchodníkova dcera

	 

	Celý den lilo jak z konve, a tak se hrobníci schovali u sebe v domku. Tichý oheň tiše oddychoval v posteli. Jen pomalu se mu vracely síly, o které přišel během souboje s temnou bohyní Gwi. U nohou se mu choulili Smrťáček s Kostičkou.

	„Tentokrát měl Tichej vážně na kahánku," zaskřehotal ustaraně Uřvanej chlíst.

	„Skoro jsem si začínal myslet, že jste nesmrtelní," potřásl hlavou Arts. „Nikdy bych nevěřil, že vás může něco skolit."

	„To nám kapánek moc fandíš, mladej," ušklíbl se pobaveně Jednooký rum. „Ukaž, co ta tvoje ruka. Jak se cejtíš?"

	„Pořád to tam je,“ povzdechl si mladík a odhalil poraněné zápěstí. „Jsem hrozně unavený."

	„Hm, asi se pudem kouknout tý tvojí princezně na zoubek, zapištěl Ragli. „Možná jsme ji neměli pouštět s tim detektivem."

	„Dal slovo, že na tu holku dohlídne," zabručel Jednooký rum. „Nechci, aby se po tom všem, co navyváděla, vochomejtala kolem Smrťáčka. Myslim, že tomu pajzlovi mužem věřit. Jinak mu vlastnoručně ukroutim hlavu."

	„Neublížíte Lině, že ne?!“ strachoval se Arts.

	„Kdepák, co tě napadá?" zachechtal se Uřvanej chlíst.

	„Štlejdové, kam žaš dete?" zívl rozespale Smrťáček.

	„Na návštěvu,“ pohladil ho Ragli po rozcuchané čupřině. „Jdem udělat ze zlý tety hodnou. Ty tady hezky hlídej strejdu Vohně a Artse, ať nezloběj."

	* * *

	 

	Bylo pozdní odpoledne, když hrobníci opouštěli hřbitov. U vrzající branky potkali muže v bílém plášti a širáku. Skláněl se nad několik dní starým hrobem a vybíral z kypré hlíny chrobáky.

	„Hele, Erhard!" zahalekal Uřvanej chlíst. „A celej v bílým."

	„Jsem se nestihl převléknout, no," zamračil se přízrak s plesnivými licousy.

	„Dlužíš nám vysvětlení, Erhard!" vypískl Ragli. „Co to bylo s tim Artsem, hi?"

	„Co by jako bylo?"

	„Zjevil ses mu ve dne v černým," napovídal Jednooký rum. „Ale náš mladej neumřel, je živej. Naštěstí."

	„Ahá!“ pochopil Erhard. „Pánové, podívejte se, já o sobě tyhle pomluvy nešířím. To vy o mně pořád něco trousíte. A pak tomu ještě sami věříte. Kdybyste si tolik nevymýšleli, mohli by mít obyvatelé tohoto hřbitova poměrně šťastnou posmrtnou existenci. To jenom kvůli vašim strašidelným povídačkám u piva se na nás nemrtvé koukají všichni skrz prsty."

	Hrobníci se na sebe zaraženě podívali. S hašteřivými duchy nebylo snadné vyjít.

	„Kazíš našemu krchovu pověst, Erhard," pokáral ho nakonec Ragli. „Ale protentokrát ti to prominem."

	Přízrak mávl nehmotnou rukou, zlostně zasupěl a propadl se do země. Na jeho místě se vyrojil houf velkých černých brouků.

	„Bubák jeden mrzoutská," odplivl si Uřvanej chlíst. „Co by jiní strašáci dali za náš outulnej krchůvek."

	* * *

	 

	„Nevím, jak bych jen vyjádřil naši vděčnost," šeptal dojatý kupec Narus poté, co uzamkl svou dlouho nezvěstnou dceru do pokoje a dveře nechal střežit sluhou.

	Obchodníkova manželka, plavovlasá žena úctyhodných rozměrů, si otírala uplakané oči kapesníčkem. Nebyla schopna slova.

	„Stačí, když nám zaplatíte slíbenou odměnu," zazubil se detektiv Trumbadil a jeho diamantové špičáky zajiskřily.

	„Jo!“ souhlasil Pod-sek.

	„Ovšem, buďte bez obav!" pokýval Narus horlivě hlavou a vedl trpaslíka s orčím pomocníkem do salónku pro hosty. „Ještě jsem se chtěl optat. Co ta její, ehm, nemoc. Myslíte, že je už Linuška zdravá?"

	„Těžko říct, nejsem medik, ale soukromé očko," odvětil Trumbadil.

	Uvelebil se do pohodlného křesla a pohladil bílý vous. Svůj úkol splnil. Nebylo nad pocit dobře odvedené práce, spokojeného zákazníka a hlavně to nejdůležitější — plný měšec.

	„Ach, jestli se jí pořád zdají ty ohavnosti..." vzlykla obchodníkova manželka. „Ale to je všechno tvoje vina!" obořila se na Naruse. „To tys přivolal toho Magistra. Zaplatils služce, aby mlčela. Rodinná pověst ti byla víc, než zdraví naší jediné dcery!"

	„A co jsem měl podle tebe jako dělat?!" zbrunátněl kupec. „Měl jsem riskovat, že si budou holubi na střeše povídat o tom, jak naše Lina po nocích rdousí služebné? Že je snad vlkodlak, nebo nevím co ještě horšího?"

	Paní domu hodila po svém muži zmačkaný kapesník a potom se srdceryvně rozplakala.

	„Hm," zabručel ork. „Toto se nám jeví tak trochu jako manželská krize, že?"

	Kupec a jeho žena se na mužíka s šedomodrou pletí překvapeně podívali. Netušili, že je schopný souvislé věty o více slovech.

	„Ale né!" zakryl si Trumbadil nešťastně obličej.

	„Dovolte, abych vám nabídl své služby," pokračoval ork. „Studoval jsem psychologii na Univerzitě v Rilondu. Rodinné vztahy byly vždy mou oblíbenou disciplínou...“

	„Pod-seku, sklapni!" okřikl ho trpaslík.

	„Vy jste lékař?" svitla Linině matce naděje v očích.

	„Tak trochu," souhlasil ork. „Sice jsem nedostudoval, ale psychologie, sociologie a především pak filosofie jsou mé, jak bych to jen řekl, libůstky. Treba si vezměte takový pozitivísmus. Vaše dcera je zřejmě lykantrop, nebo se tak alespoň evidentně chová. No, asi s tím nijak nehneme, ale když budete pozitivní a budete její deviaci brát s úsměvem a nadhledem..“

	„Pod-seku!“ skřípal zuby Trumbadil.

	„...najdete si ke svému dítěti zase cestu a budete žít šťastným harmonickým životem, jako kterákoliv jiná fungující lidská rodina."

	V salónku pro hosty se rozhostilo tíživé ticho. Paní domu vypadala, že každým okamžikem omdlí. Její muž se snažil popadnout dech.

	„Vypadněte!" zařval, když se mu to konečně podařilo. Byl rudý jako býk. „Honorář vám pošlu. Teď zmizte z mého domu!"

	„Rozčílení je špatné na srdce," poznamenal účastně ork. „Chce to trpělivost. Zhluboka dýchejte. Nááádech a výýýdech..."

	„Ven!"

	To už ale Trumbadil vlekl svého pomocníka k domovním dveřím.

	„Jednou ti dám padáka!" syčel mu do ucha. „Ještě chvíli, a ten kupeček by tě zardousil vlastníma rukama. Jenže tebe provází tak neuvěřitelný štěstí, že dřív by ho určitě kleplo. Kdo by nám ale potom zaplatil?"

	„Eh, chtěl jsem jenom pomoct," bránil se ork.

	Na ulici před obchodníkovým domem skoro vrazili do trojice hrobníků.

	„Kam ten kvalt?" zapištěl Ragli.

	„Lina je vevnitř?" pokynul Jednooký rum bradou k Narusově výstavní vile.

	„Být vámi, teď tam nechodím," zašklebil se trpasličí detektiv. Vzápětí ho něco napadlo, zašátral v kapse prošívaného kabátce a podal Raglimu lísteček s adresou své kanceláře. „Kdyby se vám někdy hodilo soukromé očko."

	„Nebo rodinný psycholog..." volal ork, zatímco ho jeho šéf táhl dál ulicí.

	Hrobníci se na sebe zaraženě podívali. Ragli rozpačitě pokrčil rameny. Potom uchopil dlouhý vyplazený jazyk žabího klepadla a zatáhl. Ozvalo se halasné zakvákání.

	Netrvalo to dlouho a objevil se zamračený sluha.

	„Pán si teď nepřeje s nikým mluvit," oznámil odměřené hrobníkům a zabouchl jim před nosem.

	„Já toho zmetka...“

	„Počkéj, Rume," zadržel Ragli kamaráda, který se chystal vyrazit dveře. „Tady jsme ve slušný čtvrti. Uděláme to jináč, po našem."

	 

	* * *

	Lina seděla na okraji lůžka. Vykoupali ji, oblékli do nových čistých šatů a po dlouhé době se pořádně najedla. Byla zpátky doma, v bezpečí u starostlivých rodičů. Co víc si mohla přát? Přesto ve svém nitru cítila hrozný zmatek.

	Moc si toho nepamatovala. Poslední tři měsíce prožila ve snech. Byla děsně unavená, ale bála se usnout. Věděla, že v tu chvíli by přišla Ona- její Paní.

	Cosi ťuklo o okenní tabulku. A za chvíli znovu, tentokrát silněji, několikrát za sebou.

	Linin pokoj se nacházel ve druhém patře, okno zvenčí chránila mříž. Venku už panovala noc. Kdo to mohl být?

	Otevřela okenice a spatřila velkého havrana. Oči mu červeně svítily.

	„Krrrák!" pozdravil ji černý pták.

	„Co jsi zač?" zašeptala opatrně.

	„Pozdrrravuje Arrrts."

	„Arts? Ach... Arts."

	Líně se sevřelo srdce, její pomněnkové oči se zaleskly. Vybavila si tvář uhrovitého mladíka. Tolik pro ni riskoval... Tolik mu ublížila.

	„Tak co bude?“ ozvalo se tiché volání z keře rostoucího pod oknem.

	„Je tu mřřříž!" zakrákal havran.

	Uchopil jednu z tyčí do zobáku a trhavými pohyby s ní škubal do strany. Ohýbala se, jako by ani nebyla z pevného kovu. Ten pták měl neuvěřitelnou sílu.

	„Myslim, že nám dlužíš vysvětlení, slečinko," zachraptěl, zatímco se pouštěl do další tyče.

	„Hrobníci," pochopila dívka. „Je mi to všechno strašně líto! To jsem nebyla já...“

	„Pssst, tam nahoře!" zapištěl tiše kdosi tam dole.

	Brzy se v mříži objevila mezera, kterou by dokázal prolézt dospělý člověk. Havran vlétl do Linina pokoje a dosedl na koberec. V tu ránu se změnil v Uřvaného chlísta. Plavovláska polekaně zalapala po dechu.

	„Klídek, dámičko," zavrčel hrobník. Jsme tady kvůli našemu mladýmu."

	„Co je s Artsem?"

	„Nevypadá dobře. Pořád myslí na ty tvoje kukadla. Ztrácí životní sílu a ty vo tom něco víš. Ten vošklivej škrábanec na jeho hnátě, tos mu udělala ty, esli se nepletu. Co je v tom za čáry, hm?"

	Vlasáč popošel k nočnímu stolku, kde stálo velké zrcadlo. Zamyšleně se podrbal na hlavě, pak ho otočil sklem ke zdi a plácl sebou do postele.

	„Za to může Ona...“ vzdychla dívka. „Vstupuje do mých snů. Ríká, že mi tím pomáhá. Že se nemám bát toho, čím jsem. Ale já nechci ubližovat...“

	„Ta stará šejdířka!“ odplivl si dlouhán znechuceně na drahocenný koberec. „Zneužívá snění. Sny jsou fajn, můžou ti toho spoustu ukázat. Ale nesměj tě ovládnout.“

	 „Má mě ve své moci," hlesla Lina. „Cítím ji v sobě. Jakmile zavřu oči... Chce, abych se stala její kněžkou. Vybrala si mě.“

	 Uřvanej chlíst vstal a přistoupil k plavovlásce. Pozorně se jí zadíval do tváře. Kdesi pod hustou hřívou jeho mastných vlasů žhnuly dva uhlíky.

	„Chceš s tim něco udělat? Chceš pomoct sobě i Artsovi?“

	Zaváhala. Uvědomila si moc, jakou jí temná bohyně propůjčila. Jako její kněžka by dokázala neskutečné věci... Potom si znovu vzpomněla na Artse. Sevřelo se jí hrdlo.

	„Chci být zase svobodná!“

	„Dobrá, tak se teda drž.“

	Uřvanej chlíst objal dívku - přikryl ji velkým černým křídlem.

	 

	Háj duchů

	Arts kráčel jako omámený. Zesláblé tělo se mu třáslo zimnicí, když ho Jednooký rum vedl mlhou mezi hroby.

	„Kam jdeme?“ šeptal mladík. „To mě nemůžete nechat vyspat?“

	„Ještě se toho nachrápeš,“ ušklíbl se hrobník nuceně. „Pojď, čeká se jenom na nás.“

	Ubírali se k místům, kde rostl háj starých pokroucených borovic. Hnízdilo na nich hejno havranů, kteří byli obvykle už zdálky slyšet. Teď tam ale vládlo dokonalé ticho.

	Mlha houstla. Jednooký rum vstoupil mezi stromy a Arts ho rozechvěle následoval.

	„Je mi strašná zima...“ postěžoval si.

	Vtom před sebou spatřil dívku v bílé noční košili. Po jejím boku stál Ragli.

	„Lino? Kde se tady bereš?"

	Malý hrobník kývl na jednookého druha a oba zmizeli v mlze. Mladík s dívkou osaměli. Zdáli sem dolehlo tiché bubnování.

	„Artsi, moc mě to všechno mrzí.“

	„Nelam si tím hlavu, Lino."

	Buben zesílil, údery zrychlily. Arts si všiml svazků bylin a sušených květin na větvích stromů. Jeden takový měla plavovláska zavěšený na šňůrce kolem krku.

	„Uřvanej chlíst říkal, že si to máš vzít," podávala mu podobný.

	Hrobnický učeň si opatrně přetáhl provázek přes hlavu. Ucítil pronikavou vůni šalvěje, heřmánku a ještě čehosi, co nepoznával.

	Pak je oba pohltila neproniknutelná bílá mlha.

	 

	* * *

	Borový háj vypadal strašidelně. Chuchvalce mlhy se převalovaly po zemi, obtáčely kmeny stromů a šplhaly do větví. Neodvážily se pouze tam, kde visely svazky sušených květů. Vyzařovalo z nich tajemné světlo - připomínaly bludičky.

	„Co se to děje?" prohlížela si Lina udiveně červené světélko na krku. To Artsovo bylo modré.

	„Já nevím..."

	Buben teď zněl naléhavě, jako předzvěst blížící se bouře.

	„Ukaž," zašeptala Lina a jemně uchopila Artsovu levou ruku.

	Zachmuřeně si prohlížela jeho opuchlé zranění na zápěstí. Pulsovalo horkostí, bylo podebrané hnisem.

	Mladík vnímal dívčiny chladné dlaně. Její dotyky mu byly příjemné. Slastně přimhouřil oči.

	V tu chvíli si všiml tenké stříbrné nitě, která vycházela z rány na zápěstí a končila kdesi uprostřed Lininy hrudi. Pokusil se na vlákno sáhnout, ale jen promáchl naprázdno vzduchem. Bylo to jakési nehmotné pouto mezi ním a plavovláskou.

	„To je tvá sila," vzdychla dívka. „Čerpám ji z tebe.

	Arts od Liny polekaně ustoupil. V tónu jejího hlasu zaslechl něco, co se mu nelíbilo. Už ji neviděl jako křehkou bezbrannou dívku. Rozpíjela se v mlze, tělo jí zprůsvitnělo, šířil se z něj hrozivý temný stín. Až příliš věrně připomínal pokřivenou postavu Uxuly, Magistrovy skřetice.

	Vzpomínka na Magistra Artse zabolela. Sotva si vybavil jeho tvář, zhmotnila se ve všudypřítomném kouři. A objevovaly se i další - z mléčného oparu vystupovaly děsivé umrlčí obličeje zřízenců z Díry, smutné přízraky vojáků padlých v městských stokách...

	„Nechte mě být!“

	Odpověděl mu ledový smích.

	Rozběhl se bílou slepotou, daleko od Liny, pryč z tohoto příšerného místa. Po několika krocích ale zůstal zkoprněle stát. Spatřil před sebou odpornou babici ze snu. Zlověstně se na něj šklebila, její zčernalé zuby naháněly strach.

	Ne Lina, to temná bohyně způsobila jeho trápení!

	„Lino! Kde jsi, má milovaná Lino? Co jsem to udělal?! Opustil jsem tě, nechal tě samotnou..."

	Znovu utíkal, horečnatě tápal mlhou a vrážel přitom do stromů. Rány bubnu se nyní podobaly hromu. Arts je ale vůbec nevnímal - jako by ohluchl.

	„Mně neunikneš!" pošeptal mu kdosi sladce do ucha. „Já vládnu všem tvým nočním můrám, běsům, o nichž se ti ani nezdá..."

	Bál se otočit. Děsil se toho, co uvidí.

	Bylina, která mu visela na krku, blankytně svítila. Sevřel ji v dlani a ucítil hřejivé teplo.

	Teprve ted si uvědomil vzdálené hřmění. Zavřel oči a chvíli jen naslouchal rytmickému bubnování. Zklidňovalo mysl, dodávalo odvahu.

	„Jsem na hřbitově, toto je mé místo, můj domov," šeptal slova, která rezonovala jeho nitrem mezi jednotlivými údery bubnu. „Tohle je mé království, tady se mi nic nemůže stát!" křičel a s každým slovem získával sebejistotu. „Tady nejsi nic, proradná Gwi!" řval už z plných plic.

	Obrátil se a spěchal zpátky. Musel najít Linu! Dotírající přízraky rozháněl jako páru nad hrncem.

	Klopýtal bílou tmou a doufal, že zvolil ten správný směr. Bubnování zatím utichalo, jako by se od neviditelného bubeníka vzdaloval. Dostavily se pochyby. Možná bloudil v začarovaném kruhu...

	Náhle se mlha před ním zavlnila. Vynořila se z ní postava v širáku.

	„Erhard?" poznával hrobnický učeň podivínského sběratele chrobáků.

	Duch mu mlčky pokynul, aby ho následoval. Arts váhavě uposlechl.

	Kráčel za vznášejícím se přízrakem a marně přemýšlel, kolik je vlastně hodin. Uplně ztratil ponětí o čase.

	Zničehonic se Erhard rozplynul. Zanechal mladíka pod statnou borovicí, jejíž koruna svítila bezpočtem bludných světélek.

	„Artsi... Zdálo se mi o tobě.“

	Zalapal po dechu. Stála tu, zády opřená o kmen stromu. Ladné křivky jejího těla se rýsovaly pod průsvitnou košilí.

	„A já snil o tobě, krásná Lino.“

	„Byl to dlouhý, moc dlouhý sen...“

	„Já vím. Ale je čas se probudit a žít."

	Objal dívku a vášnivě ji políbil. Bubnování ustalo. Seschlé květy na jejich hrdlech rozkvetly. Vytrysklo z nich jasné světlo a spletlo se v jednu společnou barevnou duhu. Přízraky pominuly, tahle noc byla jen jejich.

	* * *

	Ragli, Jednooký rum a Uřvanej chlíst seděli pod starým dubem za hrobnickým domkem a popíjeli z lahví kořalku. Tichý oheň stále odpočíval.

	„Bez toho... nó, víš, co myslím," zamrkal krysí mužík významně na vlasáče, „bez toho muchlování, šmajchlování by ty tvoje rituály nešly?"

	Uřvanej chlíst se uchechtl a pořádně si přihnul.

	„Jen je nech, Ragli. Jsou mladý, ať si užijou," ušklíbl se zasněně Jednooký rum.

	„Nic proti," škytl malý hrobník. „Enom mi přijde divný, jak se tady Uřvanej vyžívá v tóm, nó, sexóvání. Jako by nešlo zlý duchy vymýtat i jináč."

	„Abys zahnal šalbu a klam, potřebuješ něco vopravdovýho," zaskřehotal vlasáč a smutně obrátil prázdnou lahev dnem vzhůru. Nezbyla v ní ani kapka. „A v tomhle smutným světě toho už moc vopravdovýho nezbejvá..."

	Ragli zamžoural ke hvězdám na nebi. Potřásl hlavou a zamyšleně přiložil flašku ke rtům.

	* * *

	Arts ležel v trávě vedle Liny. Jejich propletená nahá těla se držela v pevném objetí.

	Dívka spala, na rtech jí hrál šťastný úsměv. Mlha se dávno rozplynula a spolu s ní i všechny noční můry.

	Vysoko na obloze prolétl tmavý stín. Možná sova nebo netopýr.

	Arts tomu ale nevěnoval pozornost. Měl oči jen a jen pro půvabnou plavovlásku.

	Pak si na něco vzpomněl a podíval se na poraněné zápěstí. Rána se zacelila, zůstala po ní jen slabá jizva.

	 

	 

	 

	
 

	Pánská jízda

	...jen motýl smrtihlav se nad tou zemí vznáší, kde v kruhu tupých hlav dlí Veličenstvo Kat...

	Karel Kryl, Veličenstvo Kat

	Zelená smrt

	Byl poslední letní den, nastával podzim. Hrobníci hráli svůj oblíbený péťáng a Smrťáček jim nosil koule.

	„Ten kluk zas povyrost," poznamenal Ragli. „Rume, přiznej barvu, nedals mu napít z Bolístky, viď, že ne?“

	„Vyráží mu zub. Naříkal, že ho to bolí," ošil se jednooký hrobník. „Dal jsem mu jenom pár kapek na lžičku..."

	„Druhý zub? Ve třech letech?" divil se Tichý oheň. „Není to ještě trochu brzy? Hele, jak často mu ty kapičky dáváš?"

	„Jó, ten náš malej škvor je ňák kapánek todlenc, vyspělej," přitakal chraplavě Uřvanej chlíst. Pak si pohoršeně odplivl a pohrozil kostnatým ukazovákem holohlavému kamarádovi. „Nestydíš se, dávat dítěti chlast?! Ty chceš, aby nám zmagořil?"

	„To ho jako mám nechat trpět, chudáka?" zabručel podrážděně Jednooký rum, zatímco patou boty hloubil jamku do země. „Roste jako z vody, toho by si všim i slepej. Ale na Bolístku to nesvádějte. Holt se má u nás dobře. Vede na krchově zdravej život, jinčí děcka mu můžou jenom závidět."

	„Co z toho chlapce jednou vyroste?" zasténal Tichý oheň, obrátil oči v sloup a zalomil rukama. „Potřeboval by normální rodinu, hodný rodiče. Škoda, že to Artsovi s Linou nevyšlo."

	„Vy ště moji lodičové! Vy ště moji štlejdové!" vykřikl Smrťáček, objal zrzavého hrobníka a podával mu stříbrnou péťángovou kouli. „Altse mám lád, ale zlá teta, taje e-e,“ zavrtěl hoch rezolutně hlavou.

	Tichý oheň si povzdechl. Ani poté, co Linu vyrvali z moci temné bohyně Gwi a dívka se nastěhovala k Artsovi, jí Smrťáček nedokázal přijít na jméno. Chlapec měl vynikající paměť. Každému na potkání barvitě líčil, jak ho Lina chtěla uvařit, a neřekl jí jinak než „zlá teta".

	„Šak má recht," souhlasil Uřvanej chlíst. „Děcka maj dobrej čuch na lidi. Taky zvířátka. Kdyby dal Arts tady na Smrťáčka nebo na našeho kocoura, ušetřil by si zklamání."

	„Zlomila mu srdce," zalesklo se Jednookému rumovi zdravé oko. „To bylo samý miláčku, zlatíčko, motyčko a krumpáčku... Jak mu to jenom mohla udělat? Taková mladá holka a vezme si starýho dědka."

	„Ten dědek je královskej čaroděj," zazubil se Ragli. „A to se počítá."

	„Zasnoubili ji s Xamou ještě, než poznala Artse," připomněl Tichý oheň. Jejím rodičům se dost nelíbilo, že by měli za zetě hrobnického učně. Možná to pro Linu zpočátku bylo dobrodružství, vzepřít se otci a jít bydlet k chudýmu klukovi ze hřbitova, ale nakonec dala přednost jistotě, bohatství a společenskému tomu, postavení."

	„Jako že dámičce nevonělo naše řemeslo?!" zakrákal uraženě Uřvanej chlíst. „No, jestli si zrovna u čarodějnickýho dědka pomohla s tim postavením... Kazišuk jeden! Takový jsou nejlepší, sami nechtěj nebo nemůžou a druhým kazej..."

	„Štlejdo Chlíště, čo je postavení?" zajímal se Smrťáček. „A kdo je Kazišuk?"

	„No, jak bych ti to..

	„Chlíste!" okřikl vlasáče Jednooký rum. „Smrťáčku, běž za dědou a vyřiď mu, že dneska něco udělám s tim vosím hnízdem, co má v hrobce," poslal pak chlapce za Brannonem.

	„A mužu ti pomáhat, štlejdo Lume?" rozzářily se oči pihatého klučiny.

	„Uvidíme," zabručel hrobník.

	„Jednou z něj bude kus statečnýho chlapa," díval se Ragli za utíkajícím hochem zastřeným pohledem. „A vůbec, má pravdu," zamrkal na Tichého ohně. „My jsme jeho rodina. Lepší by v tomhle bláznivým městě nenašel."

	„Snad máš pravdu..." přikývl zamyšleně rudovlasý hrobník. „Jednoho odvážného chlapíka jsme už vychovali. Doufám, že se Zir s Artsem vrátí z té jejich pánské jízdy v pořádku."

	 

	* * *

	 

	Arts seděl v sedle flekaté klisny. Po jeho boku jel na černém hřebci přibližně stejně starý mladík s tváří anděla, dobrý přítel a popravčí z cechu eldebranských katů. Plavé kadeřavé vlasy měl svázané do culíku, přes záda mu visel meč v černém pouzdře se stříbrnými kočičími reliéfy - taktéž hlavice rukojeti byla tvarovaná do podoby kočičí hlavy.

	Ještě jednou díky, žes mě vzal s sebou, Zire," děkoval snad už posté hrobnický učeň. „Potřeboval jsem z Albirea na čas vypadnout."

	„Čerstvý vzduch ti pomůže," přitakal kat. „Uvidíš, jak se ti krásně vyčistí mysl."
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	Putovali nádhernou krajinou Tabitských vrchů. Strmé svahy kopců zarostlé obřími cykasy a kapradinami se střídaly s květnatými loukami a hlubokými údolími.

	„Hm, když já na ni musím pořád myslet..." zabručel po chvíli Arts. „Víš, ona byla ta pravá."

	„Aha," ušklíbl se Zir a zamlaskal na koně, aby trochu zpomalil. „Hele, Artsi, kolikrát užs byl vlastně zamilovanej?"

	„Jak, kolikrát?" podivil se jeho druh.

	„Takže jednou," přikývl Zir.

	„No, kdysi se mi líbila jedna nekromantka v Umrlčím království," zavzpomínal Arts. „Byla o dost starší než já, uměla to skvěle se zombíky. Nikdo nesvedl trepanaci mozku s takovým půvabem jako ona. Ale to bylo čistě platonické. Lina... Lina byla jedinečná, úchvatná, zkrátka výjimečná bytost...“

	„Božská..." napovídal Zir, zatímco pomalu vytahoval meč z pouzdra.

	„Víš, když si vzpomenu na její oči, úsměv...“

	„Postavička a prdelka jedna báseň," přitakal kat a pobídl svého oře do cvalu.

	Černý hřebec vyrazil k nedalekému skalnatému ostrohu.

	„Kam to jedeš?!" hlesl zaskočeně hrobnický učeň.

	To už mu ale přítel zmizel za skaliskem. Kdosi tam polekaně vykřikl, pak se rozhostilo hrobové ticho.

	„Zire?"

	Arts na své kobyle opatrně objel ostroh. Na jeho opačné straně se nacházel převis s nevábně vyhlížejícím doupětem. U vyhaslého ohniště seděla asi osmiletá blonďatá holčička v umazaných šatech. Za nohu byla přivázaná ke kůlu, takže nemohla nikam daleko utéct.

	Děvče ustrašeně pozorovalo počínání eldebranského kata, který stál nad rozcuchaným staříkem, pravou škorni mu opíral o hruď a hrot popravčího meče o hrdlo.

	„Neubližujte mi, vzácnej pane!" skuhral mužík. „Nic jsem vám neudělal!"

	„Mně ne...“ pronesl ponuře Zir. „Ale co ta malá?"

	„Sama sem za mnou přišla, je to sirota, nikoho nemá," bránil se stařík. „Vaří mi, pere..."

	„Kdo jsou tví rodiče, maličká?" zeptal se kat dívky.

	Holčička zavrtěla smutně hlavou - měla sytě zelené oči. Vstala a odvážila se o trochu blíž, vlekla přitom za sebou provaz.

	„Je němá," zasyčel posměšně mužík.

	„Jak teda víš, že nikoho nemá?" zavrčel Zir přísně. Stařík se před ním polekaně zkroutil.

	„Kde by se v těchhle končinách vzalo vosamělý dítě, vzácnej pane? Jestli měla rodiče, dávno je něco odkráglovalo nebo sežralo. Tady to občas bejvá pěkně nebezpečný, víte? Šelmy, banditi... Kdybych se jí neujal, chuděry, nepřežila by."

	„Šelmy, banditi..." opakoval po něm ironicky kat. „Co ten provaz?" ušklíbl se a ladným sekem dívku osvobodil.

	Polekaně uskočila. Obavy v jejích očích však záhy vystřídal vděk.

	„Cos to udělal?!" zakvílel nešťastně stařec.

	Blonďatá holčička se protáhla. Potom se shrbila a na jejím místě se objevil dva metry dlouhý zelený had - prudce jedovatá mamba. Bleskurychle zmizela ve vysoké trávě.

	„Artsi, prohledej tu jeho díru!" nenechal se Zir nijak vyvést z míry.

	Zaskočený hrobnický učeň sesedl z koně. Pod převisem si všiml truhlice, která stála úplně vzadu u skalní stěny. Když nadzvedl její víko, spatřil vyskládané plné měšce, hromádku zlatých a stříbrných šperků a také nějaké knihy.

	Arts zalovil hlouběji v truhle a vytáhl rudý plášť. Byl na něm vyšitý erb s bílým drakem - znak královského vojáka. Erb pokrývala zaschlá krev. Pod pláštěm ležel svinutý list pergamenu.

	„To je zatykač albirejského soudce," začetl se mladík. „Na loupežníka Kryšpiána... Je tady i jeho podobizna," pokynul bradou k ležícímu mužíkovi. „Tys to věděl?" pohlédl užasle na kata.

	„Tak pojď, chlape!" zamračil se Zir.

	Chytil lapku pod krkem a odtáhl ho ke kůlu, u něhož bylo donedávna uvázáno blonďaté děvčátko. Teď k němu Artsův společník přivázal rozcuchaného starce tak, že se nemohl hýbat.

	„Milost!" úpěl loupežník. „Nějak se domluvíme. Nechte si moje zlato..."

	„Zire, podívej, tuhle napsal Ragli," otevřel hrobnický učeň jednu z knih. „Dokonce je od něj podepsaná! Teda, ten škrábe..."

	„Já nevim, co se tam píše!" vyjekl vyděšeně Kryšpián. „Neumím číst. Jestli to má ňákou cenu, prodejte to... Ech!"

	Loupežník sebou prudce škubl, oči mu skoro vypadly z důlků. U nohou se mu zavlnilo zelené šupinaté tělo. Had zaútočil a v dalším okamžiku byl pryč.

	„Pomoc...“ sípal stařec. „Dělejte něco! Uštkla mě!"

	Arts se tázavě podíval na Zira. Kousnutí mamby bylo smrtelné. Loupežníkovi zbývalo deset, možná dvacet krušných minut.

	„Spravedlnost si ho našla," procedil mezi zuby kat ledovým hlasem. „Měli bychom ho tady nechat o samotě, zpytovat svědomí před bohy...“

	Lapka se orosil studeným potem. Začal chroptět, z úst mu vytékala pěna. Jeho tělem probíhaly divoké záškuby.

	Zir si povzdechl, pohlédl na čepel svého meče a pevně sevřel rukojeť.

	„Jeď napřed, Artsi, doženu tě...“

	 

	* * *

	 

	Byl pozdní večer. Slunce zapadlo za vrcholky kopců. V údolí, kde nocovali, se rozhostila tma.

	„Tušíš, co bylo zač to děvče?" zajímal se Arts.

	Zir mlčky zavrtěl hlavou. Díval se do plamenů táborového ohně, od setkání s loupežníkem toho příliš nenamluvil.

	Kdesi nad nimi, v listech obřích cykasů, zaštěbetali ptáci - skoro jako by se hádali.

	To kata vytrhlo ze zamyšlení. Letmo se dotkl meče, který mu ležel na dosah ruky, a pozorně se rozhlédl do temnot.

	„Děje se něco?" zpozorněl Arts.

	„Něco je vyrušilo," zaposlouchal se Zir do ptačího štěbetání.

	„Medvěd nebo puma?" strachoval se hrobnický učeň a raději si přisedl blíž k ohni. Vybavila se mu loupežníkova slova o dravých šelmách.

	„Neboj, v Tabitských vrších žádné velké šelmy nežijí," usmál se Zir. „Nejsem tady poprvé. Nejspíš tu někde poblíž loví káně, možná jestřáb."

	Arts napodobil svého druha a také naslouchal zvukům noci. Jediné, co slyšel, byl cvrkot cvrčků.

	„Vyspi se, zítra dorazíme do Nových Časů," zašeptal Zir. „Tam něco vyzvednu a vyrazíme zase na cestu domů."

	„Domů," hlesl Arts. „Kde teď vlastně mám domov? Než jsem poznal Linu, byl to hřbitov. Pak byla mým domovem ona..."

	„Spi už," ušklíbl se kat. „Já si nosím svůj domov všude s sebou. Teď ho mám zrovna tady."

	Hrobnický učeň si povzdechl a zavřel oči.

	 

	* * *

	Zir nechal dohořet oheň a pak se natáhl do trávy vedle vyhaslého kruhu. Se zavřenými víčky vnímal chladný vánek ve tváři. V duchu se modlil k patronce svého cechu, k nebeské kočce Kaat. Ona vedla jeho kroky a byla mu vnitřním hlasem, spolehlivým šestým smyslem. Radil se s ní a vděčil jí za své nadpřirozeně vyvinuté reflexy. Kaat provázela eldebranské mistry popravčí po celá staletí.

	Obvykle Zir putoval z jednoho místa na druhé, dokud nedostihl a nepotrestal odsouzeného zločince. Eldebranští kati byli prodlouženou rukou spravedlnosti, neexistovaly pro ně žádné hranice. Doručovali rozsudky smrti, ale někdy i života - to tehdy, když napravovali zvůli a neschopnost některých soudců.

	Tentokrát Zir neměl trestat. Byl pověřen vnitřní záležitostí cechu. Poblíž hornické osady Nové Časy se údajně ukrýval jeden ze ztracených popravčích mečů. Bylo zapotřebí jej získat a bezpečně dopravit do Albirea.

	Mladý kat doufal, že si při této vcelku banální výpravě odpočine a přivede přítele na jiné myšlenky. Přesto dnes opět konal spravedlnost a proléval lidskou krev. Patřilo to k jeho osudu...

	Prudce otevřel oči a v tu ránu seděl v podřepu s napřaženým mečem. Jeho kočičí instinkt vycítil cizí přítomnost. Na zátylku se mu naježily chlupy, vetřelec byl blízko.

	Zir zavětřil. Člověka nebo zvíře by poznal podle pachu - žádný ale nezachytil. Také to nebyl duch nebo jiný nemrtvý, na toho by jeho smysly reagovaly jinak.

	Neslyšně přeskočil spícího Artse a po několika krocích odhrnul listy vysokého kapradí. Za nimi stála nahá žena s dlouhými zelenými vlasy a smaragdovýma hadíma očima.

	Zir spočinul pohledem na jejím dokonalém těle. Nohy, útlé boky, plná ňadra - to všechno porůstaly lesklé šupiny.

	„Kdo jsi?" měřil si neznámou hrotem meče.

	„Zachránils mou dceru," zasyčela žena.

	Nohu jí ovinula zelená mamba a obtočila se jí kolem pasu. Zakmitala na kata rozeklaným jazykem.

	„Ta malá," pochopil Zir.

	„Chci, abys věděl, že ti to nezapomenu..."

	„S kým to tam mluvíš?" ozval se v tu chvíli rozespalý Arts.

	Zir se po něm krátce ohlédl. Když se podíval zpátky, hadí žena s mambou byla pryč.

	 

	ZAS JEDEN ČERNÝ DEN

	Druhý den k poledni dorazili do údolí, ve kterém ležela osada Nové Časy. Na jejím okraji, v přízemních dřevěných domcích, žilo asi padesát horníků s rodinami. V nedalekém lomu těžili polodrahokamy, především acháty, ametysty a jaspisy. V centru osady se nacházel hostinec, patrový dům s kamennou podezdívkou. O něco dál stranou, hlouběji v údolí, stál velký dvorec - sídlo hraběnky Silveríny. To jí patřil zdejší kraj.

	Vesnička byla liduprázdná, většina obyvatel pracovala v lomu. Zir zavedl koně na náves a sesedl před vraty hostince U Zmoklýho pijáka. Arts ho napodobil. Uvázali koně a vstoupili do prostě zařízené nálevny.

	„Ale, to jsou k nám hosti!" spráskla udiveně ruce vrásčitá žena, zřejmě majitelka. Podezřívavě si prohlížela oba mladíky, zvláště pak kata s mečem zavěšeným přes záda. „Co vám jenom nabídnu? Nejsme tu zvyklí na takový nóbl pány. Mám tady česnečku a ovesnou kaši ze včera..."

	„Cesnečka, skvělé!" usmál se Zir a přišoupl si stoličku ke stolu. „My nejsme nijak nároční."

	Za chvíli se už všude linula vůně, až se sliny sbíhaly. Ani zdejší levné pivo nebylo špatné.

	„Kdepak jste se vzali v Nových Časech?" zajímala se stařena, zatímco potěšeně sledovala, jak strávníkům chutná. Představila se jim jako Mahrona. „Moc cizinců tu za celej dlouhej rok nevidíme. A když už, tak všichni jedou rovnou za naší paní...“

	Hostinská se zamračila. Zdálo se, že nemůže hraběnce přijít na jméno.

	„Přijeli jsme z Albirea," vysvětloval Zir. Zalovil pod černou košilí a rozbalil na stole složený kousek kůže. Byla na něm mapka údolí s křížkem v jeho severní části. „V těchto místech je lom, že?" poťukal prstem na vyznačený křížek.

	„Kdepák, ten je kapánek vedle, víc vpravo," zavrtěla nesouhlasně hlavou Mahrona. „Tutonc, co ukazujete, stojí stará mohyla. Byla tady už v dobách, kdy jsme se v tomdle oudolí s nebožtíkem manželem usadili. Jednou se sebralo pár chlapů, že ji otevřou. Sotva ale hrábli lopatou do hlíny, přišla strašná buřina s kroupama. Zlý znamení. Víckrát to už radši nikdo nezkusil. Kdoví, co za svinstvo tam uvnitř leží.“

	Stařena zvážněla a zkoumavě se na mladíky zahleděla.

	„Bejt váma, dlouho tady nezůstanu," potřásla bradou. „Tohle oudolí neni moc dobrý místo. Jste takoví pohlední fešáci... Škoda, že nejsem mladá holka. Hned bych si dala říct."

	Artsovi se ani trochu nezamlouval úsměv, jakým si je Mahrona zálibně prohlížela. Znechuceně odvrátil zrak ke dveřím. Na stěně tam visela nepříliš zdařilá kresba obličeje loupežníka Kryšpiána. Pod ní stálo, že zdejší paní, hraběnka Silverína, vypsala odměnu za lapkovu hlavu.

	„Podívej, to je ten lotr," upozornil Zira.

	„Vy znáte toho ničemu Kryšpiána?" zděsila se stařena.

	„Měli jsme s ním tu čest," přikývl mladý kat. „Nikomu už neublíží..." Pak lišácky zamrkal na Artse. „Vyzvednem si odměnu, co říkáš? Trochu si přilepšíme k živobytí."

	„Na hraběnku si dávejte bacha!" přimhouřila oči hostinská. „Neměla bych takhle o ní mluvit, ale je to pěkná mrcha."

	„Jak moc pěkná?" ušklíbl se Zir.

	„Vy chlapi jste všicky stejný!" povzdechla si Mahrona. „Hezká je, to jo... Ale taky lakomá a krutá."

	Mladíci se na sebe podívali.

	„Ale ne," zachmuřil se Arts, když spatřil výraz Zirovy tváře. Tohle znal. Jakmile jeho kamarád zavětřil sukni, stával se z něj mlsný kocour. Možná za to mohly kočičí instinkty eldebranského kata. A možná taky ne...

	 

	* * *

	S plnými žaludky vyrazili za hraběnkou Silverínou. Její dvorec byl přilepený k patě Tabitských vrchů, které svíraly údolí ze všech stran jako kleště. Bíle omítnuté budovy chránila vysoká zeď, dvoukřídlá vrata byla otevřená. Mohyla ležela asi další kilometr na sever, takže to vlastně měli při cestě.

	„Co když v té mohyle žádný popravčí meč nenajdeš?“ zajímal se Arts.

	„Cech se zpravidla nemýlí,“ zabručel Zir. „Poslali mi zprávu, kde ho najdu. Určitě tam bude."

	„Hm, a to tam spolu s ním jako leží nějaký eldebranský kat?“

	„Mistr Skirak. Zemřel asi před padesáti lety. Dlouho jsme nevěděli, kde leží jeho tělo."

	„A co budeš dělat s tím mečem?" vyzvídal dál hrobnický učeň.

	„Pošlu ho na Lendor. Na hrad Kaat, kde sídlí náš cech. Až přijde správný čas, meč si vybere nového pána."

	Arts se chtěl ještě zeptat, jak se pozná, že přišel ten správný čas. To už ale vjížděli do dvorce.

	Uvítal je zrzavý pořízek v dlouhé kroužkové košili, za ním postávalo několik zbrojnošů.

	„Co jste zač?" spustil bez uvítání. Pravicí si pohrával s palcátem zavěšeným u pasu.

	„Přišli jsme si vybrat odměnu za loupežníka Kryšpiána," zpražil ho Zir ledovým pohledem. „Kde je tvoje paní?"

	„Che! To jako že vy dva holobrádci jste sejmuli toho starýho lotra?" rozesmál se nevěřícně zrzek a jeho kumpáni mu hlasitě přizvukovali. „Koukejte odsud mazat, než vás dám zmrskat."

	„Zavolej svou paní," zachmuřil se kat.

	Arts se neklidně ošil. Jako by mu flekatá klisna četla myšlenky, zacouvala dozadu.

	Ozbrojenci se kolem nich pomalu rozestupovali do kruhu. Zir sevřel kočičí rukojeť meče.

	„Co se to tady děje?!" zvolal přísný ženský hlas.

	Zrzek se přikrčil, jeho muži sklopili zrak k zemi. Na verandě hlavní budovy se objevila štíhlá černovláska v loveckém obleku. V ruce třímala jezdecký bičík.

	„Ehm, tihle dva tvrdí, že dostali Kryšpiána, má paní," vysvětloval velitel zbrojnošů. „Dovolte, abych je vyhnal z vaší..“

	Zir seskočil z koně, nevybíravě zrzka odstrčil stranou a po schůdcích vystoupil na verandu, kde oněmělé hraběnce políbil ruku.

	„Jsem Zir, z cechu eldebranských katů, a toto je můj přítel Arts," představil sebe a společníka. „Putujeme z Albirea a cestou jsme narazili na loupežníka. Měl u sebe nějaké cenné předměty, možná budou některé vaše."

	Černovláska se zahleděla do mladíkovy andělské tváře. Mírně se pousmála.

	Zrzavý ozbrojenec se vzpamatoval. Popadl palcát a nasupeně zamířil za Zirem.

	„Je to kat, veliteli!" varoval ho jeden z jeho mužů.

	Práskl bič. Zrzek s bolestivým výkřikem upustil zbraň a chytil se za levou tvář.

	„Zmiz mi z očí, Rašku!" zahřímala rozezleně hraběnka. „Tito dva mladí muži jsou mými hosty."

	„Odpusťte, má paní," zakňoural zahanbeně zbrojnoš a pak se zlostně ohlédl na své muže. „Co čumíte, hovada! To nemáte nic lepšího na práci?!"

	„Takže vy jste se setkali s tím strašlivým netvorem Kryšpiánem?" stiskla mezitím hraběnka katovu dlaň a vedla ho do svého obydlí. „To mi budete muset vyprávět, takové dobrodružství...“

	Arts si nešťastně povzdechl.

	 

	 

	* * *

	 

	 

	Den se nachýlil k večeru. Arts seděl nad pivem v hospodě U Zmoklýho pijáka a naslouchal tichému hovoru horníků. Měli skelné pohledy, někteří podřimovali, ostatní byli unavení a apatičtí. Probírali, kolik toho dneska vytěžili, zoufali nad těžkou prací a nízkým platem. Občas se některý z nich ustrašeně ohlédl za sebe, aby se ujistil, že tam nestojí správce lomu. Takový z něj měli strach.

	„Kde máš toho svýho hezkýho kamaráda?" přisedla si k Artsovi stará hostinská.

	„Ale," mávl rukou hrobnický učeň. „Je s hraběnkou. Má oči jenom pro ni, úplně zapomněl, proč jsme sem přijeli. Ženský jsou..."

	Omluvně se usmál na stařenu. Měl trochu vypito, začínal být prostořeký. Při svých posledních slovech myslel především na Linu. S údivem si uvědomil, že se na bývalou lásku zlobí. Pociťoval k ní skoro až nenávist. Ty dva city k sobě měly neuvěřitelně blízko...

	„Na Silverínu bacha!" zavrčela Mahrona. „Jak má jednou chlapa v hrsti, už ho nepustí. Otočí si ho kolem prstu a hraje si s ním, dokud ji nepřestane bavit. Nakonec ho zahodí jako vymačkanej pomeranč."

	„Hm, Zir není žádný hlupák, aspoň v to doufám," zabručel Arts. „Poslyš, čeho se tolik bojí?" kývl bradou k ustrašeným horníkům. S přibývajícím časem byly jejich hlasy stále tišší, v lokále vládla stísněná atmosféra.

	„No, víš, v tomdle oudolí není lehkej život," vzdychla hostinská. „Vždycky to ale nebejvalo takový. Jsem vdova po sběrači hadího jedu. Žili jsme tady docela šťastně, než se objevila tadle povedená hraběnka. Ukázala nám lejstro od samotnýho krále, že jí to tu všecko dává jako léno. A tak vznikly Nový Časy. Silverína si postavila svůj dvorec přímo na místě, kde kdysi stával hrad nebo něco podobnýho. Aspoň můj starej to tak říkával. A potom sem přivedla horníky, a bylo po klidu."

	Arts usrkl pivo a otřel si pěnu z horního rtu. Mahrona mezitím pokračovala dál ve vyprávění.

	„Ti horníci jsou pěkní chudáci, to ti teda povim. Dřou od nevidím do nevidím, sotva si vydělaj na chleba. Jejich ženský a děcka taky vypomáhaj v lomu, všickni za směšnej peníz. A toho, kdo by se opovážil odnýst sebemenší šutr, spráská hlídač karabáčem."

	„Proč neodejdou někam jinam, za lepším?" zeptal se Arts.

	„Pár jich to zkusilo..." Mahrona se zamračila a ztišila hlas. „Další den jsme je našli podřezaný. Ríká se, že je odkrouhl loupežník Kryšpián. Ale já si myslím, že by na to sám nestačil. Dobře ti řadím, vyhejbej se Raškovi a jeho hrdlořezům."

	Arts mlčky přikývl. To kvůli zrzkovi s palcátem a jeho mužům odmítl přespat spolu s přítelem na dvorci a raději si zaplatil pokoj v hostinci. V blízkosti zabijáků se necítil v bezpečí. Asi to bylo nezdvořilé vůči hostitelce, ale tu to nijak netrápilo. Silverína a Zir si vystačili sami.

	„Myslím, že se můj přítel o sebe postará," ušklíbl se.

	„Snad máš pravdu," povzdechla si smutně hostinská. „Víš, můj muž... Mohl na hraběnce oči nechat. Stejně jako spousta chlapů tady. Celý noci nebyl doma, ráno se pak vracel k smrti utahanej. Prý z lovu, pche! Mě neoklamal. Do roka, co se tu ta mrcha usadila, trefila nebožtíka mrtvice. Má ho na svědomí, dědka bláznivýho. Musí to být pořádná dračice...“

	Stařena si všimla, že Arts dopil, a tak mu skočila pro další pivo. Když se vrátila, mladík ještě stále kroutil udiveně hlavou.

	„Tys moc ženských nezažil, co?" odhadla ho s úsměvem.

	„Těch živých ne...“ Arts se zarazil. Zavčas si uvědomil, že jeho zkušenosti s nebožtíky nevyvolávaly u lidí dobrý dojem. „Vlastně jsem byl jenom jedenkrát pořádně zamilovaný.“

	A bylo to tu zase. Lina. Znovu se mu uhnízdila v mysli. Teď na ni nebude moct zapomenout nejméně do rána...

	„V tomdle oudolí se dějou divný věci,“ pošeptala mu Mahrona. „Radim ti dobře. Ráno seber svýho kamaráda, jestli bude moct chodit, a jeďte odsaď tak daleko, jakjenom můžete."

	 

	* * *

	 

	Zir se protáhl v posteli s nebesy a pomalu otevřel oči. Byla hluboká noc, pootevřeným oknem nahlížel do hraběnčiny ložnice měsíc.

	Marně se snažil vybavit si podivný sen, ze kterého se právě probral. Zelené hadí oči, kradmé pohyby a stíny v lese... Cítil silný neklid - neblahou předtuchu, která ho už tokkrát zachránila před nejhorším.

	Rychle posbíral svršky rozházené všude po místnosti. Mladá hraběnka se uměla rozparádit. Ulevilo se mu, když v návalu vášně zahodila jezdecký bičík - tenhle druh zábavy moc nemusel. Silverína byla pěkně ostré děvče.

	Teď někam zmizela a nechala mladého kata o samotě. Možná si šla dát koupel...

	Ne! To podivné chvění srdce... Zir si byl náhle naprosto jistý tím, že je něco špatně.

	„Díky ti, Kaat!" poděkoval své kočičí patronce za varování a včasné probuzení.

	Vzápětí podrážděně zasyčel. Jeho popravčí meč byl pryč!

	„Mrcha jedna! Takhle mě dostat!"

	Prohledal celou komnatu, podíval se pod postel, do skříně, ale zbraň s kočičí rukojetí zmizela.

	Za dveřmi ložnice zazněly hrubé mužské hlasy. Zrzavý Raška a jeho banda.

	„Co teď?“

	Zir pohlédl k oknu. Na nic nečekal. V tu samou chvíli, co dovnitř vstoupili ozbrojenci, vyskočil ven.

	Padal z druhého patra, přesto měkce doskočil na všechny čtyři - přesně jako kočka.

	„Kde je, ten bastard?!“ běsnil kdesi nad ním Raška.

	„Vidím ho, šmejda!" vyhlédl z okna jeden z jeho zbrojnošů.

	Kat se hbitě odkulil stranou. Právě včas. Zadrnčela tětiva a kousek od něj se do země zabořila střela z kuše.

	„Musím varovat Artse!"

	Zahanbeně si uvědomil, že na kamaráda úplně zapomněl. Hraběnka mu dokonale popletla hlavu.

	Zahnal výčitky, teď na ně neměl čas. Rozběhl se k bráně. Ta ale byla zamčená.

	„Támhle je! Za nim, chlapi!"

	Z hraběnčina domu vybíhali Raškovi ozbrojenci, plápolající louče osvětlily dvorec.

	Zir pohlédl na hromadu sena, která se vršila nedaleko. Byly v ní zapíchnuté vidle. Rychle se jich chopil. Za zády měl vrátka nějakého chlívku.

	Znovu zadrnčela tětiva. Kat ucítil závan ve tváři, jak ho jen těsně minula šipka. Z chlívku se ozvalo vyděšené zakvičení.

	„Zabte ho!" ukázal Raška palcátem na mladíka.

	Ten se přikrčil a počítal protivníky. Bylo jich sedm.

	Nejbližší dva se na něj vyřítili se sekerami v rukou. Bleskurychle uhnul svištícímu ostří a vší silou bodl. Hroty vidlí zajely hluboko do masa, muž příšerně zařval a znehybněl.

	Vzduchem se mihla druhá sekera a přeťala násadu.

	Zir ukročil před padajícím tělem prvního zabijáka, opsal půloblouk a zarazil zahrocený zbytek tyče druhému útočníkovi ze strany do krku.

	Nocí se rozeznělo odporné zachroptění. Z chlívku mu od povědělo pronikavé prasečí kvičení.

	Zbývající zbrojnoši zaváhali. Rychlost, s jakou mladý kat sprovodil ze světa jejich druhy, jimi viditelně otřásla.

	„Hezky pomalu, nemá kam pláchnout," ušklíbl se Raška.

	Pokynul muži s kuší, a ten spěšně založil další střelu. Zbývající tři zatím na mladíka namířili hroty dlouhých kopí, takže si ho drželi v dostatečné vzdálenosti od těla.

	Zir zašilhal na sekeru u svých nohou. Ne - kdyby se pro ni shýbl, stálo by ho to život.

	Zaposlouchal se do zuřivého kvičení, které se dál dralo z chlívku za jeho zády. Rozhodl se pro bláznivý nápad...

	Kopl za sebe a nepříliš pevná vrátka povolila. Okamžitě se vrhl stranou.

	Vítězoslavný úsměv na Raškových rtech ztuhl, kušiník zapomněl stisknout spoušť. Proti zbrojnošům se vyřítila obrovitá bachyně.

	Ratiště kopí zapraskala, někdo zaklel, další bolestivě vykřikl.

	Zir využil zmatku a vběhl do dveří nejbližší budovy. Zavrávoral, ocitl se na strmě klesajících schodech. Vedly kamsi dolů, do temného sklepení. Opatrně po nich začal sestupovat.

	 

	Hadí vejce

	Arts nemohl usnout. Kamarád si právě nejspíš užíval s hraběnkou a jeho nechal samotného. Jak měl zapomenout na Linu a přijít na lepší myšlenky? Takhle si pánskou jízdu nepředstavoval.

	Ještě chvíli se převaloval na tvrdé posteli, když tu se ozvalo tiché škrábání na dveře.

	Vstal a pomalu vyšel na chodbu. Nikdo tam nebyl. Rozmrzele se vrátil do místnosti a nadzvedl deku. Potom strnul hrůzou. Cítil, jak mu vlasy vstávají na hlavě. Hleděl do páru smaragdových očí - měl v posteli hada.

	„Jste v nebezpečí, ty i tvůj přítel!" zasyčela zelená mamba. „Hraběnka se spřáhla s temnou bohyní..."

	Hrobnického učně polil chlad. Kradmo se rozhlédl po pokoji, který osvětloval mihotavý plamínek svíce. Naštěstí tu nikde nebylo žádné zrcadlo, jinak by s ním v tu ránu mrštil o zem. Od jisté doby zrcadla nesnášel...

	„Ja-jaká bohyně?" zakoktal. „A vůbec, co děláš v mojí posteli? Jak ses tam dostal... dostala?"

	Mamba přimhouřila oči. Šupinaté tělo se zavlnilo a stočilo do klubka.

	„Ty dobře víš, o kom mluvím," vycenil had jehlicovité zuby. „To ona tě přivedla až sem, do tohoto údolí. Ukrývá se tu její svatyně..."

	„Ne, to přece není možné!" protestoval Arts. „Zir dostal zprávu od svého cechu... Nabídl mi, ať jedu s ním.“

	„Ona je paní iluzí a klamu," syčel plaz skoro posměšně. „Ne všechno je ve skutečnosti takové, jak se ti na první pohled zdá. Dávejte si dobrý pozor na hraběnku! Snovačce nečiní potíž měnit realitu, jak si zamane. Tys jí uškodil, a to ti nikdy nezapomene. Ona ale není skutečnou vládkyní tohoto kraje. Je na mém území. Zachránili jste jednu z mých dcer, proto vám pomohu."

	„Kdo vlastně jsi?"

	„Zdejší lidé mi říkají Zelená smrt, dřív mě ctili a nosili mi oběti... Ty se mě nemusíš bát. Jsem tvou a Zirovou přítelkyní. Poradím ti. Buď opatrný na to, co si přeješ a o čem sníš! Mohlo by se ti to vyplnit...“

	Arts by se rád dozvěděl víc. Mamba náhle zprůsvitněla a změnila se v obláček světélkující páry. Stekla přes okraj postele, zakroutila se po podlaze a zmizela pode dveřmi.

	* * *

	Bez popravčího meče byl Zir nejistý. Jako by přišel o kus svého těla. Zbraně eldebranských katů tvořily se svými pány společný celek. Ve starých učených knihách se o nich dokonce psalo, že mají vlastní vůli a vědomí.

	Schodiště bylo dlouhé a temné, schody strmé a kluzké. Hluboko dole se jako světlo vzdáleného přístavního majáku rozlévala přízračná záře.

	Jiný by dávno uklouzl a zřítil se dolů, Zirovy kočičí smysly se ale tmavému prostoru okamžitě přizpůsobily. Cítil zespodu chlad a vlhko. Doléhaly k němu běžnému lidskému uchu neslyšitelné zvuky.

	„Netopýři?"

	Obezřetně sestupoval za světlem. Ještě několik posledních stupňů a pak se ocitl v prostorné jeskyni. Musela zasahovat do nitra hory, která se tyčila nad hraběnčiným dvorcem. Bílé hroty nespočetných krápníků slabě světélkovaly - to ony byly příčinou tajemné bledé záře. Kdesi v dáli pleskaly kapky o vodní hladinu a vytvářely hlasitou ozvěnu.

	Kat opatrně kráčel kupředu, nad hlavou mu za tichého pískotu poletovaly spousty okřídlených drobných tvorů.

	Zastavil se až na okraji podzemního jezírka. Uprostřed ležel ostrůvek a na něm se leskl zlatý pohár...

	„Co to má znamenat?!" podivil se.

	„Čekám tu na tebe, můj milý," zašeptal hlas hraběnky Silveríny. „Pojď, napij se z mé číše a staň se mým vyvoleným!"

	„Co to blábolíš za nesmysly?!" rozhlížel se Zir temnotou.

	Ženský hlas k němu přicházel současně ze všech stran. Nedokázal určit, kde se šlechtična skrývá.

	„Proč mě chtějí tvoji muži zabít? To se ti naše dnešní dovádění nelíbilo? Přišlo mi, že sis to docela užívala...“

	„Chtěla jsem vidět, jak se umíš ohánět bez svého kouzelného meče," šeptala Silverína. „Uspěl jsi. Učiním z tebe svého manžela."

	„Manž... co?"

	Zir vyděšeně zalapal po dechu. Už čelil mnohým nebezpečím, bojoval s obávanými vrahy i krvelačnými nestvůrami, ale nikdy nezažil takovou hrůzu, jako právě nyní.

	„Se mnou budeš navěky šťastný," slibovala Silverína. „Vzpomeň na dnešní noc...“

	„Jak navěky?" ustupoval mladík pozpátku od břehu jezírka.

	Být ženatý a ke všemu ještě navěky, to si nedovedl představit ani v tom nejhorším možném snu.

	„Chop se číše, můj milý," pobízela ho hraběnka. „Osudu neunikneš. My dva jsme si souzeni."

	„To je ale pěkná hovadina!" vyjekl Zir a vzal nohy na ramena.

	Záhy však zakopl o ulomený krápník a upadl. Přísahal by, že tam ještě před chvílí neležel.

	Jeho tělo pohltil chlad, ztuhly mu svaly. Nemohl se hýbat.

	Jezírko se vylévalo ze břehů a rychle se k němu přibližovalo - jako by snad bylo živé. Brzy ho zcela obklopilo. Roztřásl se zimou.

	„Napij se, pospěš si!" naléhala Silverína. Vystoupila ze tmy a podávala katovi zlatou číši. „Pij, jinak se utopíš..."

	Kalhoty mu nasákly ledovou vodou, nohy měl na kost zmrzlé. Šokovaně sledoval stoupající hladinu.

	Hraběnka stála sotva krok od něj a probodávala ho pichlavýma očima. Vůbec se nechvěla, šaty měla suché. Odporovalo to zdravému rozumu.

	„Ty-ty-ty ča-ča-čaro... čarodějnice!" drkotal mezi zuby.

	Vzepjal všechny síly, škubl sebou a pokusil se vstát. Jak ale postrádal cit v nohou, podlomila se mu kolena a pleskl břichem do vody.

	Věděl, že se nad ním každou vteřinou uzavře hladina jezírka. Zhluboka se nadechl...

	V tu ránu ho černovláska uchopila za bradu a vlila mu do úst doušek odporně trpkého vína. Dostavilo se sladké zapomnění.

	 

	* * *

	 

	„Kampak tak pozdě?"

	Arts sebou polekaně trhl. Právě se chystal vyjít ven do noci, když za sebou uslyšel hlas staré Mahrony.

	„Musím za Zirem, hrozí mu nebezpečí! Musím ho varovat! Měl jsem v posteli hada, zelenou mambu... Vlastně to nebyl had..."

	,Já vím," pokývala vážně hlavou stařena. „Můj nebožtík manžel kdysi zachránil hadí vílu, dcerku mocnýho ducha Od tý doby nemůže do mojiho domu vstoupit žádná zlá sila. Všechno je tu takový, jak má být. Ale venku, mimo zdi hostince, tam vládnou jinčí síly. Tam tě nic neochrání."

	„Budu se tedy muset ohlídat sám," ušklíbl se ponuře hrobnický učeň.

	„Seš tvrdá palice, počkej chvíli," povzdechla si hostinská a kamsi odběhla.

	Brzy byla zpátky a podávala Artsovi lovecký tesák se zdobnou rukojetí z jeleního parohu, krátký luk a toulec plný šípů.

	„To je po nebožtíkovi, třeba si s tím budeš vědít rady,“ usmála se. „A tohle měj pořád u sebe," vtiskla mu do dlaně ručně vyšívaný váček. „Je to dar hadího ducha. Ochrání tě."

	Arts sáhl do váčku a zatajil se mu dech. Spatřil krásný smaragd v podobě hadího vejce.

	* * *

	 

	K hraběnčinu dvorci se Arts dostal nepozorovaně, krytý nocí a křovisky podél cesty. Jak teď ale dovnitř? Brána byla zavřená a zeď vysoká.

	Zatímco takto přemýšlel, dolehly k němu mužské hlasy. Těžká vrata se pohnula, vyjížděl z nich žebřiňák tažený volkem. Po jeho stranách kráčeli tři zbrojnoši s loučemi, tváře plné šrámů a podlitin.

	Když povoz míjel Artsovu skrýš v křoví, mladík opatrně vyhlédl. Všiml si rýčů a lopat na korbě. Také tam ležely dva velké vaky, jejichž pytlovina byla na mnoha místech nasáklá krví. V tu chvíli se ho zmocnil strach - co když v jednom z těch pytlů ležel jeho přítel?

	„Kde je zakopem?" zeptal se šeptem jeden z ozbrojenců.

	„Někde v lomu," zabručel druhý. „Je tam spousta starejch nepoužívanejch děr, aspoň se tolik nenadřem."

	„Radši bych tam hodil toho katovskýho holomka," zavrčel třetí. „Nechápu, proč ho paní ušetřila..."

	Artsovi se při jeho slovech ulevilo, kamarád tedy v pytlích neležel.

	Povoz odjel z doslechu a brána dvorce se zase zavřela. Co teď? Do rozednění zbývalo dobrých pět hodin. Co by asi udělali rekové jako Tork Tilkilarin, Ilveth nebo Mortus, Černý rytíř, o jejichž slavných skutcích se psalo v hrdinských příbězích?

	Hrobnický učeň se usmál. Napadlo ho řešení, o němž se dočetl v jedné dobrodružné knize. Až Raškovi muži pohřbí své druhy, budou se vracet zpátky do dvorce. Toho by se dalo využít...

	V bezpečné vzdálenosti následoval žebřiňák. Schovával se za stromy a velkými kameny, kterých se tu všude spousta válela. A když už nebylo zbytí, vrhl se na břicho do trávy. Zbrojnoši o něm neměli ani tušení.

	Lom se dal rozpoznat zdálky - světlá jizva na úbočí tmavé horské siluety. Vůz k němu ale nemířil přímo. Cesta náhle z neznámého důvodu uhýbala doprava a vytvářela tak velký oblouk.

	Arts vyčkal, až přejde mrak a měsíc trochu víc ozáří krajinu. Potom spatřil příčinu té okliky. Nalevo od lomu se tyčil uměle navršený vrcholek, holá kamenitá mohyla. Místní si raději zašli, aby se tomu místu vyhnuli.

	Tam se tedy ukrýval ztracený popravčí meč. Ale byla to vůbec pravda? Byla to vůbec mohyla eldebranského kata?

	Mladík dál sledoval žebřiňák a přitom přemýšlel o slovech zelené mamby. O tom, že temná bohyně dokáže měnit realitu a vládne iluzím. Vlastně by se ani nedivil, kdyby Zira oklamala. Možná by hravě oklamala i mistry jeho cechu...

	Než Lina Artse opustila, vyprávěla mu o Gwi a její neuvěřitelné moci. Její kněží střídali podobu a tvář jako obnošené šaty. Pomocí lží a křivých slibů ovlivňovali běh událostí, jak se jejich paní právě hodilo.

	Ponořený do chmurných úvah se ocitl na okraji lomu. Byl zhruba dvacet metrů hluboký a klesala do něj jediná křivolaká cesta. Na jejím konci stála přízemní chatrč - právě před ní zastavil volský povoz.

	Lomem se rozlehlo zakašlání. Zbrojnoše přivítal hrbatý dozorce s chraplavým hlasem. Prohlédl si mrtvá těla a až nahoru dolehly jeho jadrné nadávky. Potom se každého pytle chopili dva muži a odnesli je někam pryč.

	Jakmile zmizeli Artsovi z dohledu, dodal si odvahy a začal obezřetně sestupovat dolů. V ruce svíral tesák od Mahrony, přes záda měl zavěšený luk s toulcem. To, že je ozbrojený, ho ale příliš neuklidňovalo - spíše naopak. Nevěděl, jak s těmi zbraněmi zacházet. Doufal, že k něčemu takovému ani nedojde.

	Hrobnický učeň dosáhl dna lomu. Opatrně nahlédl do osvědeného okna chatrče. Nikdo tam nebyl - jen prázdná postel a noční stolek s lahví jakési kořalky.

	Rychle se přesunul k žebřiňáku a pozorně si ho zblízka prohlédl. Volek mu nevěnoval jediný pohled, občas znuděně zahrabal zadním kopytem do země.

	„Hm, tak o tomhle se teda v tý knížce nepsalo...“ zamračil se Arts.

	Nápad inspirovaný dobrodružným příběhem, že se ukryje někam do vozu a nechá se odvézt až do dvorce, mu najednou přišel jako naprostá šílenost. Na povoze by ho hned objevili. Jedinou možností bylo zachytit se rukama zespodu za okraje, zaklínit nohy o prkna a vydržet tak nehybně po celou cestu.

	Z hloubi lomu zazněly hlasy. Ozbrojenci se vraceli, s pohřbem svých kumpánů zřejmě nedělali žádné cavyky.

	Arts se rychle rozhodl. Schoval tesák za opasek a zavěsil se pod žebřiňák. Stihl to právě včas - ještě chvíli a uviděli by ho.

	„Ten kat, to musí bejt hotovej řezník," zachraptěl hlas starého dozorce.

	Kdosi popotáhl a odplivl si vedle žebřiňáku. Mladík zhnuseně odvrátil tvář.

	„Prej odkrágloval i starýho Kryšpiána,“ přitakal jeden ze zbrojnošů. „Nechápu, že ho Silverína pořád drží naživu. Sejme jí tři lidi a s ní to nic neudělá...“

	„Drž hubu!" okřikl ho některý z jeho druhů. „Víš přece, že paní má oči a uši všude. Má s tím katem nějaký svý plány. Nám do toho nic není, jsme placený za jiný věci."

	„Tak!" zachechtal se třetí. „Zítra si pohrajem s katovým nedomrlým kamarádíčkem. Paní slíbila, že si s nim můžem dělat, co se nám zlíbí. Předvedu vám, co jsem se naučil ve storabským lochu...“

	Artsovi zatrnulo. Třeštil zděšeně oči, zatímco chlapi stojící nad ním vesele rozprávěli o jeho zítřejším osudu.

	Cosi ho zašimralo na levé dlani. Lezla po ní stonožka. Pokusil se ji sfouknout, ale neúspěšně. Vydala se směle dál, do rukávu a skrz něj hlouběji pod košili. Hrobnickému učni začala cukat ruka.

	„Tak zítra!" rozloučili se Raškovi muži konečně se správcem lomu.

	Volek zabučel po nevybíravém kopanci a žebřiňák se rozkodrcal vzhůru po kamenité cestě.

	Stonožka se mezitím probojovala přes Artsovu hruď k bradě. Lechtala ho pod nosem, zatímco zkoumala nosní dírku.

	„Hepčí!"

	Nebohý hmyz odlétl do tmy. Mladíkovi ztuhla krev v žilách. Naštěstí nadělal stoupající povoz takový lomoz, že si jeho kýchnutí nikdo nevšiml.

	S úlevou si oddechl. Už byli skoro nahoře.

	Pak jedno z kol zavadilo o větší kámen a žebřiňák prudce nadskočil.

	„Kur..."

	Nohy mu sklouzly z prkna, o které je opíral. Okamžik se držel jenom rukama, vláčený vozem. Dlouho tak ale nevydržel. Zatímco rachotící žebřiňák pokračoval dál, Arts se kutálel zpátky dolů do lomu.

	Ztratil tesák, luk se rozlomil a šípy se vysypaly z toulce. Zastavil se až před chatrčí dozorce - pomlácený a celý odřený. Možná měl něco zlomeného, bolely ho snad všechny kosti v těle.

	Zavrzaly dveře domku. Správce se šel podívat, co způsobilo podezřelý zvuk.

	Arts se rychle vyhrabal na nohy. Zoufale se rozhlížel, kde by našel nějaký úkryt. S námahou klopýtal do nitra lomu, kde se chtěl schovat mezi skalisky.

	„Co to bylo?!" zachraptěl hrbáč do noci. V jedné ruce držel stojan s hořící svící, ve druhé bič. „Ale, ale...“

	Shýbl se k zemi a pozorně si prohlížel místo, kde mladík přistál. Zůstaly tam krvavé stopy.

	„Kdopak se nám to tu toulá?!" zaskřípěl posměšně. „Někomu se zachtělo barevných kamínků, co? Ukaž se a bude tě to stát jenom třicet ran bičem!"

	Arts kulhal, jak nejrychleji to šlo. Sykal při každém kroku - ostrá bolest mu vystřelovala z kolena do boku.

	„No tak, slyšíš?!" práskl dozorce výhrůžně bičem. „Nebo tě nechá hraběnka zmrskat k smrti!"

	Konečně před sebou hrobnický učeň rozeznal skalní výběžek, za který by se celý vešel. Právě v tu chvíli na něj dopadlo světlo správcovy svíce.

	„Stůj!" vyjekl hrbáč a rozběhl se za ním.

	Arts nemohl utíkat. Pomalu se plazil kupředu, za sebou slyšel dozorcův sýpavý dech.

	„A mám tě!“

	Zasvištěl bič. Hrobnický učeň zasténal - cosi mu podrazilo nohu. Stačil před sebe napřáhnout ruce, aby neupadl na tvář.

	„No podívejme se na to, ty budeš ten katův přítelíček!"

	Dozorce vrazil mladíkovi koleno mezi lopatky a bič mu omotal kolem krku.

	„Abys věděl, Kryšpián byl muj dobrej kámoš!" syčel mu do ucha, zatímco utahoval smyčku.

	Arts nemohl dýchat. Krev se mu hrnula do hlavy. Rukama bušil kolem sebe, až se zvedaly obláčky prachu.

	Tohle byl jeho konec. Zatmívalo se mu před očima.

	Pak ho něco napadlo. I s kusem kapsy vyrval z kalhot vyšívaný váček - dar od Mahrony. Do dlaně mu vklouzlo smaragdové vejce.

	„Raška a jeho chlapci by si z tebe udělali holku," zasmál se hrbáč. „To já ti tolik lásky neprojevim...“

	Arts pevně sevřel drahokam v pěsti a vší silou s ním máchl za sebe.

	Ozvala se ošklivá rána - jako když pukne ořech. Zároveň ho nakrátko oslepil záblesk zeleného světla. Sevření povolilo.

	Hrobnický učeň si odmotal smyčku z hrdla a s chrčením se odkulil stranou. Při pohledu na správcovu rozbitou tvář začal zvracet.

	Zkoušel vstát, ale neudržel se pořádně na nohou. Ztrácel vědomí. Než omdlel, zachytily ho něčí ruce...

	
Arts se ocitl v dlouhé podzemní chodbě. Pod nohama se mu kroutili hadi. Další dokonce lezli po stěnách a po stropě. Bylo to zvláštní, vůbec se jich nebál. Opatrně nakračoval, aby na žádného nešlápl.

	Náhle pocítil mrazení v zádech. Ohlédl se a spatřil hrozivou ženskou siluetu ve splývavém šatu. V bělostné dlani držela zlatou divadelní masku. Gwi!

	Kruté oči ho sledovaly skrz škvíry a vpíjely se mu do mozku. Pokynula mu, aby k ní přistoupil blíž. Cosi v něm zatoužilo ji následovat.

	„Služ mi a Lina bude tvá...“ sliboval melodický hlas.

	Podrážděný sykot hadů Artse probral z krátkého zasnění.

	„Nech mě být, ty proradná lhářko!"

	Gwi se hrozivě napřímila a vykročila proti němu.

	„Tohle je mé území, nemáš nad ním žádnou moc...“ zasyčel kdosi za Artsovými zády.

	Mladík se prudce ohlédl. Stála tam žena se smaragdovýma očima, dlouhé zelené vlasy jí padaly na odhalená prsa. Nahé tělo na mnoha místech pokrývaly lesknoucí se hadí šupiny.

	„Pche! Nech si toho hrobnického kluka!" odsekla opovržlivě Gwi. „Vezmu si toho druhého..."

	Temná bohyně zmizela. Arts osaměl se ženou s očima mamby. Hadi se jí ovíjeli kolem celého těla, šplhali po nohou a rukou, obtáčeli se jí okolo pasu i krku.

	„Kdo jsi?" zeptal se bázlivě.

	„Pojď se mnou...“ vybídla ho.

	Kráčel za ní dlouhou chodbou. Když si pomalu začínal myslet, že nemá konce, vstoupili do kruhové síně.

	
Arts zalapal po dechu. Podél stěny se táhla řada kamenných lůžek a na nich spočívala seschlá lidská těla - jako by z nich něco vysálo všechny tělní tekutiny a spolu s nimi i všechen život.

	Těla kdysi patřila mužům a podle posmrtné výbavy ne zrovna ledajakým. Zrezivělé zbraně a zbroje, prsteny s drahými kameny na kostlivých pařátech a tlusté zlaté řetězy kolem scvrklých krků svědčily o jejich výjimečném postavení.

	V samém středu síně, na loži z bílého mramoru, ležela vrásčitá žena s křídově bílým obličejem.

	Hrobnický učeň k ní opatrně přistoupil a pohlédl jí do tváře. Pod její průsvitnou bledou kůží rozeznával pavučinu černých žil.

	„Je mrtvá?“ zeptal se své průvodkyně.

	„Ne, jen spí a sní svůj věčný sen.“

	„Kde to vůbec jsme? Vypadá to tu jako v nějaké hrobce."

	„Jsme uvnitř mohyly. Této ženě kdysi říkali Stará kněžka. Sama získala tolik moci, že odmítla nadále sloužit temné bohyni. Za to ji stihl krutý trest. Gwi ji uvrhla do věčného spánku a nechala ji zaživa pohřbít. Stará kněžka tak sní sen, v němž je mladou hraběnkou a vládne tomuto údolí... Nikdy se nedoví, že je pouhou loutkou ve hře pomstychtivé bohyně."

	„Takže hraběnka Silverína, Raška a jeho zabijáci, stará hostinská. .. To všechno je pouhý sen?" žasl mladík.

	„Všechno ne. Většina z místních se zamotala do pavučiny představ Staré kněžky, podobně jako ty a tvůj přítel. Žijí v jejím světě. Děje se jim to, co si ona zamane."

	Arts oněměl hrůzou. Nedokázal se smířit s myšlenkou, že by byl součástí něčího snu.

	„Jak z toho ven?!" zasténal zoufale. „Co se stane, když ji probudím?"

	
Pokusil se stařeny dotknout, ale jeho dlaně jen prošly naskrz tělem. Pocítil mrazení v konečcích prstů.

	„Ve chvíli, kdy skončí její sen, Stará kněžka zemře,“ zasyčela zelenovláska. „Taková je kletba Gwi.“

	Arts si prohlížel mrtvé muže. Byly to dokonalé mumie. V Umrlčím království by za tak skvělou práci sklidil uznání.

	„To je přece Zirův meč!“ všiml si náhle zbraně s kočičí rukojetí. Ležela na prázdném kamenném katafalku. „Co to má znamenat? Kde se tady vzal, mezi těma mrtvolama?!“

	„Ty a tvůj přítel máte jedinou šanci," zašeptala hadí žena. „Musíte se rozpomenout, kým doopravdy jste. Jen síla vaší vůle a vašeho přátelství najde správnou cestu, cestu ven...“

	Arts si nebyl jistý tím, jestli jí správně rozumí. Její slova byla mlhavá, vyvolávala samé další otázky... Potřeboval toho zjistit mnohem víc. Jenže jeho tělo bylo proti.

	Až doteď necítil utržené rány - úplně na ně zapomněl. Nyní se přihlásily v plné síle. Prudce ho rozbolela hlava, takovou bolest snad ještě nezažil. Vidění se mu zúžilo na velikost špendlíkových hlaviček a pak ho obestřela temnota. Křečovitě si tiskl spánky - jako by měly každým okamžikem explodovat. Ztratil vědomí.

	Když ho znovu nabyl, spatřil nad sebou modrou oblohu. Byl zpátky v lomu. Nějaký umouněný chlapec se nad ním skláněl a prohledával mu kapsy.

	„Co to děláš?!"

	„He, on žije!" vyjekl kluk. Polekaně vyskočil na nohy a s křikem utekl.

	Vzápětí se už k Artsovi ze všech stran sbíhali horníci.

	„Cos to udělal?" obořil se na něj starší muž se smutnýma očima, zřejmě předák. „Tys zabil dozorce! Za tohle nás všechny stihne trest!"

	
Arts se zmateně posadil. Mrtvý správce ležel hned vedle něj.

	„Jenom jsem se bránil. Škrtil mě, tak jsem vzal kámen a...“

	„Chlapi, podívejte, to je smaragd!" přerušil ho užaslý výkřik jednoho z horníků. Ten zvedl ze země malý zelený krystal a nadšeně ho ukazoval ostatním.

	„A tady jsou další!" zvolal jiný.

	Kam Arts pohlédl, zelenaly se smaragdy. Bylo jich mnohem více, než by dalo jedno rozbité smaragdové vejce. A neustále přibývaly - vynořovaly se ze země rovnou před očima.

	„Jsou z nás boháči!" radovali se horníci.

	„Ale co hraběnka?" namítl jejich předák. „Až se dozví, co se tady stalo...“

	Všichni byli rázem zase skleslí a bezradní. V jejich tvářích se rozhostila obvyklá odevzdanost a apatie.

	„Měli bychom hraběnce vydat vraha," navrhl horník s křivým nosem. „Treba nám odpustí."

	„A určitě vám nechá ty kamínky, co?" ušklíbl se Arts. „To jste vážně takový ovce?"

	„Co ty víš!" zachmuřil se předák. „Máme rodiny, bojíme se o ně. Raška a jeho lidé se neštítí ničeho."

	„Můj přítel vám pomůže, slouží spravedlnosti...“

	„Jo, tvůj přítel," povzdechl si starý horník. „Ten teď má jiný starosti. Hraběnka si ho dneska bere za manžela."

	„Cože?!" polkl Arts. Nemohl uvěřit svým uším.

	„Je to čerstvá novinka," pokyvoval hlavou předák. „Pojď, odnesem tě k Mahroně. Ošetří ti rány. Potom se uvidí, co bude dál."

	 

	 

	 

	
Zir se probral v měkké posteli. Vedle něj ležela krásná Silverína a mile se na něj usmívala.

	„Spals dlouho, miláčku," pohladila ho po vlasech. „Dneska je náš velký den, Vzpomínáš?"

	Mladý kat zavrtěl hlavou. Nic si nevybavoval. Jeho důležité poslání, Arts, setkání s loupežníkem i noční boj na dvorci - to všechno pohltila mlha zapomnění.

	„Tvůj kůň klopýtl, spadl jsi na zem," vysvětlovala černovláska. „Udeřil ses do hlavy a ztratil přitom vědomí. Naštěstí se nestalo nic horšího. Teď už ale bude všechno dobré, jsi zase se mnou," uklidnila ho polibkem.

	„Hm," přikývl.

	„Musíme tě dát do parády," šeptala mu hraběnka něžně do ucha. „Přece bys nechtěl zmeškat naši svatbu, že ne?"

	Zir pocítil úzkost. Ta však brzy ustoupila. Vlastně se těšil na to, až bude ženáčem...

	„Ne, nechci ji zmeškat," souhlasil ochotně se svou vyvolenou.

	„Výborně, pošlu ženichovi pro šaty!" zajásala Silverína a tlesknutím přivolala služebnou.

	* * *

	 

	„Ty ale vypadáš!" spráskla ruce Mahrona, když spatřila Artse - celého odřeného, s opuchlou tváří. „To nemáte nic na práci?" ohradila se pak na okounějící horníky. „Běžte živit svý rodiny. Hraběnka vám určitě brzo pošle novýho hlídače."

	K Artsovu překvapení se všichni jako jeden muž otočili ke dveřím a poslušně odkráčeli.

	„Ukaž, namažu tě hojivou mastí," usmála se na něj hostinská. „Tu mě naučil ještě můj starej...“

	„Viděl jsem hadího ducha!" skočil jí do řeči a v rychlosti vylíčil, co mu pověděla a ukázala žena se smaragdovýma očima.

	„Takže se ti ukázala v lidský podobě," pokývala Mahrona vážně hlavou. „To se málokomu poštěstí. Hlavně, že tě hadí vejce ochránilo."

	„Přišel jsem o něj," omlouval se Arts. „Je mi to moc líto."

	„Tím se netrap," mávla rukou. „Důležitý je, že žiješ."

	„A co horníci? Zabil jsem dozorce, hraběnka je kvůli mně potrestá."

	„Ti chlapi si na starýho hlídače za chvíli ani nevzpomenou a Silverína jakbysmet," povzdechla si smutně hostinská. „Tak už to v tomdlenc zakletým oudolí chodí. Občas někdo umře nebo zmizí a ostatní zapomenou, že kdy voubec byl. Budou zas každý ráno poslušně chodit robit do lomu a budou se bát vlastního stínu... Pořád dokola. Jenom já nezapomínám. A jak bych za to někdy byla ráda. No, zvykla jsem si. Co mi v mojich letech zbejvá?"

	Arts sykl. Stařena mu právě natírala mastí šrámy na potlučeném boku. Pálilo to jako čert.

	„To si hraběnka nevšimne, že jí chybí dozorce?" zavrtěl nevěřícně hlavou.

	„Dej na mě, že ne. Na jeho místě se objeví některej z horníků nebo Raškových mužů. Někdo z nich ochotně přijme roli hlídače a bude se chovat ouplně stejně jako ten starej."

	„A to nikomu nepřijde divný?" žasl Arts.

	„Dva dozorce jsem tady už zažila. A ještě víc hraběnčiných manžílků. Vždycky to skončí stejně, nikdo se po nich neptá. Moje stará hlava furt tydle podivnosti nebrala, dokonce jsem si říkala, že mi na starý kolena hráblo. Ale teď to konečně dává smysl, to o tej Starej kněžce a jejím spaní..."

	Hrobnický učeň chápavě přikývl.

	„Nevíš, co se děje s těmi muži, za které se Silverína vdá?" zašeptal v temné předtuše.

	„Po svatbě jsem je víckrát neviděla."

	„Musím za Zirem! Nesmí se s hraběnkou oženit! I kdyby to přežil, nikdy by mi to neodpustil...“

	„Počkej!" zastavila ho rázně Mahrona. „Hezky pomalu, mladej. Napřed ti namažu ty tvoje modřiny. Vypadaj hrozně. A potom spolu něco vymyslíme. Vyzpovídám služebnou, která pracuje na dvorci. Potřebujem ňákej plán."

	Navěky svoji

	Zir vyhlížel z okna. Nad západními hroty Tabitských vrchů rozkvétaly rudé červánky. Možná to byla předzvěst událostí dnešní noci - čekala ho svatba s hraběnkou Silverínou.

	Měl by být šťastný, vždyť na tento okamžik čekal tak dlouho... Přesto se nemohl zbavit dojmu, že mu cosi schází. Trápil ho pocit ztráty, něco důležitého mu chybělo.

	„Hraběnka čeká, pane," oznamoval Raška za jeho zády. „Vše je nachystáno k obřadu."

	Zir se ohlédl a nevrle si ozbrojence změřil. Neměl ho rád. Aniž by k tomu měl nějaký důvod, už pouhý pohled na zrzka s palcátem u pasu v něm vzbuzoval odpor.

	Raška se neklidně ošil, i on byl v přítomnosti svého budoucího pána nejistý. Pak lhostejně pokrčil rameny, zdvořile se uklonil a pokynul Zirovi, aby ho následoval.

	* * *

	„Co tu chceš, ženská?" obořil se na Mahronu zbrojnoš u brány.

	Stará hostinská za sebou táhla dvoukolák vrchovatě naložený voňavým pečivem.

	„Jseš slepej, nebo co? Hraběnka si poručila svatební koláče, tak tady jsou.“

	„Jaký koláče? O žádných koláčích mi nikdo neříkal."

	„Fajn, tak já si je zase odvezu a rozdám je horníkům," ušklíbla se Mahrona. „Ty si potom své paní vysvětluj, proč má prázdnou svatební tabuli."

	Zbrojnoš se nejistě podrbal na hlavě. Možná by se měl raději dojít zeptat velitele...

	„Ochutnej, jak se mi povedly," podala mu hostinská velký tvarohový koláč.

	„Hm," zamlaskal hlídač. „Dobrá, slož je do kuchyně. My se už o ně postaráme."

	Mahrona souhlasně přikývla. Uchopila držáky vozíku a zamířila s ním do dvora.

	„Ještě, že moc nevážíš," sykla za sebe, aniž by se ohlédla.

	„Bolí mě celý tělo," zašeptal Arts zkroucený na dně dvoukoláku. „Začíná mě brát křeč do nohou!"

	„Ještě chvilinku vydrž. Jestli tě někdo uvidí, je po nás."

	Stařena zastavila u nízké budovy, ve které se nacházela černá kuchyně. Uvnitř ani nikde poblíž nebylo živáčka. Většina obyvatel dvorce se právě shromažďovala před vchodem hraběnčina domu a čekala na svatebčany.

	„Teď!"

	Hostinská třikrát poklepala na vozík - to bylo smluvené znamení, že jsou na místě.

	Arts se za tichého supění vysoukal z úzkého prostoru dvojitého dna. Být o něco statnější, nevešel by se tam.

	„Šup dovnitř!" pobídla Mahrona mladíka a vtáhla ho do kuchyně. Tam se skrčili pod oknem. „Za chvíli to vypukne. Hraběnčina služebná říkala, že svatba začne přesně po západu slunce. Tak prý Silverína rozhodla."

	„Některý ženský si toho navymýšlí," zabručel Arts.

	To už ale srocený dav zajásal.

	„Sláva naší paní!" burácel zrzavý Raška.

	„Sláva hraběnce! Sláva novomanželům!" přizvukovali jeho muži a služebnictvo. Ze stájí zahýkal oslík.

	Nějaká dívka hrála falešně na píšťalku, jiná házela na svatebčany růžové lístky. Nikdo se neusmíval, všechny tváře byly chladné a strohé.

	Arts dosud na žádné svatbě nebyl. Domníval se, že takovou událost obvykle provází radost a veselí. Tady však vládla ponurá atmosféra jako o hodně nevyvedeném pohřbu.

	„Už jdou," upozornila ho dloubnutím lokte Mahrona.

	Hraběnka a Zir se ubírali pomalým nepřirozeným krokem přes dvůr. Oba byli oblečení do tmavých šatů, Silverína měla na hlavě černý klobouk a obličej jí zakrývala neprůhledná síťka.

	Arts zahlédl nepřítomný výraz v přítelových očích, pak mu i se svou nastávající zmizel z dohledu. Novomanželé vstoupili do dveří budovy, která sousedila s jejich úkrytem.

	Lidé přestali jásat. Zatímco se služebnictvo rozešlo za prací, Raška a jeho muži vzali útokem vozík s koláči. Boj netrval dlouho a zbrojnoši se s hekáním vydali konat náhlou potřebu. Mahrona totiž neopomněla do těsta přidat bylinky, co urychlují trávení a způsobují nadýmání.

	„Utíkej, teď je tvoje chvíle," pokynula hostinská Artsovi. „A dávej na sebe bacha! Byla by tě vážně škoda," poprosila mladíka a políbila ho na tvář.

	Hrobnický učeň vyběhl z kuchyně a vklouzl do sousedního domu. Ocid se na příkrých schodech klesajících do temného podzemí.

	* * *

	 

	Hraběnka vedla Zíra jeskyní pod dvorcem. Kolem nohou se jim obtáčela chapadla studené lepkavé mlhy. Krápníky slabě zářily a svítily jim tak na cestu.

	„Kam mě to vedeš?" usmál se mladý kat na svou nastávající ženu.

	„Nech se překvapit, miláčku," mrkla na něj laškovně skrz pavučinkový závoj. „Nevadí ti doufám trochu komorní obřad, že ne?"

	„Kdepak. A kdo nás vlastně bude oddávat? Neviděl jsem tu žádného kněze."

	„Někdo mnohem lepší než kněz. Ještě vydrž, ty můj nedočkavče. Však už brzy uvidíš."

	Zir se víc nevyptával. Poslušně kráčel po boku Silveríny mdle osvětleným dómem. Ve chvíli, kdy míjeli jezírko, ho zamrazilo. Nevzpomínal si, že by tu někdy dřív byl - natož, že se v těchto chladných vodách skoro utopil. Přesto se ho zmocnila podivná skleslost.

	„Ty jsi smutný?" všimla si hraběnka. „Raduj se, můj milý! Zakrátko budeme svoji. Pak už nás nic nerozdělí..."

	* * *

	 

	Artse udivila rozlehlost podzemního prostoru, který se před ním otevřel. Klidně by se sem vešel celý hraběnčin dvorec.

	Užasle si prohlížel tajuplně světélkující krápníky. Šustila mezi nimi křídla netopýrů. Kdesi vepředu odkapávala voda a ještě dál se nesla sotva slyšitelná ozvěna kroků. Vydal se tím směrem.

	Obklopila ho hustá bílá mlha. Rozlévala se kolem jako mléko a chtivě po něm natahovala dlouhé prsty. Brzy mu dosahovala až k pasu. Opatrně se jí brodil kupředu a špičkou nohy ohledával půdu pod nohama pokaždé, než došlápl.

	Na vzdáleném konci jeskyně rozeznal schodiště, stoupalo k zářícímu portálu. Zevnitř se linul přízračný zelený svit.

	„Kam tě to ta mrcha jenom vede, Zire?“ zachmuřil se hrobnický učeň, když stanul v ústí dlouhé chodby.

	Její stěny byly porostlé zeleným lišejníkem, hemžilo se to v něm maličkými ohnivě žhnoucími červíky. Tělíčka těch droboučkých tvorů vydávala ono strašidelné světlo.

	Arts se pozorně zaposlouchal. Zdáli k němu doléhaly zvuky kročejů. Odhodlaně vyrazil vpřed.

	 

	* * *

	 

	„Jsme na místě!" pošeptala Silverína Zirovi.

	Prostor před nimi vyplňoval neprůhledný mlžný opar. Cesta nekonečně se vlekoucí chodbou mladého kata téměř uspala. Svíral chladnou dlaň své nastávající a otupěle se jí nechal vést do neznáma.

	„Pojď, někoho ti představím..."

	Hraběnka se ztrácela v chuchvalcích kouře, její silueta splývala s mlhou. Nakonec se rozplynula docela.

	Zir osaměl v bílé slepotě. Nakrátko se ho zmocnila panika.

	„Kde jsi? Kam ses poděla?"

	„Tady jsem, můj milý...“

	Z mlžné nicoty se vynořilo lůžko vytesané z bělostného mramoru. Ležela na něm stará žena s průsvitným bledým obličejem.

	„Polib mě, miláčku!" pobízela ho Silverína. „Polib mě a budeme navěky spolu..

	Kat se zmateně rozhlédl. Hraběnčin hlas přicházel ze všech stran.

	„Kde jsi?"

	„Tady, přímo před tebou...“

	Zir se pozorněji zadíval na neznámou ženu. V tu chvíli se jí vyhladily vrásky a bílé vlasy se zbarvily dočerna. Omládla mu před očima.

	„Silveríno?"

	Z nehybných úst se vydral srdceryvný vzdech.

	„Polib mě...“

	Zir se zapotácel. Cosi v něm křičelo na poplach. Jedna jeho část chtěla uposlechnout a políbit spící černovlásku. Druhá toužila po útěku.

	„Nač ještě čekáš, má lásko? Copak mě nemiluješ?"

	První část získala navrch. Kat se nahnul nad dívkou. Ucítil její slabý dech.

	„Nedělej to!" zařval kdosi za ním a strhl ho k zemi.

	Zir nad sebou spatřil povědomý uhrovitý obličej.

	„To jsem přece já, Arts!" lomcoval s ním neznámý mladík. „No tak, vzpomeň si!"

	Zir však kamaráda nepoznával. Upřel na něj prázdné skelné oči a pak ho ze sebe setřásl.

	„Zabij toho vetřelce!" přikázala mu Silverína. „Chce nám ublížit!"

	Kat cosi nesrozumitelného zavrčel a změřil si soka zamračeným pohledem.

	Arts začal couvat. Věděl, že se nachází uvnitř mohyly Staré kněžky. Vybavil si seschlá těla jejích předchozích manželů. Ležela podél stěny všude kolem, teď je zakrývala hustá mlha.

	Mezi nimi bylo jedno volné místo pro Zira - kamenné lůžko s popravčím mečem.

	„Zab ho...“ naléhala dál hraběnka.

	Kat se natáhl po hubeném hrobnickém učni, ale promáchl. Byl pomalý, chyběly mu obvyklé kočičí reflexy.

	Arts stihl včas uskočit. Klopýtl však přitom o jednoho z exmanželů Staré kněžky a upadl na něj. Zapraskaly kosti, z rozdrceného pařátu vypadl meč.

	Hrobnický učeň opatrně sevřel zdobený jílec, aby ho vzápětí zase polekaně pustil. Dlouhá čepel se oslnivě zablýskla, vydala zvuk podobný tichému mňau.

	„Eldebranský meč...“ zašeptal opodál stojící Zir.

	Potom se křečovitě popadl za hlavu. Do vědomí se mu draly vzpomínky - nezvané, bolestivé, ohromné množství obrazů. Uviděl tváře těch, které by měl znát - přesto si nepamatoval jejich jména.

	„Musíš se na sebe rozpomenout!“ vykřikl Arts. „Tak to přece říkala ta hadí víla...“

	„Zabij ho! Zabij!“ kvílela hraběnka, její tělo na mramorovém lůžku sebou divoce zmítalo.

	Arts nečekal, až jí přítel znovu podlehne. Přiskočil k sousední mumii, ještě k jedné - až konečně našel to, co hledal. Zirův meč.

	„Vem si ho!“ poklekl před katem a podával mu zbraň kočičí rukojetí napřed. „Ber, je přece tvůj!“

	Zir pohlédl na klečícího mladíka před sebou. Stačilo by jen bodnout...

	Katovy prsty pevně obemkly jílec. Ted věděl, co mu celou dobu scházelo. Tenhle pocit dobře znal. Přišel čas pro spravedlnost, okamžik trestu!

	„Tak už to s ním skoncuj!" zavřeštěla Stará kněžka.

	Zir se ušklíbl, v očích měl úzké kočičí zornice. Obloukem máchl za sebe. Z mramorového lůžka se skutálela seschlá hlava.

	Sen Staré kněžky skončil.

	* * *

	Nad Tabitskými vrchy svítalo. Udolí, v němž ležela osada Nové Časy, se probouzelo z hrozného snu. Dnes byl zdejší lom opuštěný. Všichni se shromáždili kolem dvorce hraběnky Silveríny a sledovali vysoko šlehající plameny.

	„Co Raška a jeho muži?“ zeptal se Arts hostinské Mahrony.

	„Jak se první chlap sehl pro kámen, zmizely jim z tváří úsměvy," pokynula stařena bradou k hořícímu dvorci.

	Hrobnický učeň mlčky přikývl.

	„Nechcete se ještě pár dní zdržet?" usmála se hostinská. „Napeču chleba,uvařím dobrou česnečku..."

	„Radši ne," zabručel Zir. „Myslím, že se naše pánská jízda trochu protáhla. Přátelé by o nás měli starost."

	Za necelou hodinu opustili údolí a nechali Nové Časy za zády. Vraceli se domů, do Albirea.

	„Snad mě teď Gwi konečně nechá na pokoji," přál si Arts.

	„Mahrona říkala, že mohyla obrostla bílým kvítím," zamyslel se Zir. „Treba je to dobré znamení..."

	Náhle se odmlčel. Očima spočinul na stočené dece, do které pečlivě zabalil popravčí meč mistra Skiraka. Mnoho nescházelo a potkal by ho stejný osud - stala by se z něj vysušená mumie v hrobce Staré kněžky.

	Zir zavýskl. Popohnal černého hřebce blíž ke kamarádovi a plácl ho přes záda, div že ten neslétl z flekaté klisny.

	„Co blázníš?!" zamračil se Arts.

	„Ani nevíš, jak jsem ti vděčný!" smál se mladý kat. „Umřít jako ženáč, to by byl vážně zlej sen...“
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Rodinná návštěva

	Tak ty bys teda rád věděl, co je smyslem života, jó? Mňau!
Nu dobrá. Dívej, jak si hrajou kočky, a pak to zkus taky. Nejlíp
spolu s nima. Mňau.

	Možná něco zjistíš...

	kocour Kostička

	Uprchlík

	Přešel podzim a byla tu zima. Pro Albireo a jeho obyvatele to znamenalo především období vydatných dešťů. Pršelo teď skoro každý den, hvězdná noc - jako ta dnešní - byla vzácnou výjimkou.

	Smrťáček seděl na náhrobku nedaleko Brannonovy hrobky, klátil nohama a pozoroval hvězdy.

	„Dědo!" vykřikl náhle. „Co je támhleto za hvězdičky?"

	„To je souhvězdí Rytíře," vysvětloval mu duch. „A tam vedle, to je jeho paní, věrná manželka Rianna. Ti dva jsou patrony rodiny, víš?"

	„Hm," zabručel Smrťáček. „Dědo, poč mě máma a táta nechčeli?"

	Duch lehce zčervenal rozpaky. Takovou otázku nečekal.

	„Já nevím, chlapče," zakvílel. „Tvá matka, má dcera, měla vždycky svoji hlavu. Chtěla studovat magii, pak se zapletla s tím delikventem...“

	„Co je to diličvent, dědo?"

	
„To byl tvůj taťka, Smrťáčku... Lupič a bandita.“

	 „Vážně?" rozzářily se chlapci oči. „Huštý! Máma čalodějnice a táta moldýš."

	„Kdo tě naučil takhle mluvit?!" zasyčel přísně Brannon. „To byl strejda Chlíst, viď?"

	Smrťáček sklopil provinile zrak. Ale jen na chvíli. Vzápětí se už zase zubil od ucha k uchu. Věděl, že to s ním děda nemyslí zle.

	„Tšeba še máma jednou vlátí," špitl.

	„Doufám, že jo,“ vzdychl duch.

	„A táta... Dědo, slyšel šern štlejdy, jak ši povídaj," zamrkal hoch lišácky.

	„Ano?" znejistěl Brannon. A o čempak si povídali? Teda, to nevíš, že poslouchat cizí hovor je neslušný?!" dodal vzápětí.

	„Já je nechčel pošlouchat," nasadil Smrťáček nevinný kukuč. „Ale štlejda Chlíšť mluví moč nahlaš.

	„Jo, to je mu podobný. A cos tedy slyšel?

	„Nó, že plej táta bydlí v kanále."

	„Aha..“ kdyby Brannon mohl, tak by ted polkl.

	„Dědo, mužu ho navštívit v tom kanále? Mně nevadí, že je z něho obluda."

	„Ti zatracení dědkové neudrží tajemství!" zakvílel nešťastný duch. „Smrťáčku, tohle není dobrý nápad! Je to nebezpečné..“ „Když š náma půjdou štlejdové, nič še nám neštane.

	„Ach jo! Víš ty co? Máš stejně tvrdou palici jako tvoje máma."

	„Dooplavdy?" zaradoval se chlapec a začal si prsty zkoumavě ťukat na hlavu.

	
Arts už zase nemohl usnout, a tak počítal pavouky na stropě. Nějak jich přibylo, nadcházející zima jim ve zdejším subtropickém podnebí nedělala žádné starosti.

	V posledních týdnech se hrobnický učeň sblížil s Erhardem, přízračným sběratelem brouků ze starého hřbitova. Dozvěděl se od něj, že někteří pavouci loví dokonce i na sněhu. Ale to tady v Albireu nehrozilo, za sněhem by museli přes Vnitřní moře na Lendor, nebo daleko na jih...

	Pohlédl na prázdné lůžko u protější stěny. Dřív stávalo vedle jeho postele a spávala na něm Lina. Teď ho používal Zir.

	„Zas lítá někde za ženskýma," povzdechl si hrobnický učeň.

	Pomalu vstal, přešel po vrzající prkenné podlaze a otevřel okno. Venku krásně zářily hvězdy, ze střechy protějšího domu se neslo mrouskání koček. Dnes byla romantická noc.

	„Vidíš, Líno, o cos přišla? Mohli jsme spolu počítat pavouky, procházet se po hřbitově za měsíčního svitu..."

	Arts mávl rukou. Asi by si měl najít důvěrnou kamarádku, jak mu často radil Zir. Sice si nebyl úplně jistý tím, co jeho kamarád myslel slovem důvěrná, ale kdyby to zabralo, konečně by na Linu jednou provždy zapomněl.

	To kvůli ní nemohl pořádně spát. Navštěvovala ho ve snech, dokonce se mu v nich posmívala. Arts měl podezření, že za tím vším stojí Gwi. Od pánské jízdy v Tabitských vrších uplynulo několik měsíců a temná bohyně už o sobě nedala vědět. Treba se mu mstila aspoň touto cestou - vždyť ovládala sny

	„Možná bych měl navštívit chrám Sirril a obdarovat její kněžky."

	Hrobnický učeň se podivil svému nápadu, vždyť nikdy dřív svatostánky nevyhledával. Za pokus to však stálo. Sirril, Paní noci, byla bohyní Sedmnáctky a patřila k dobrým božstvům. I její doménou byly sny. Rozhodl se, že to hned ráno zkusí.

	Venku na ulici se objevil chodec zahalený v plášti, s kapuci přetaženou přes hlavu. Rozhlížel se kolem sebe, jako by něco hledal. Náhle zastavil a pátravě se zadíval vzhůru, do okna Artsova pokoje.      

	Hrobnický učeň podvědomě ustoupil do přítmí. V téhle části města se po nocích toulaly všelijaké existence, nejlepší bylo na sebe zbytečně neupozorňovat. Když se po chvíli znovu podíval ven, cizinec tam nebyl.

	„Hm, tak ještě jeden pokus usnout," zabručel, zavřel okenice a ulehl na postel. S očima upřenýma do stropu počítal pavouky...

	Cosi tiše zaškrábalo na dveře. Arts se právě dostal k číslu dvacet sedm, k nohatému pokoutníkovi s vypaseným telem. „Kdo je tam?!“ zbystřil mladík.

	S hořící svící v jedné a jídelním nožem ve druhé ruce se opatrně svezl na podlahu. Prkna nemilosrdně zavrzala. Znovu škrábání na dřevo, tentokrát o poznání hlasitější. Arts pootočil klíčem v zámku a úzkou škvírou vyhlédl na chodbu. Ve svitu svíce spatřil cizince z ulice.

	Neznámý se vtlačil do dveří, pohotově je za sebou zabouchl a zamkl. Pak sejmul kapuci.

	„To snad ne!“ zalapal Arts zděšeně po dechu.

	Oněměle se posadil na lůžko. Nevěřícně si prohlížel zhyzděnou tvář svého bratra Stomnora.

	Vypadal mnohem starší, než si ho pamatoval. Po celé pravé polovině obličeje se mu táhly ošklivé černé skvrny. Ale byl to on!

	„Kde... kde ses tady vzal? Přišels kvůli otci? Zabiješ me, stejně jako jsi zabil jeho?!"

	V Artsovi vzkypěla krev. Při pomyšlení, že má před sebou otcova vraha, se přestal ovládat. Vrhl se na Stomnora a bušil do něj pěstmi.

	Ten se nepohnul. Snášel rány mladšího bratra a probodával ho přitom pohledem studených černých očí.

	„Tak pověz konečně něco! Proč jsi tady?!“

	Arts se uklidnil a se slzami v očích usedl na okraj lůžka.

	„Nechci tě zabít," pronesl tiše Stomnor. „To, co bylo mezi mnou a naším otcem, se tě netýká. Potřebuji tvou pomoc."

	„Zabiješ otce a mě se to netýká... Potom si jen tak přijdeš, a stejně jako táta po mně chceš pomoc..."

	Arts se nepříčetně rozchechtal. Válel se smíchy v posteli. Jeho bratr zatím trpělivě čekal, až se trochu ztiší.

	„Možná ti to přijde šílené," zašeptal Stomnor. „V Umrlčím království zuří boj o moc. Otec se postavil Moartě, nejvyšší Radě. Já si zvolil opačnou stranu než on. Nemohl jsem si vybírat, Vieen za mnou poslal svou upíří smečku. Dovedou být přesvědčiví...“

	Arts se zachvěl. Věděl, co svedou upíři Vieena Nekromanta, zakladatele a svrchovaného vládce Umrlčího království. Pomocí těchto netvorů se Vieen dokázal udržet u moci po celá dlouhá staletí - navzdory častým intrikám svých následovníků.

	„Tvá pravá tvář, to ti udělali oni?" zeptal se soucitně bratra.

	Stomnor neodpověděl. Bloudil očima kdesi v dáli.

	„Prošel jsem Kobkami utrpení v Dezmatu, Vieenově paláci," odvětil posléze. „Jak tě jednou dostanou služebníci Pána prokletých do spárů, už tě nepustí... Nestačila jim otcova smrt. Chtěli informace o dalších spiklencích. Proto jsem začal pátrat po otcově duši v zásvětí. Skoro jsem ho měl. Kdyby spolupracoval, dostal by nové tělo a stal by se jedním z Vieenových upírů. Ale ten starý blázen raději zvolil Lamiusův soud."

	
Arts se ošil. Takže jeho bratr nevěděl všechno. Rozhodl se, že o své roli v této záležitosti raději pomlčí.

	„Přes můj neúspěch byl Vieen spokojený," pokračoval Stomnor ve vyprávění. „Těšil jsem se jeho přízni. Ale ne nadlouho. Jak už to v Umrlčím království chodí, někdo mě u vládce očernil a křivě obvinil ze spiknutí. Musel jsem uprchnout."

	„Někdo tě jen tak křivě obvinil?" ušklíbl se Arts.

	I on dobře věděl, jak se to mělo se vztahy v nejvyšších kruzích Umrlčího království.

	„Dobrá, asi to bylo opodstatněné," připustil Stomnor. Jen jsem chtěl využít příležitosti, která se nabízela. Tak by to udělal každý na mém místě."

	„Každý ne," zamračil se Arts.

	Starší bratr se na něj dlouze zahleděl. Na nezraněné tváři se objevil sotva znatelný úsměv.      

	„Víš, že jsem tě vždycky obdivoval za tvou statečnost.“

	„Cože, mě?!" žasl Arts.

	„Vzepřel ses svému údělu. Vydal ses do neznámého světa, určitě jsi to neměl jednoduché. To chce pořádnou odvahu.“

	Tohle Arts od bratra nečekal. Dokonale ho svými slovy vyvedl z míry. V náhlém pohnutí vstal a pevně mu stiskl pravici. Vzápětí s hrůzou zjistil, že svírá kovový pařát. Vybavilo se mu tiché škrábání na dveře.      

	„Vieenovi upíři jsou nelítostní," povzdechl si smutné Stomnor. „Při útěku jsem jednoho vyřídil, ale utrhl mi v boji ruku. Další jdou po mé stopě. Potřebuju se v Albireu na čas schovat a nabrat síly."

	Arts přikývl. Smířil se s tím, že tuto noc spat nebude.

	
„Kdo to může bejt, v tudle dobu?" zakrákal rozespale Uřvanej chlíst, když se pozdě v noci ozvalo bušení na dveře hrobnického domku.

	„To jsem já, Arts!" ozvalo se zvenčí.

	„Arts?" podivili se hrobníci.

	Vlasáč zatím došel ke dveřím a vpustil mladíka dovnitř. Spolu s ním vstoupil zahalený muž s tváří ukrytou pod kapucí.

	„Kdo je tenhle?!" zavětřil Ragli, řídké vousky se mu ostražitě zavlnily. „Smrdí chcíplotinou...“

	„To je můj bratr, Stomnor," představil Arts společníka a pokynul mu, aby ukázal obličej.

	„Fuj, to jsem se lek!" odplivl si Uřvanej chlíst.

	„V domě ne, ty čuně!" napomenul ho Jednooký rum.

	Tichý oheň v bílé noční košili přistoupil blíž a pozorně se zadíval cizinci do zhyzděné tváře.

	„Stomnor, Stomnor, není to ten, co ti zabil...“

	„Jo, je to on," přerušil Arts rusovlasého hrobníka.

	Mrknutím mu naznačil, aby víc neříkal.

	„Hm, co tě to napadlo, mladej, vodit nám sem nekrouše, hi?" zapištěl nevrle Ragli. „Cožpak nevíš, že tyhle týpky nemusíme? Kór tady u nás doma. Ještě že je Smrťáček s Brannonem. Chtěls ho vyděsit?"

	„Stomnor nikomu neublíží!" zastal se Arts bratra.

	V duchu si tím ale tak jistý nebyl. Vrah byl zkrátka vrah, i když z donucení...

	„No, to doufám," nakrčil Tichý oheň přísně huňaté obočí.

	Artsovi bylo jasné, že starý psionik už určitě zkouší Stomnorovi nahlédnout do mysli.

	„Potřeboval bych ho na čas někam ukrýt," zašeptal prosebně a v rychlosti hrobníkům vylíčil, co jeho bratra potkalo.

	„Nó, to máš teda pěknou famílii," spráskl ruce Jednooký rum.

	„Povím ti, nebejt to tvůj brácha, nechám ho, ať se z toho maléru hezky vylíže sám. Víš, co takový upířisko dovede?"

	„Vim," přitakal Arts.

	„Tady zostat nemůže," zavrtěl hlavou Ragli. „Kvůli Smrťáčkovi. Na upíry je eště moc malej."

	„Ale kam s nim?" zaskřehotal Uřvanej chlíst. „Esli jsou mu krvesajové na stopě, tak ho vyčmuchaj všude."

	,Hm, a co stoky?" napadlo Tichého ohně. „Tam dole je to hotové bludiště. Ve stokách ho jen tak někdo nenajde."

	„To je nápad, Ohýnku!" zahihňal se Ragli. „Schováme tady nekrobrášku do kanálů a moje myšky po něm hoděj vočkem. A my si zatím zjistíme, kdože to po něm vlastně pase.

	 

	Síla bubínku

	Bylo něco po půlnoci, když do dvora luxusního penzionu Medový dům dorazila trojice jezdců. Ramenatý lokaj Bruno je už netrpělivě očekával.

	„Jaká byla cesta, madam?" ukláněl se uctivě půvabné třicetileté ženě se světlou pletí. „Váš pokoj je nachystán. Přesně, jak jste si ráčila objednat."

	„Výborně," usmála se cizinka a sesedla z hřebce černějšího než noc.

	Oba její společníci ji následovali. Bruno musel konstatovat, že na rozdíl od paní Aluncey - na toto jméno zněla rezervace v knize hostů - nevypadali nikterak půvabně. Ba, kdyby to nebylo vůči hostům neuctivé, označil by je za velice ošklivé.

	Jejich vzezření ho doslova šokovalo. Zatímco pani Aluncea přijela ve zdobených jezdeckých šatech podle nejnovější módy, její dva druzi - zjizvený zrzek a šedovousý hromotluk - vězeli v prorezlých kroužkových košilích a na hlavách měli naražené staré vojenské helmice.

	Bruno byl profesionál každým coulem a nedal na sobě nic znát. Pokoj v Medovém domě si nemohl dovolit jen tak někdo. Bohatí lidé mívali všelijaké výstřelky.

	„Račte za mnou, prosím," uklonil se ještě hlouběji než poprvé a zavedl nesourodou trojici do sálu v přízemí penzionu.

	„Zvláštní obraz," zastavila se paní Aluncea zaujatě před velkým plátnem, které viselo proti vchodu ze Zlaté promenády.

	„Ach, ovšem," nakrčil Bruno zhnuseně nos. Kolem této odpornosti musel procházet každý den. „Dílo mistra Magnuse. Tyto čtyři, ehm, osoby jsou místní hrobníci."

	„Hrobníci?" podivila se Aluncea. „Interesantní dílo!"

	Bruno polkl peprnou poznámku a raději doprovodil hosty do jejich pokoje - jednoho z nejlepších v celém penzionu.

	„Kdybyste cokoliv potřebovali...“

	„Určitě vaší nabídky využiji," mrkla na něj spiklenecky paní Aluncea a smyslně si olízla rty.

	Brunovi zatrnulo. Tímto získávalo jeho cokoliv nový rozměr. Jen ještě netušil, jaký.

	* * *

	Smrťáček bušil rozzlobeně paličkou do bubínku, který mu daroval Uřvanej chlíst. To si mohl myslet! Hned ráno poprosil strejdy, aby ho pustili do kanálů za jeho tatínkem. Nejen, že mu to nedovolili, ale navíc mu zakázali vzdálit se z dohledu hrobnického domku.

	„Já či za tátou!" opakoval vzteky bez sebe a pořád přitom zuřivě tloukl do bubínku.

	Nad hřbitovem se stahovala temná mračna. Zaburácel hrom.

	„Hned toho nech! Nevidíš, co děláš?!"

	Uřvanej chlíst popadl chlapce do náruče a odběhl s ním do světnice. Právě včas, venku se rozpoutala divoká bouře.

	„Já nič nedělám, štlejdo Chlíště," divil se Smrťáček.

	„Tak se koukni ven z okna," vybídl ho vlasáč. „Tohle je mi pěkný nic. U všech havranů, krkavců a vran! Kluku, v tobě je síly... To se dělá, takhlenc bušit do bubínku?!"

	„Mně je to moč líto, štlejdo," popotáhl chlapec. „Žlobil šern še. Chčel šem ža tátou."

	„Aha," povzdechl si dlouhán. „Dobrá. Navštívíme tvýho taťku. Ale něco mi teďka slib. Až se zas někdy budeš hněvat, nebubnuj, ano?"

	„Slibuju!" zajásal Smrťáček a objal strýčka Chlísta kolem krku.

	 

	* * *

	Chrám bohyně Sirril stál na jihu Zlaté čtvrti, nejbohatší části Albirea. Byla to vznešená stavba z černého kamene, s mnoha štíhlými věžemi. Tak jak tomu bylo obvyklé u všech svatostánků Paní noci, vchod se nacházel na západní straně. Bránu z černého dřeva zdobilo kování v podobě stříbrných hvězd.

	Jakmile se Arts ocitl uvnitř, obklopilo ho uklidňující přítmí. To občas narušovaly paprsky bledého světla, které se lámaly o zrcadla zavěšená vysoko na stěnách. Prostorem chrámu se nesly šepotavé hlasy a tichý zpěv.

	„Co to..."

	Cosi se mu otřelo o nohy. Sehnul se a zvedl černé vrnící kotě s bílým srpkem na čele.

	„Tady jsi, Měsíčku!" zvolal kdosi za Artsovými zády.

	Ten sebou překvapeně škubl, neslyšel nikoho přicházet.

	Hlas patřil mladé ženě v tmavomodrém vzdušném šatu z hedvábí, přepásaném stříbrným opaskem. Na krku jí visel krásný modrý lazurit.

	„Ty jsi kněžka, viď?" zašeptal mladík a podal dívce kotě.

	„Děkuji ti," usmála se. „Sloužím Paní noci. Co tě přivedlo do jejího chrámu?"

	Arts posmutněl. Zadíval se do zářících očí a pak se rozpovídal o všech svých trápeních. Když skončil, cítil obrovskou úlevu. Samotného ho udivilo, jak to bylo snadné. Viděl tu dívku prvně v životě, a přesto věděl, že jí může z celého srdce důvěřovat.

	„Zlé sny nad tebou nemají žádnou moc," dotkla se kněžka lehce jeho čela.

	Artsovi se před očima roztančily hvězdičky. Potom si vzpomněl, že chtěl chrámu odevzdat nějaký dar. Zalovil v kapse a podával dívce stříbrnou minci.

	„Nech si ji," odmítla. „Už jsi mou paní obdaroval. Porazils její temnou sokyni, ty jsi hrdinou Sirril..."

	Mladík oněměl. Stříbrnák v jeho dlani změnil tvar - proměnil se v nádhernou svítící hvězdu. Chtěl poděkovat, ale kněžka s kotětem byla pryč.

	Vydal se zpátky domů. Většinu cesty strávil v úvahách. Z těch ho dokázal vytrhnout až Zir.

	„Někdo tě tady hledal," ušklíbl se přítel. „Přiznám se, žes mě překvapil."

	„Překvapil?"

	„No, nečekal bych, že klofneš tak rychle novou kost, zvlášť takovouhle šťabajznu. Chtěl jsem si s ní popovídat, ale ta dámička přede mnou vzala roha. Jde vyloženě po tobě. Než mi frnkla, tohle ti tu nechala u dveří."

	„Co to říkáš?!" nechápal Arts, ale to mu už Zir podával složený list papíru. Linula se z něj opojná sladká vůně nějaké drahé voňavky.      „

	„Přijď dnes po setmění do Medového domu,“ četl nahlas hrobnický učeň. „Věřím, že se domluvíme na ceně za život tvého bratra a předejdeme tak zbytečným problémům...“

	„S pozdravem Aluncea," doplnil Zir. „To je pěkné jméno, takové správně sexy exotické."

	„Tys to četl?" zamračil se na něj Arts - teprve teď si uvědomil, že listina byla dřív zalepená voskem.

	„Nestává se mi často, aby na mě holka prskala a pak se změnila v netopýra," přimhouřil kat oči a panenky se mu zúžily. „Povím ti, kamaráde, máš ty ale divný vkus. Napřed kněžka temné bohyně, teď upírka, co to bude příště? Královna elfů nebo pirátská princezna?"

	„Nech si toho!" okřikl ho nakvašeně Arts. „Jak víš, že to byla

	upírka?"

	„Nejenom Ragli má čich na nemrtvé, poklepal si kat významně na nos. „Buď rád, že tu narazila zrovna na mě. Věčná škoda, že jsem jí toho nestihl povědět víc..." pohladil kočičí hlavici svého meče.

	„Stomnor měl pravdu," povzdechl si Arts. „Jdou po něm. Už jsou v Albireu."

	„Odvahu, příteli!" poplácal Zir hrobnického učně povzbudivě po rameni. „Nevím, jestli si to ten tvůj brácha zaslouží, ale upírům ho nenecháme. Kvůli tobě."

	* * *

	„Hele, Ragli, vážně to byl dobrej nápad?“ ohlížel se Jednooký rum k otvoru do Úllého doupěte.

	Zevnitř se ozývalo mlaskání a kvákání. Netvor si pochutnával na čerstvém skopovém, které mu hrobníci donesli za protislužbu.

	„Co když toho Stomnora sežere?" přidal se Tichý oheň. „Jak to pak Artíkovi vysvětlíme?"

	„Klídek, kucí," mžikal krysí mužík očima. „Na tom nekroušovi by si nepochutnal, to mi věřte. U Úllého bude Artsův brácha v bezpečí. A moje myšky jsou na stráži. Esli se v kanálech objeví ňákej krvecuc, včas se to dozvíme."

	„No, jen aby," zabručel holohlavý hrobník.

	Chodbou zazněly kroky. Někdo se k nim blížil.

	Jednooký rum sevřel krumpáč, Tichý oheň motyku. Ragli bojovně vycenil hlodáky, vzápětí je ale zase schoval a pozorně zavětřil.

	„Co tohle má znamenat?!"

	Z ohybu chodby se vynořil Uřvanej chlíst, za ruku vedl Smrťáčka.

	„Zbláznil ses?" zakoulel zdravým okem Jednooký rum. „Tobě snad úplně přeskočilo!"

	„Štlejdovi Chlíšťovi nič nepšeškočilo, štlejdo Lume," protestoval chlapec. „Šlíbil, že mi ukáže tátu."

	„Tos mu vážně slíbil?" nechtěl uvěřit Tichý oheň. Ragli se jen vyjeveně zatahal za vousky.

	„Jo, slíbil," zachroptěl dlouhán.

	Potom svým druhům vysvětlil, co ho k tomu vedlo.

	„Nemohl sis vybrat lepší chvíli," ušklíbl se Jednooký rum. „Otec a syn poprvý spolu, v kanálech...“

	Z doupěte vyhlédla zelená hlava s bledýma očima. Úllé se pozorně zadíval na hocha.

	„To vaše mládě?" zakvákal.

	Smrťáček se v první chvíli schoval za Uřvaného chlísta. Pak si ale dodal odvahu a vykročil k žabímu tvorovi.

	„Ty seš muj táta? Vypadáš jak lopucha."

	V Úllého tváři se objevil zmatený škleb. Podíval se na hrobníky a hledal v jejich očích nějaké vysvětlení.

	„Jezidara," napověděl mu zastřeným hlasem Ragli. „Jsou to tak čtyři roky...“

	„Kvák.“

	Netvor opatrně natáhl dlouhou ruku a zelenkavým prstem pohladil pihovatý dětský obličej.

	Cena života

	Soumrak měl barvu nachu. Slabě mžilo, jinak byl příjemný vlahý večer.

	Před brankou starého hřbitova postávali Arts se Zirem, domluvili si tu setkání s hrobníky. Tuto noc je čekala společná práce.

	Kat vytasil meč. Popravčí čepel se zablýskla v posledních paprscích zapadajícího slunce. Okamžik se zdálo, že rudě žhne. Pak pohasla, stejně jako vyhasl další den.

	Zir si zasněně povzdechl a zasunul zbraň zpátky do pochvy na zádech. Za plotem hřbitova mňoukla kočka - možná to byl hrobnický kocour Kostička, který právě vyrazil na noční lov.

	„To je dobré znamení," potřásl hlavou eldebranský kat. „Kaat se dnes dívá."

	Podle pověstí byla Kaat černou kočkou bohyně Sirril, její věrnou průvodkyní. Arts se při kamarádových slovech dotkl pro štěstí stříbrné hvězdy, daru z chrámu Paní noci. Pečlivě ji omotal koženým řemínkem a pověsil si ji na krk. Dodávala mu zvláštní pocit klidu a bezpečí.

	„Odkud to máš?" všiml si Zir jeho nového talismanu.

	„Dárek," usmál se hrobnický učeň tajemně.

	„Aha," odtušil kat a víc se nezajímal.

	Arts se zadíval k noční obloze, kde vysvitly první hvězdy. Odhodlal se zeptat přítele na něco, co ho už delší dobu zajímalo.

	„Hele, proč ses vlastně taky nestal hrobníkem? Vím, že se tě dědkové kdysi ujali, podobně jako Smrťáčka. Proč jsi od nich nakonec odešel?"

	„Ale, copak ti to vrtá hlavou?" podivil se Zir té otázce. Jako dítě jsem byl docela potížista. Brzy jsem začal běhat za holkama a jejich tátové mě potom honili po hřbitově... Chudáci strýčkové si se mnou něco užili. Ale myslím, že je to bavilo. Asi bych byl dobrej hrobník. Ale jedné noci jsem zaslechl její tichý hlas... volání Kaat. Nedalo se mu odolat. Zanedlouho se na hřbitově objevil eldebranský kat a já k němu vstoupil do učení."

	Arts zamyšleně přikývl. Zrovna v tu chvíli vrzla hřbitovní branka. Čtveřice hrobníků jim pokynula na pozdrav.

	„Tak jdem na to, hi?" zubil se Ragli. Kolem krku mu visel věnec z česnekových hlaviček. „Kouknem se těm krvesosům na zoubky, co řikáte?"

	Také jeho parťáci se náležitě vyparádili. Kromě krumpáče zavěšeného na zádech Jednookého ruma a bojových motyk, které si Uřvanej chlíst a Tichý oheň opírali o ramena, si kapsy záplatovaných kabátů nacpali k prasknutí osikovými kůly, česnekem a křídou posvěcenou Aurionovým knězem.

	„Vážně nevím, jestli to po vás mohu chtít," hlesl vděčně Arts. „Už tak jsem vás zatáhl do rodinných problémů..."

	„Kousni si," vrazil mu Jednooký rum do pusy česnek, a tím ho umlčel. „Todle je móc zdravá bylinka. Zabírá nejen na upíráky, ale i na jinčí neřády. Jenom pěkně žvejkej, už dostáváš barvičku do ksichtu," pochválil slzícího mladíka.

	Vyrazili do ulic Albirea. Kudy šli, tam před nimi lidé vyděšeně utíkali. Schovávali se, kam jen mohli, zamykali dveře domů a zavírali okna na petlice. Městem se rychle šířila novina o nočním výletu strašlivých dědků ze hřbitova. S každým dalším vypravěčem získávala novou, barvitější a hrůznější podobu.

	 

	* * *

	Bruno vyšel z pokoje paní Aluncey se šťastným úsměvem na tváři. Prsty si hladil dvě drobné ranky na krku - kdoví, kde se tam vzaly. Trocha pudru a vysoký límec to spraví...

	„Ti dva, co přijeli včera v noci, se vůbec neumějí chovat," postěžovala si mu na schodech pobledlá služebná. I ona měla dva vpichy na hrdle. „Rozlili víno po ubruse, kosti hážou po zemi a nechutně krkají. Ostatní hosté si na ně stěžují."

	„Půjdu pánům domluvit," zabručel Bruno.

	Sestoupil do sálu v přízemí a tam zůstal šokovaně stát. Společníci paní Aluncey - hromotluk s šedým plnovousem a zjizvený zrzek - leželi na zemi vedle převráceného stolu a hladili si plná břicha. Všude kolem nich se válely zbytky jídla.

	Většina hostů už znechuceně utekla. Zbýval jen stařičký baron Kecki se svou mladičkou chotí.

	Šlechtic vstal od večeře, odložil bílý ubrousek uvázaný pod bradou a s hůlkou v ruce se vydal těm dvěma udělit lekci slušného chování.

	„To je skandál, toto!" zahřímal káravě. „Takto se nechovají ani zvířata."

	„AIe! Mihaj, podívej, přišel zákusek," zívl rudovlasý a hlasitě si říhl.

	„Já už nemůžu," povzdechl si šedovous. „Dej si ho sám, Zahare."

	Zjizvený muž se narovnal. Převyšoval starého barona o dobrou polovinu. Zazubil se od ucha k uchu a odhalil tak dlouhé špičáky. V očích mu hrála rudá světélka.

	„Cos dneska žral, chlape?" zeptal se barona.

	Ten zavrávoral, když ho ovanul obrův smrdutý dech.

	„Prosím? Chovejte se slušně! Víte, kdo já jsem? Mám známé u dvora..."

	„Čuchám z tebe kuře na česneku, no fuj!" zavrčel zrzek. „Támhleto je tvoje dcera?" podíval se zálibně na Keckiho sotva dvacetiletou manželku a vykročil za ní.

	Baronka zděšeně vykřikla a omdlela.

	„Opovažte se!"

	Stařík praštil násilníka holí, až se rozlétla na třísky. Zrzek se uchechtl, popadl nehybnou dívku a pozorně k ní přičichl.

	„Dobrý, Mihaj," oznamoval druhovi. „Žádnej česnek. Kapánek bumbala, ale to nám nevadí...“

	Baronova žena otevřela oči. Když nad sebou uviděla zjizvené monstrum se srostlým obočím a ostrými špičáky, znovu se poroučela do mrákot.

	„Pánové, dovolte, abych poslal pro nové víno, kvalitní archivní ročník," vzpamatoval se Bruno.

	„Já radši mladý," procedil zrzek, sliny mu stékaly po barončině hrdle.

	„Koukej pustit moji ženu!" vřískal bezmocně stařík a kopal ho zezadu do nohou.

	„Rozmyslel jsem si to, Zahare," protáhl se šedovous a zvedl barona ze země. „Já česnek můžu. Něco malýho se do mě ještě vejde."

	„To stačí!" rozkázal přísný ženský hlas. „Mihaji, Zahare, čeká nás práce. Naši přátelé se blíží. Musíme je uvítat, jak se sluší a patří."

	Na schodech stála paní Aluncea. Sotva ji Bruno spatřil, rozbušilo se mu srdce vzrušením. Toužil té půvabné ženě splnit všechna její přání.      .

	Hromotluci se na sebe lítostivě podívali a pak své oběti pustili.

	„Tato dvě individua patří k vám, madam?" zeptal se povýšeným tónem baron Kecki, sotva ucítil pevnou půdu pod nohama. „Dovolte, abych protestoval..."

	„Odveď svou ženu domů," přikázala mu Aluncea tichým podmanivým hlasem. „Měli jste jen zlý sen...“

	„Ano, zlý sen,“ opakoval po ní ochotně stařík.

	„Jenom sen," souhlasila s apatickým výrazem baronka, která se po tvrdém dopadu na zem probrala z bezvědomí.

	Kecki podepřel manželku a jako náměsíční spolu odkráčeli z penzionu.

	„Ukliď to tu," usmála se Aluncea líbezně na Bruna.

	„Provedu, má paní!" vzdychl blaženě lokaj.

	Pustil se hned do práce, div se nepřetrhl. Přivolaný personál Medového domu mu nadšeně pomáhal.

	Paní Aluncea si zatím stoupla před obraz hrobníků a s rukama složenýma na prsou si ho zálibně prohlížela.

	 

	* * *

	Úllé ohlodával skopovou kost. Stále nemohl uvěřit tomu, že má syna. Až dosud byly vzpomínky na lidskou minulost mlhavé, jako by mu ani nepatřily. Ale jak spatřil Smrťáčkovu pihovatou tvář, cosi se v něm zlomilo.

	Vybavovaly se mu útržky ze života před proměnou. Znovu se topil ve stokách, proud kalné vody ho stahoval kamsi dolů... Potom se ocitl v jezírku, které zářilo duhovými barvami. Jeho vody vyplňovaly velký podzemní sál hluboko pod Albireem.

	Nad hladinu vyčuhovaly podivné kovové a skleněné konstrukce, většina z nich byla rozbitá.

	Tam se to stalo! Do jezírka se ponořil jako člověk a ven z něj vylézal jako žabí muž.

	„Kvák,“ povzdechl si smutně.

	Stomnor seděl v rohu netvorova doupěte a soustředěně zíral do prázdna. Nepromluvil jediné slovo. Ten člověk byl Úllému nepříjemný, vyzařoval z něj chlad. Kdyby se nejednalo o Artsova bratra, nikdy by k sobě nekromanta nepustil.

	Náhle se před Stomnorem cosi zhmotnilo, velký černý stín. Úllé měl dojem, že se dívá na kus oživlé tmy - stále to měnilo tvar.

	„Co to?“ podivil se.

	Nekromant na něj krátce pohlédl. V očích měl zvláštní smutek. Pak vstoupil do černého stínu, a ten se za ním uzavřel.

	U vchodu Úllého doupěte zapištěla krysa.

	 

	* * *

	Cestou k Medovému domu hrobníci potkali podivný pár. Stařík a mladá dívka kráčeli ruku v ruce, zasněně se na sebe usmívali a nevnímali okolní svět.

	„Teda, až budu jednou starej dědek, taky si namluvím takhle mladou žábu," uchechtl se Jednooký rum.

	„To si ještě počkáš," zakrákal Uřvanej chlíst. „Ta tvoje se eště nenarodila."

	Holohlavý hrobník se zamračil. Usilovně přemýšlel, jestli si z něj vlasáč náhodou nedělá legraci. Nakonec nad tím odevzdaně mávl rukou.

	Zanedlouho dorazili na Zlatou promenádu. Odsud to bylo k luxusnímu penzionu kousek.

	„Asi bych měl jít dovnitř sám," zašeptal Arts. „Pozvánka byla určena jenom pro mě."

	„Tak to pr!“ zarazil ho Ragli. „Nemysli si mladej, že tě tam jako pustíme samotnýho!“

	„S pijavicemi není žádná sranda," vztyčil Tichý oheň varovně ukazovák. „Ovládají mocná kouzla, dovedou číst myšlenky a měnit podobu. Vsadím se, že Vieen pro tvého bratra neposlal jen tak někoho."

	„Co když se vylekají a utečou?" bránil se Arts. „Podruhé je tak snadno nenajdeme.“

	„Kdyby nechtěli, abychom je našli, nezvali by te,“ ušklíbl seZir. „Nepodceňuj upíry. Určitě už o nás ví."

	„Přesně tak," souhlasil Ragli. „Tohle je past, dej na čuch starýho krysáka. Dovnitř půjdem hezky všichni společně.“

	Arts pokrčil rameny. Věděl, že další odpor nemá smysl. Jednooký rum se zazubil, chopil se krumpáče a rozrazil jim

	dveře. Ostatní se hrnuli za ním.      , .

	V přízemí Medového domu vládl nepořádek. Služebnictvo čistilo koberce, odklízelo zbytky jídla a střepy rozbitého nádobí. To všechno jako nějaký orchestr dirigoval Bruno.

	„Nazdárek, kamaráde!" poplácal ho po zádech Jednooký rum. „Dlouho jsme se neviděli. Japa se vede? Vypadáš pobledle, chlape. A co ty kusance na krku? Máte tu ňáký škůdce, což?“

	Ramenatý lokaj vypadal zděšeně. Chvíli se díval na hrobníky, pak na jejich obraz, potom zase na hrobníky...

	„No ták, to se s náma ani nepozdraviš?" hihňal se Ragli a

	tiskl mu ruku.

	„Co tu chcete?" vyrazil ze sebe konečně.

	Arts mu mlčky podal navoněnou pozvánku. Bruno k ní láskyplně přičichl a hlasitě vzdychl.

	„Dovedu vás k pokoji paní Aluncey," pronesl odměřeně a vrhl na mladíka žárlivý pohled. „Ostatní zůstanou zde.“

	„Ale Bruno, drahouši, co tě to napadá," objal ho Jednooký rum důvěrně kolem ramen. „Přece bys tady nenechal kamarády samotný."

	„To nejde! Já nemohu! Vy tu musíte zůstat!"

	Lokaj se hrobníkovi vysmekl a rozběhl se po schodech do patra. Arts se Zirem ho pohotově následovali.

	„Za nima!" zavelel Jednooký rum.

	Daleko se však nedostal. Odkudsi seshora zafoukal studený vítr a ze všech sil se opřel do hrobníků. Naráz zhasly všechny louče i svíce. Zazněly výkřiky vystrašených služebných. Kdosi zakopl a bolestivě zasténal.

	„Bacha, ňákej šmejd tady čaruje!" zapištěl varovně Ragli.

	V potemnělém sále se rozzářily jeho zelené oči, fousky sršely jiskřičkami — neklamné znamení, že je ve vzduchu přítomna magie.

	Cosi nekalého se dělo v místech, kde na stěně visel velký obraz. Vycházelo z něj přízračné světlo. Namalované postavy ožívaly. Z plátna vylézali dokonalí dvojníci hrobníků.

	„No to mě podrž! Tohle mám bejt jako já?" žasl Uřvanej chlíst. „Že jsem ale hezoun...“

	„Mně se moje druhý já ani trochu nelíbí!" zašeptal Tichý oheň.

	Služebnictvo Medového domu mělo podobný názor a vzalo nohy na ramena. Osm hrobníků už na ně bylo příliš.

	„Asi si každej vernem toho svýho, co říkáte?" nadhodil Jednooký rum.

	Ani to nemusel navrhovat. Jeho protějšek se proti němu vyřítil s krumpáčem nad hlavou.

	* * *

	Arts se Zirem pronásledovali Bruna. Vyběhli schody a ocitli se v dlouhé chodbě s mnoha dveřmi. Pak se přes ně přehnal ledový vítr a všechno pohltila tma. Bruno ustrašeně vyjekl.

	Vedle hrobnického učně se zablýskla katova čepel. Vycházel z ní slabý svit. Mnohem silnější světlo sálalo z Artsových prsou. Jeho nový talisman - stříbrná hvězda z chrámu Sirril - zářil modrým světlem.

	„Jednou mi povíš, kdo rozdává takovýhle dárky," zabručel Zir.

	„Má paní, to jsem já, váš oddaný Bruno!" zakňoural kdesi před nimi lokaj.

	Cvakla klika. Dveře na konci chodby se pomalu otevřely. Vyvalil se z nich oblak rudého kouře. Spolkl shrbeného Bruna a rychle se plazil chodbou.

	„Pojď dál, Artsi," zval vemlouvavý ženský hlas. „Čekám tě." „Ničeho se neboj, kreju ti záda," sykl Zir. „A pozor na oči, nikdy se do nich upírům nedívej zpříma!"

	Arts přikývl. S věrným přítelem po boku se cítil hned lépe. Opatrně procházeli krvavě zbarveným kouřem. Ve chvíli, kdy vstoupili do pokoje paní Aluncey, k nim dolehl hluk boje z přízemí. Hrobníci tam měli napilno.

	Dveře se za mladíky prudce zabouchly. Stáli v rudě ozářené komnatě, po stěnách tančily pokřivené stíny.

	Půvabná žena s křídově bílou pletí a ohnivými rty jim pokynula na pozdrav. Seděla ve vyřezávaném křesle s opěradly v podobě lvích hlav, po jeho stranách stáli dva hromotluci ve starých vojenských helmicích. U nohou bledé krásky se jako věrný pes krčil Bruno.

	„Dostal jsem tvou pozvánku," zamračil se Arts na cizinku. „Vím, proč jsi přišla do Albirea. Život mého bratra není na  prodej."

	„Skutečně?" usmála se Aluncea.

	Její sebevědomý výraz hrobnického učně znejistěl. Uposlechl Zirova varování a odvrátil zrak od její tváře. Upírka se pobaveně uchichtla.

	„Dobrá, pojďme tedy k věci," pronesla vzápětí přísným tónem. „Nemusím ti vyprávět, jak Pán prokletých trestá zradu. Dříve nebo později si Stomnora najdeme. Přesto mám pro tebe nabídku. Pokud ji přijmeš, necháme tvého bratra žít."

	„Jaká je ta nabídka?" zašeptal Arts v temné předtuše.

	Zir příteli krátce sevřel zápěstí, dodal mu tím odvahu.

	„Stomnor už nemá pro Umrlčí království žádnou užitnou hodnotu," odvětila Aluncea. „Možná tak akorát jako materiál na výrobu nemrtvého sluhy."

	Její dva společníci se zazubili a vycenili obludné špičáky. Kat proti nim výstražně namířil hrot svého meče.

	„Mluv, co chcete za jeho život?" pobídl ji Arts.

	„Tebe," pronesla sladce upírka.

	Arts zalapal po dechu. Snažil se zůstat klidný, ale srdce mu bušilo jako o závod. Bledá kráska si svůdně olízla rty.

	„K čemu vám budu dobrý?"

	Aluncea vstala z křesla a přistoupila blíž k hrobnickému učni. Konečky prstů odstrčila hrot Zirova meče a zadívala se Artsovi zpříma do očí.

	„Ani netušíš, jakou máš pro našeho vládce cenu. Odmítl jsi úděl nekromanta, odešel jsi z Umrlčího království... Jen někdo s doopravdy silnou vůlí dokáže změnit svůj osud. Už nějaký čas tě sledujeme. Víme o tobě mnohé, Artsi...“

	Náhle upírka podrážděně zasyčela a uskočila zpátky mezi své druhy. Stříbrná hvězda na mladíkových prsou se v její blízkosti prudce rozzářila.

	„Odkud to máš?!" vrčela jako šelma, zatímco si dlaní mnula popálený nos.

	„Ten ošklivý vám ublížil, má paní?" svíjel se jí u nohou Bruno.

	„Zmiz!" odkopla ho vztekle.

	Zir, zprvu ohromený její troufalostí, se vesele rozesmál. Postavil se před kamaráda a několikrát zkusmo sekl mečem do vzduchu.

	„Arts s váma nikam nepůjde...“

	„Zire!" zarazil ho přítel. „Je to můj bratr!"

	„Dobře mou nabídku zvaž," přikyvovala Aluncea. „Pán prokletých tě zahrne svou přízní. Budeš vládnout mocí, o jaké se ti ani nesní. Můžeš jenom získat.“

	„To by stačilo!" vykřikl kat. „Artsi, vzpomínej, proč jsi z Umrlčího království odešel? Jak skončil tvůj táta? Myslíš, že dopadneš líp? Chceš snad zahodit všechno, čím jsi?

	Oba hromotluci proti Zirovi hrozivě vykročili. Zrzavý Zahar sňal ze zad obrovitou sekeru, šedovousý Mihaj zase těžký obouruční meč.

	„Ajaj!" zakvílel Bruno a schoval se pod postelí s nebesy. Aluncea své společníky zastavila rozevřenou dlaní.

	„Nuže, jak ses rozhodl?" ptala se Artse s hrozivými plamínky v očích.

	„Já se tam nemohu vrátit..." vzdychl nešťastně mladík. „Zničilo by mě to. Nechci, aby se bratrovi stalo něco zlého, ale nemohu zpátky..."

	„Ríkal jsem ti,že nebude chtít."

	Z temného rohu pokoje vystoupil Stomnor a postavil se vedle upírky. Arts se Zirem si vyměnili užaslé pohledy.

	„Bratře?"

	„Oklamal jsem tě, Artsi," pokrčil Stomnor rameny.

	„Ty lháři! Takže nic z toho, cos mi tvrdil, nebyla pravda?“
„Jak se to vezme," pousmál se nekromant. „O ruku jsem skutečně přišel v souboji s upírem. Byl to otcův spoluspiklenec. A náš vládce mě doopravdy nechal mučit. To aby prověřil mou oddanost..."

	„Ničemo!"

	„Artsi, až se uklidníš, přemýšlej o té nabídce. Prosím! Nechci, abys zemřel. Jsi lepší než já. Vždyckys byl. Vieen o tebe hodně stojí!"

	Zir do kamaráda lehce dloubl loktem. Ten pochopil. Ustoupil ke dveřím.

	Bruno schovaný pod postelí zaječel. Zazvonil katův meč.

	* * *

	V přízemí Medového domu létaly židle, lavice i stoly. Hrobníci sváděli se svými dvojníky urputný boj.

	„Nemůžu se mu dostat na kobylku," sípal Tichý oheň.

	Marně hledal u protivníka nějaké vědomí, do něhož by se zaklesl. Byla to jen jeho nemyslící napodobenina. Avšak dosti silná napodobenina. Rusovlasému hrobníkovi nezbývalo, než zapomenout na mentální dovednosti a bušit do svého druhého já pěstmi.

	Ragli se proměnil v krysí monstrum. Tím získal nad soupeřem převahu. Šok z obrazu změnu podoby neovládal.

	„Dobrej nápad!" zahulákal Uřvanej chlíst.

	Vzápětí už jako velký havran kloval do vlasaté kopie a posměšně přitom krákal.

	„Jseš jenom laciná náhrražka! Atrrapa! Lůzrr! Nicka!"

	Jednooký rum se utkal se svým dvojčetem na krumpáče. Kov řinčel o kov, až odlétaly jiskry. Všechna jeho snaha však zatím přišla vniveč. Kdykoliv nepřítele zasáhl, rána se mu zacelila. Podobně tomu bylo i u ostatních dvojníků.

	„Ten vobraz!" uvědomil si náhle Ragli.

	Z bledě zářícího plátna vycházely slabé, okem sotva postřehnutelné nitky. Spojovaly nepravé hrobníky s obrazem.

	Krysák se zbavil protivníka kopancem do slabin.

	„Jauvajs!" neubránil se pronikavému zapištění při pohledu

	na sebe, schouleného v bolestech.

	Hbitým přemetem se přemístil k vyhaslému krbu. Žhnuly v něm ještě uhlíky. Nabral jich několik plechovou lopatkou na vybírání popela a spěchal k obrazu.

	Plátno vzplálo takřka okamžitě. Spolu s ním se rozhořeli

	i falešní hrobníci.

	 

	* * *

	 

	„Děláš obrovskou chybu!" syčela upírka.

	Kroužila kolem Artse a pouze svit stříbrné hvězdy jí bránil dostat se k němu blíž.

	Její společníci měli plné ruce práce se Zirem. Mladý kat mezi nimi mrštně poskakoval, uhýbal těžkým zbraním a zasazoval přesně mířené rány. Ty se ke zděšení hromotluků nehojily - jak to jinak bývalo u vampýrů obvyklé.

	„Mihaj, ten jeho kurevskej meč je očarovanej!" sténal zrzavý Zahar.

	„Všim sem si," zavrčel šedovous.

	Zirovo ostří mu právě proťalo kroužkovou košili na hrudi a zajelo hluboko do masa. Vampýr krvácel a s krví ztrácel sílu. Jeho už tak ohyzdný obličej se scvrkával stářím.

	„Bratře, pojď s námi," naléhal Stomnor stojící za číhající Alunceou. „Tohle je zbytečné...“

	Zpod postele se vydral strašlivý řev. Bruno se soukal o překot ven, jen kousek od tváře se mu přitom zabodl hrot Mihajova meče.

	Za vyděšeným lokajem se hnaly desítky pištících krys. Našly si cestu z městských stok do Medového domu a skrz doupě myší kamarádky teď pronikly do upírčina pronajatého pokoje. 

	„Co je to?!“ zavřískala Aluncea. „Nesnáším hlodavce!"

	Její křik se brzy změnil v bolestivý nářek. Krysy ji celou obalily. Ostré hlodáky se zakusovaly do dávno mrtvého masa a nemilosrdně postupovaly až na kost.

	„Díky, Ragli...“ zašeptal Arts.

	Skočil na bratra a úderem do brady ho srazil k zemi.

	Ten se zkroutil jako červ. Kovovou protézou si zakrýval obličej. Vzlykal a sténal, vypadal jako lidská troska.

	„Neubližuj mi, bratře, prosím!“ škemral o milost.

	Arts od něj šokovaně odstoupil. Přese všechno, co ten neřád napáchal, mu bylo Stomnora líto.

	„Zmiz odsaď, dokud můžeš!" zamračil se na bratra. „Život pro tebe bude mnohem větším trestem než smrt. Vieen, Pán prokletých, neodpouští neúspěch. Teď po tobě půjde doopravdy. Strávíš zbytek života na útěku." Stomnor přestal naříkat, zaraženě zmlkl. Pak se rychle zvedl na nohy a načrtl kovovým pařátem do vzduchu jakýsi symbol. Přímo před ním se zhmotnil černý ovál s nestálými pohyblivými okraji.

	„Sbohem! A děkuji ti, bráško..." usmál se na Artse předtím, než vstoupil do stínů.

	Černá brána zmizela. Artsovi se draly slzy do očí.

	„Ale fuj!" ozvalo se ode dveří, kam se zatím stihl po břiše doplazit Bruno.

	Těsně vedle něj dopadla sekera, ještě ji svírala uťatá ruka.

	Ryšavý Zahar věnoval užaslý pohled krvavému pahýlu. To ho stálo i hlavu. Zakrátko si na ní pochutnávaly krysy.

	„Za tohle mi zaplatíš!" řval nepříčetně Mihaj a zasypal Zira drtivými ranami obouručního meče.

	Kat jeho výpady odrážel s vypětím všech sil. Musel ustoupit ke dveřím, kde pořád ležel Bruno. Mladík o něj škrtl kotníkem a ztratil rovnováhu. To stačilo, aby mu šedovous vyrazil zbraň.

	„Ech,promiňte..." hlesl omluvně lokaj.

	Šedovousý vampýr vysunul vítězoslavně špičáky. Napřáhl se ke smrtícímu úderu.

	„Prásk!"

	Dveře se rozlétly pod nárazem krumpáče a do místnosti vlétl havran se žhnoucíma očima. S krákáním zaťal pařáty do Mihajova obličeje.

	Následovalo krysí monstrum se zahroceným osikovým kůlem v drápech.

	„Tumáš, hajzle!"

	Vampýr se zapotácel. Kůl mu pronikl skrz kroužkovou košili přímo do srdce. K zemi se sesypala hromada zetlelých kostí.

	„Tenhle už byl docela starej," konstatoval za Zirovými zády Jednooký rum. „Promiň, synku, kapánek jsme se zpozdili."

	„Zdržela nás naše druhá já," dodal tiše Tichý oheň. „Ale to je na delší vyprávění...“

	„Ehm, stojíte na mně," upozornil rusovlasého hrobníka Bruno.

	„Aha, já nerad," slezl mu stařík ze zad.

	Lokaj se oklepal a lítostivě pohlédl na pozůstatky paní Aluncey. Krysy z ní nenechaly nic pohromadě. Menší kosti si odtáhly s sebou jako kořist do stok.

	„Hele, Bruno, tam dole ti to hoři," zapištěl Ragli - už zase malý mužík v záplatovaném kabátu.

	Lokaj nasál vzduch a ucítil pach spáleniny. Souhlasně pokýval hlavou.

	„Pohni sebou, nebo ti chytne celej barák," poplácal ho povzbudivě po zádech Jednooký rum.

	„Jo jo, přesně tak," přitakal Bruno a dál uvažoval o smutném osudu bledé krásky.

	Teprve po chvíli mu došlo, o čem je tu vlastně řeč. S  ytřeštěnýma očima se rozběhl do přízemí.

	„Hořííí! Požááár! Přineste vodúúú! Kde jste kdóóó?!“

	 

	* * *

	Medový dům byl v jednom ohni. Zatímco se služebnictvo luxusního penzionu pokoušelo uhasit plameny, na nedaleké Zlaté promenádě se houfoval dav zevlujících zvědavců. V jejich čele postávali hrobníci s oběma mladíky.

	„Neměls ho pouštět," podíval se na Artse Zir se zachmuřeným výrazem.

	„Pořád je to můj bratr," povzdechl si hrobnický učeň. „Já vím, že ty bys ho neušetřil."

	„To si piš!" vyprskl Jednooký rum. „My bychom mu taky rádi přidali něco vod cesty. Ten zmetek nezaslouží žádný slitování."

	„Kdykoliv se může vrátit," prohrábl si ustaraně Tichý oheň bujnou kštici. Jeho rusé vlasy jako by ve světle hořícího domu ožívaly a rudě zářily. „Měl bys od něj jednou provždy pokoj. Takhle nevíš, kdy se zase objeví."

	„Ten už se neobjeví," zavrtěl Arts nesouhlasně hlavou. „Zklamal svého pána. Jestli Vieen Stomnora dostane, tvrdě ho potrestá. Smrt by pro něj byla milosrdnější."

	„Ty doufáš, že se ten lotr nakonec přece jen polepší, viď, hi hi?" zahihňal se Ragli a zamžikal potměšile očky.

	Arts se ošil. Malý hrobník udeřil hřebík na hlavičku. Ač si to v první chvíli nechtěl přiznat, choval ve svém nitru naději v bratrovu nápravu.

	„Smrt je vždycky to jednodušší řešení," zachraptěl Uřvanej chlíst. „Jó život, to je panečku výzva! Dokud dejcháš, vždycky mužeš začít znova... Snad se tvůj brácha chopí šance, cos mu tak velkoryse dal.“„My ale neponecháme nic náhodě," zavrčel tiše Jednooký rum tak, že mu rozuměli pouze jeho kamarádi. „Musíme si našeho mladýho řádně vohlídat. Každej nekrouš nebo nemrtvolák, co se vochomejtne kolem našeho krchova, skončí s krumpáčem mezi vočima..."

	Hrobnické pohádky

	Ráno se nikomu nechtělo z postele. Po nočním boji si hrobníci rádi přispali. Smrťáček byl ale jinačího názoru.

	„Štlejdové, nešpěte! Je láno. Venku špívaj ptáči. A Koštička ulovil vélkou myš!"

	„To je mi teda pěkný probuzení," povzdechl si Ragli.„Něco lepšího než mrtvý myši bys neměl? Hele, podej mi támhlenc tu flašku..."

	„Kuš, vožralo!" zívl Uřvanej chlíst. „Smrťáčku, nešahej na ten chlast. Ať si pro něj strejda krysák dojde pěkně po svejch."

	„Vy ště ale! Neni š váma žádná švanda. Děda žíká, že šte štalý mlžouti."

	„Cože jsme?" zavrčel Jednooký rum. „No, to říká ten pravej.“

	„Možná má Brannon pravdu," zašeptal Tichý oheň. „Poslední dobou berem ten svět nějak moc vážně, nemyslíte? Pojďte si něco zahrát."

	„Čeba na honěnou," navrhl Smrťáček.

	„Čeba," souhlasili hrobníci.

	Za chvíli se už po hřbitově proháněli čtyři dědkové v dlouhých nočních košilích a malý zrzavý kluk.

	„A večel bude pohádka!" křičel udýchaně Smrťáček. „Přivedu kamalády. Štlejda Chlíšť mi požád nedožek, čo bylo v tom městě Nachčal...“

	„Cožes mu to vyprávěl?" podivil se Jednooký rum. „Dyť je jěště malej. To neznáš nic pro děcka?"

	„Myslíš, že tohle jako nejni pro malýho vhodný?" podrbal se vlasáč rozpačitě na nose ukrytém kdesi v bujné hřívě.

	Tichý oheň obrátil oči v sloup.

	„Smrťáčku, klidně svý kamarády přiveď," zapištěl Ragli. „Dneska budu vyprávět já."

	„Hulá!" zajásal chlapec a dal malému hrobníkovi babu.

	 

	* * *

	 

	Ten den příjemně hřálo slunce a nikdo nikam nespěchal. Arts dostal volno a vyrazil se Zirem do města za zábavou.

	„Vytáhni Artsíka na pořádnou tancovačku," popichoval Tichý oheň mladého kata. „Kdyby mně neloupalo v zádech, hned bych šel s vámi...“

	Hrobníci si schovali práci na později a šli hrát péťáng. Čas utíkal, a když k večeru Smrťáček přivedl na hřbitov své kamarády, zbývalo vykopat ještě jeden hrob.

	„Musíte mě vomluvit, kuci," zahihňal se Ragli. „Dneska vám nehelfnu. Mám tady vóbecenstvo."

	„Užij si to," ušklíbl se Jednooký rum.

	„Však my ti to přejeme," zamrkal lišácky Tichý oheň.

	„A hezky nahlas, ať z toho taky něco máme!" zakrákal Uřvanej chlíst.

	Ragli odběhl do hrobnického domku pro pytlík bonbonů z medu a kopřivových výhonků. Vyráběl je sám podle staré rodinné receptury. Podělil malé posluchače a potom začal vyprávět pohádku o přízračných elfích milencích.

	Děti napětím skoro nedutaly. Možná za to mohly i sladkosti, které naplno zaměstnávaly jejich pusy.

	„A teď vám povím příběh o strašlivým čaroději Trpočurovi..." naklonil se Ragli ze svého posedu na vysokém náhrobním kameni k vykuleným tvářičkám rozesetým po okolních hrobech. Až doteď jeho vyprávění přerušovalo jen zarážení tří lopat do země a téměř nepřetržité vyhazování hlíny. Nyní se ale ozvalo hlasité zasupění.

	„Já ti dám Trpočura! Slávku, domů! A vy ostatní, holoto, taky! To už si radši choďte hrát do ňákýho bordelu!"

	Z nedaleké uličky se vynořila mohutná žena lapající po dechu.

	„A tobě, dědku, přelomím o záda hrábě, jestli tě ještě jednou nachytám, jak jim vykládáš takovýhle sprosťárny! Jakože je Rianna nade mnou!"

	Houf dětí se rozprchl jako hejno vlaštovek a ztratil se v zákoutích hřbitova. Jen Smrťáček zůstal udiveně sedět.

	„Čo je to boldel, štlejdo?"

	Ragli rozpačitě pokrčil rameny, seskočil z náhrobku a popadl chlapce do náruče. Pak s ním došel ke stále se prohlubující jámě. Ozýval se z ní bouřlivý smích.

	„Před boží mocí je nutný se sklonit, že jo? Jak jste pokročili, chlapci?"

	[image: C:\Users\Geralt\AppData\Local\Temp\_tc\media\image13.jpeg]


	 

	
[image: C:\Users\Geralt\AppData\Local\Temp\_tc\media\image14.jpeg]


	 

	 

	
 

	O CECHU ELDEBRANSKÝCH KATŮ
ze zápisků hrobníka Ragliho

	Jó, to vám už uteklo v Královský řece vody od doby, co jsem psal historky cechu eldebranských katů. Občas přijdou lidi sem na hřbitov a ptaj se, cože jsou ti kati vlastně zač. Jako bych já to snad měl vědět...

	Tehdá jsem od Alwarina a dalších kámošů posháněl ňáký ty... informace. Jenže na lejstra sedl prach, něco roztrhal a sežral kocour, a zbytek... Co s tim provedli ostatní dědkové, to vám radši nepovím...

	Odchytl jsem si tuhle mladýho Zira, co u katů dělá řemeslo, aby mi za pár Černejch skřetů trochu oživil chatrnou paměť. Tady je něco z toho, co jsme spolu dali dohromady...

	Zrození cechu

	Kdoví, kde se první z eldebranských katů vlastně vzali. Jejich název nasvědčuje tomu, že působili už za časů Eldebranské říše. Oni sami si mezi sebou vyprávějí legendu o zvířecí společnici bohyně Sirril - nebeské kočce Kaat, která nad nimi bdí a propůjčuje jim jejich nadlidské schopnosti. To podle jejího jména prý vzniklo slovo kat a každý mistr popravčí z cechu k ní posílá své modlitby.

	První písemně doložené zmínky o cechu eldebranských katů pochází z dob velekrále Thaliona, zakladatele Velkého království.

	Sotva arvedanský vládce vyhnal skřety z Lendoru, musel čelit možná ještě těžšímu úkolu - vznikající království se po staletích skřetích útoků zmítalo v bídě a všude panovalo bezpráví.      ,

	Mezi katy se dochoval příběh, že Thaliona během jedné bezesné noci navštívila sama Sirril se svou věrnou kočkou. Druhý den vybral velekrál devět svých nejvěrnějších rytířů a nechal jim u mistrů vousatého lidu z Obřích hor ukovat kouzelné meče. Potom své muže vyslal, aby křížem krážem brázdili jeho říši, pomáhali utlačovaným a trestali nespravedlnost.

	Osamělí jezdci přicházeli většinou v noci, pod rouškou tmy. Brzy se stali postrachem všech zločinců. Po celém království se začaly šířit neuvěřitelné příběhy o mlčenlivých zabijácích, kteří jsou nelidsky rychlí a vycítí nepřítele na kilometry daleko.

	Jejich vůdce se dokázal měnit v obrovitou kočkovitou šelmu a mezi členy cechu se vypráví, že to byl sám velekrál Thalion...

	Ve jménu Kaat

	Staletí plynula, nové říše se rodily a zanikaly. Cech eldebranských katů ustál všechny společenské změny a přečkal dodnes. Říká se, že potrvá tak dlouho, dokud na Asterionu bude páchána nespravedlnost.

	Někteří z lidských panovníků se pokusili zneužít katy ve svůj prospěch a zapojit je do svých politických intrik. Vždy však narazila kosa na kámen. Příslušníci cechu se vyhýbají mocenským bojům. Vede je pozoruhodný „kočičí“ instinkt - jakýsi šestý smysl spravedlnosti.

	Eldebranských katů nebylo nikdy víc než pár desítek. Zdá se, že jejich počet je přímo úměrný množství páchaného bezpráví ve světě.

	Otázka, kde se berou stále noví adepti eldebranského cechu, se stala předmětem mnoha učených debat. Nejčastěji se má za to, že se budoucí členové se svým talentem již rodí.

	Šestý smysl, jenž sami kati nazývají Kaat, zavede takto vyvoleného jedince dříve či později do cesty některému ze zkušených mistrů popravčích.

	Každý z žáků katovského řemesla tak má svého patrona, který dohlíží na jeho výuku. Pokud mistr shledá, že je jeho svěřenec skutečně vhodný pro členství, pošle ho k dalšímu výcviku do danérských Rudav.

	Zde, na starobylém hradě (ten se nemůže jmenovat jinak než Kaat), jenž nepodléhá zákonům žádného království, sídlí velmistr cechu.

	Velmistrem bývá nejstarší a nejváženější z katů. Nejedná se však o vůdce v pravém slova smyslu. Mistři popravčí jsou navzájem spojeni společným duchem (Kaat), jenž je vede a určuje jim jejich cestu.

	Velmistr má na starosti výcvik nových členů a také formální jednání se zástupci světových mocností. Pokud je třeba určit nového velmistra, poznají všichni kati - ať už jsou právě kdekoliv ve světě - který z nich se jím má stát.

	Dary Kaat

	Zvířecí instinkty, bleskurychlé reflexy, které nepostřehne běžné lidské oko, nebo proměna části těla v šelmu - to všechno zavdalo vzniku mnoha pověstem o zázračných schopnostech příslušníků eldebranského cechu.

	Pravdou je, že ani sami kati neznají skutečný původ svých dovedností. Říkají jim „Dary Kaat“ a každý jednotlivec disponuje něčím zcela jiným - individuálním. S přibývajícím věkem a zkušenostmi se tyto dary rozvíjejí, ale někdy také zanikají. Možná záleží na tom, nakolik kat souzní s kočičím

	duchem, jenž celým cechem prostupuje.

	Nejcennějším a nejmocnějším darem je celková proměna v šelmu - strašlivou kočkovitou bytost, zhmotnění ducha Kaat. Jen málo jedinců v historii cechu tohoto stavu dosáhlo. Nejde o pouhou přeměnu těla, ale o transformaci celé osobnosti. Tato proměna je pro kata nebezpečná, nemusí z ni uz být návratu...

	Zbraně Eldebranu

	Původních devět mečů, které nechal vyrobit velekrál Thalion u trpasličích mistrů kovářů, stále koluje mezi příslušníky cechu. K nim se během dlouhých staletí přidaly další mocné zbraně (např. trpasličí kat Sekjirstad Holborstorm, zvaný Sekhi, používá těžkou obouruční sekyru).

	Některé učené knihy připisují zázračné schopnosti Eldebranů právě jejich popravčím nástrojům. Ve starých textech se dále píše, že mezi katem a jeho zbraní existuje silné pouto, které z nich vytváří jednu bytost. Těžko říct, co může nastat, pokud jsou ti dva od sebe násilně odděleni.

	Zbraň si vždy vybírá nového pána. Pokud kat nezíská zbraň některého ze svých předchůdců, musí si opatřit zcela novou. Vydává se na cestu a nechává se vést duchem Kaat.

	V jednom grimoárů se uvádí, že nejmocnější ze všech zbraní je první z devíti mečů. Ten, který snad kdysi patřil samotnému Thalionovi. Kdo dnes vlastní tento meč, je tajemství...

	Současnost...

	A víc mi toho zatím mladej Zir neprozradil. Jó, vlastně se chlubil, že má oplejtačky s pochybnejma ženskejma - to je celej on. Aby ho pak jeden tahal z maléru.

	Kočka se prý toulá někde ve Zlatým lese s bandou skřítků. Nevim proč, ale můj starej čenich z toho cejtí pěkně ledovej průvan...

	No, možná by se zasejc daly ňáký historky hodit na papír. Možná, jednou...

	
Slovníček pojmů

	Albireo (Město bílého mramoru) - centrum Východní dálavy, v současnosti zde přebývá Walden, král Almendoru (Východního království).

	Almendor (Východní království) - nejmocnější z lendorských království s centralizovanou královskou mocí.

	Almendorská tajná služba (ATS) - výzvědná organizace Východního království, jejím nejvyšším velitelem je král Walden.

	Alwarin Bílý - věhlasný mág a arcimistr Univerzity magie v Albireu.

	Arts - hrobnický učeň, je také jedním z hrdinů knihy Kaat aneb historky Cechu Eldebranských katů - Straky na vrbě, 2007 a Krumpáč a motyky: Smrťáček aneb Cesta za smrtí a zase zpátky - Straky na vrbě, 2008.

	Arvedan — příslušník dávno zaniklé civilizace, která svými
znalostmi a dovednostmi převyšovala tu dnešní.

	Aurion (Pán světla) — bůh Slunce, církev Kněží Slunce ho považuje za nejvyššího boha Sedmnáctky.

	Bardská akademie — škola umění v Albireu.

	Bílí kouzelníci - řád čarodějů z Univerzity magie v Albireu.

	Bořin IV. (syn Bořina III. Železné pěsti, pána Kwesaru) - Magnusův otec, syn krále trpasličího klanu Holgů.

	Cech eldebranských katů - organizace obávaných vykonavatelů spravedlnosti. Neexistují pro ně hranice království - pronásledují zločince po celém Asterionu. Někdy se jim také říká „Poslední rytíři Eldebranu".

	Černý skřet - věhlasné pivo z albirejské hospody U Tri skřetů. Jeden škopek vás zaručeně postaví na nohy a důkladně vyčistí mysl, dva škopky probudí veselou náladu, tři škopky mnohé pošlou pod stůl.

	Danérie (Západní království) - lendorské království, kde král má spíše formální funkci a vládne Urozený sněm tvořený šlechtou.

	Delcante - vůdkyně nekromantské frakce spiritistů.

	Dezmat - Vieenův palác, sídlo vládce Umrlčího království.

	Dhanghové zápalky - vyrábí je pouštní elfové z pouště Rychlé duny pomocí hořlavé dhanghy (tato cenná magická surovina se v mnohém podobá ropě).

	Díra (oficiálně Útulek pro duševně choré) - albirejský blázinec.

	Eldebranská říše - zaniklá říše lidí, elfů a trpaslíků, na jejích pozůstatcích později vzniklo Velké království.

	Finian Stříbrovlasá - známá elfí bardka.

	Garen - vzácný rudý kov s magickými vlastnostmi.

	Golem - magická, uměle stvořená inteligence různých podob a tvarů. Tvorba golemů patří mezi nejnáročnější magické obory, jejich tvůrců je v současnosti velmi málo.

	Gor (Rytíř) - bůh válečníků, odvahy a hrdinství, manžel bohyně Rianny.

	Gwi (také Snovačka, Paní snů, Skrytá tvář, Paní klamu a šalebných snů) - temná bohyně klamu, zrady, proradnosti, lži a zvrácených snů. Jejím atributem je zlatá divadelní maska, věřící se k ní modlí zkřížením prostředníku s ukazovákem - věří, že se takto chrání před Lamiusem, bohem spravedlnosti, a jeho soudem.

	Hevren - příslušník svobodného kočovného národa z plání, znalec koní a skvělý jezdec.

	Hospoda U Tri skřetů - nechvalně známá albirejská putyka, kde se točí proslulé pivo Černý skřet.

	Ilveth (Rangwath, Černý hraničář) - známý hrdina.

	Kaat - nebeská kočka bohyně Sirril (Paní noci a hvězd).Také stejnojmenné souhvězdí Kočky, hrad Cechu eldebranských katů v Danérii a označení pro šestý smysl eldebranských katů (kočičího ducha, který cechem prostupuje).

	Khar (Khar Démon) - vládce skřetů, úhlavní nepřítel všeho dobrého na Asterionu.

	Kirbeg (Kirbeg Žlutý) - mocný vládce Ostrova albatrosů, kde kotví obávané dračí lodě (magicky vyzbrojená a upravená plavidla), drakočlověk (má schopnost proměny ve žlutého draka) a spojenec Khara Démona.

	Kočka (také Masur) - eldebranský kat (je také jedním z hrdinů knih Kaat aneb historky Cechu Eldebranských katů - Straky na vrbě, 2007 a Zpívající meč: Čajový drak a kočičí démon - Mytago, 2011).

	Kostěný drak (taktéž přízračný nebo nemrtvý drak) — strašlivá stvůra ze Stínového světa, „nejvyšší mezi nemrtvými, koruna vší nenávisti a strachů".

	Královská řeka — důležitá dopravní tepna, největší vodní tok v Dálavách - koloniích lendorských království.

	Lamius (Soudce) — bůh spravedlnosti, soudí duše zemřelých a rozhoduje o jejich dalším posmrtném údělu (tzv. La- miusův soud).

	Lendor - severní kontinent Asterionu, nacházejí se zde lidská království. Jižně od něj, na opačném břehu Vnitřního moře, leží jižní kontinent Tara.

	Les Luny - rozkládá se severovýchodně od hradeb Albirea.

	Liga pro ochranu magických tvorů - nedávno vzniklá organizace aktivistů bojujících za práva „nelidských bytostí (myšleno především tvorů ze Stínového světa).

	Lilia z Drastenu - děkanka Bardské akademie.

	Lykantrop - osoba trpící lykantropií - proměnou ve vlka či

	jiné zvíře.

	Magická lykantropie — tzv. magická nemoc — onemocnění zaviněné působením magie.

	Medový dům - luxusní penzion v Albireu.

	Minotaurus - netvor ze Stínového světa, napůl člověk, napůl býk.

	Mirtal (Múza) - bohyně tvůrců, umělců a umění všeho druhu (včetně těch milostných).

	Mixbroš - albirejský nekromant, bývalý Artsův zaměstnavatel a mistr (objevuje se také v knihách Kaat aneb historky Cechu Eldebranských katů - Straky na vrbě, 2007 a Krumpáč a motyky: Smrťáček aneb Cesta za smrtí a zase zpátky - Straky na vrbě, 2008).

	Moarta (Rada mocných nad smrtí) - nejvyšší rada Umrlčího království, sestávající z Vieena Nekromanta a nejmocnějších nekromantských mistrů.

	Modrý mág (Zvin) - velmistr psioniky, tajemná osoba a šedá eminence v zákulisí plavenské politiky (Mořské císařství).

	Modrý měsíc - tvoří s Asterionem dvojplanetu. Podle dávných pověstí je Modrý měsíc osídlený národem vznešených elfů.

	Mortus, Černý rytíř - slavný lovec lidí - tj. vrahů a nebezpečných zločinců, míšenec člověka a elfa.

	Mořské císařství (také Plavena) - námořní velmoc ležící na severním kontinentu Lendoru, konkurent Čtyř království (Almendor, Danérie, Keledor a Storabsko) - plavenské lodě přepadávají plavidla těchto lendor- ských mocností. Je to říše vynikajících mořeplavců, pirátů a korzárů, také psioniků.

	Mnohohlavý obr (mnohohlavec) - obávaný vícehlavý netvor, z jeho zaschlé krve se rodí trigoni.

	Neinhiron - zaniklé arvedanské město, které kdysi stálo

	v místech dnešního Albirea.

	Nekromant — nekromancie je na mnoha místech Asterionu zakázaná a zavrhovaná nauka o oživování mrtvých, přivolávání a ovládání nemrtvých myšlenkových bytostí.

	Nekromantická univerzita - škola nekromantů, nachází se na ostrově Sikrin v Umrlčím království.

	Nové Časy - hornická osada v Tabitských vrších.

	Obří hory - pohoří na Lendoru, severním asterionském kontinentu. Hluboko v podzemí se zde nacházejí trpasličí města.

	Orlí poutníci - rytířská organizace, která na čas vytvořila na území Albirea a dalších farských měst nezávislá Svobodná města. Ta byla později poražena a připojena zpátky k Východnímu království. Dnes působí zbytky Orlích poutníků v hraničářském městě Taros na jihu.

	Ostrov albatrosů — domov Kirbega Žlutého a jeho obávaných dračích lodí.

	Otary — ostrov na jezeře Yrakan, domov nekromantské frakce spiritistů.

	Péťáng - oblíbená hrobnická hra, původem od skřítků ze Zlatého lesa - od nich se ji hrobníci kdysi naučili.

	Péťáng mohou hrát dva a více hráčů, kteří se rozdělí do dvou týmů. Hraje se s kovovými koulemi o průměru 70 až 80 mm (maximálně povolená váha koule je 800 gramů) a malou dřevěnou kuličkou o průměru 30 mm (hrobníci jí říkají čuník, pidikule nebo také Zin Zarova koule). Cílem každého hráče je umístit kovovou kouli co nejblíže k „čuníkovi .

	Hrají-li dva hráči, má každý tři koule, v případě více hráčů smí být nejvýše šest koulí v jednom týmu. V rámci jednoho družstva se hráči mohou libovolně střídat v pořadí, nesmějí si však půjčovat koule. Protihráči si mohou koule svými hody vzájemně trefovat a vyrážet - taktéž lze podobným způsobem hýbat i s „čuníkem". Hra začíná tak, že se stanoví meta (místo, odkud se bude házet) a určí se první házející (většinou losem). Ten nejprve hodí dřevěnou kuličku do vzdálenosti 6 až l0 metrů a následně může házet kovovou koulí. Po něm následuje soupeř. Žádný z hráčů nesmí přešlápnout metu, jinak je jeho hod neplatný.

	Po těchto prvních hodech pokračuje hráč (nebo družstvo), který dohodil dále od „čuníka" a je tedy v nevýhodě. Ujme-li se tento hráč (jeho tým) vedení, opět dochází ke střídání - platí, že výhodu má prohrávající (pokud mu nedojdou koule - pak musí vyčkat, dokud nedohází ty své soupeř). Jakmile dojdou všechny koule, sečtou se body.

	Hráč nebo tým, který dohodil kouli nejblíže dřevěné kuličce, získává bod - plus se mu připočítají body za každou další kouli, která je „čuníkovi" blíže než první koule soupeře. Potom následuje další kolo - zahájí ho vítězící hráč (přip. družstvo), ten také znovu vhazuje dřevěnou kuličku. Učiní tak z místa, kde ležela naposledy (tamtéž se také udělá nová meta).

	Vítězství a konec hry nastává dosažením celkového počtu 13 bodů.

	Přístavní čtvrť - albirejská čtvrť rozkládající se na břehu Královské řeky, spolu s mnoha skladišti a přístavními krčmami je hlavním útočištěm rybářů a lodníků.

	Psionik - většina obyvatel Asterionu považuje psioniky za mágy. Ve skutečnosti jsou jejich schopnosti vrozené a závislé na přirozeném talentu. To ovšem neznamená, že se psionika nedá v kombinaci s magií značně posílit. Psionik dokáže svou vůlí ovládat druhé, vsugerovat jim různé příkazy, číst myšlenky či telepaticky našeptávat. Ti nejlepší svedou pouhou myšlenkou i zabíjet.

	Drtivá většina psioniků pochází z Plaveny, kde sídlí také jejich velmistr - Zvin, zvaný Modrý mág. Je zajímavostí, že se mezi psioniky velice často objevují rusovlasí jedinci.

	Rianna (Věrná) - manželka boha Gora (Rytíře), bohyně rodiny, lásky, mateřství.

	Rudavy - lendorské pohoří rozkládající se z větší části na západě Storabska, Severního království. V jižním cípu, který zasahuje do Danérie, Západního království, se nachází hrad Kaat - sídlo cechu eldebranských katů. V Rudavách leží také několik trpasličích měst.

	Sarindar - bohaté obchodnické město ležící na hranicích s Umrlčím královstvím. Sarindarci a jejich džunky se starají o obchod mezi nekromanty a zbytkem světa.

	Sarífág — sarífágové jsou bytosti, které ve Stínovém světě pátrají po zbloudilých duších a odvádějí je před boží soud.

	Sedmnáctka - hlavní asterionský panteon bohů, uctívaný především mezi lidmi ze Čtyř království.

	Sekjirstad Holborstorm (krátce Sekhi) - trpasličí kat (je také jedním z hrdinů knihy Kaat aneb historky Cechu Eldebranských katů, Straky na vrbě, 2007).

	Sirril (Paní noci a hvězd) - bohyně a patronka mágů, ale také zlodějů. Její černá kočka Kaat je patronkou eldebranských katů.

	Skřet (také proměněnec) — smrtelníci na Asterionu podléhají tzv. tvárnosti. Zvláště zvrácení a zlí jedinci se mění v ohyzdné netvory - jejich těla odrážejí zločiny a temné skutky, kterých se dopustili. Skřeti jsou vyčleněni z civilizované společnosti a pronásledováni. Na jihu Tary mají svou říši - Zemi nářků, kde vládne Khar Démon.

	Skřítčí čaj - ty nejlepší druhy čaje na Asterionu pocházejí od skřítků, národa Malého lidu ze Zlatého lesa a Skřítčích vrchů. Skřítčích čajů je bezpočet druhů a většina z nich má nejrůznější léčivé a povzbudivé účinky.

	Spiritisté - jedna z nekromantských frakcí Umrlčího království. Hlavním zájmem spiritistů jsou duše zemřelých, od kterých získávají cenné vědomosti a informace. K této frakci náleží také Artsův otec a bratr.

	Starý hřbitov - domov hrobníků. Nachází se v albirejské Východní čtvrti, na místě původního hřbitova z časů zaniklého arvedanského města Neinhironu. Než byl postaven Aurionův chrám, pohřbívali první kolonisté své mrtvé zde. Dnes slouží starý hřbitov převážně chudým obyvatelům Albirea.

	Stínový svět - zásvětí, místo, kam odcházejí duše zemřelých k posmrtnému soudu boha Lamiuse a odkud také přicházejí na Asterion (do jeho tzv. Přírodní úrovně) myšlenkové bytosti (nestvůry, které se živí negativními, ale i pozitivními emocemi smrtelníků).

	Storabsko (Severní království) - jedno ze Čtyř království, málo rozvinutá a divoká země obývaná hrdými a sveřepými kmeny.

	Sušacké zlaté z Danérie - vysoce ceněné víno z ostrova Sušac, který náleží k Danérii, Západnínu království.

	Tabitské vrchy - vrchovina nacházející se severozápadně od Albirea.

	Tara - jižní asterionský kontinent, nacházejí se zde Dálavy - kolonie lidských království. Severně od něj, na opačném břehu Vnitřního moře, leží severní kontinent Lendor.

	Temný bůh - takový, který nepatří do hlavního panteonu dobrých bohů — Sedmnáctky. Nejmocnější temní bohové patří do tzv. Temné desítky. Ne vždy musí jít nutně o „negativního" boha, mezi temné bohy řadí lidé ze Čtyř království i různá domorodá božstva a ochranné duchy (např. Nuaklatul - Okřídlený had, uctívaný v říši Asari Kasim).

	Thalion (Thalion Sjednotitel) - velekrál, z jeho rodu pochází vládci dnešního Storabska, Danérie a Almendoru (tedy i král Walden).

	TorkTilkilarin - známý elfí dobrodruh a hrdina.

	Trigon — dravá nestvůra podobná ježkovi, která se rodí ze zaschlé krve mnohohlavého obra.

	Troll - nestvůra ze Stínového světa, nepřátelský obr. Pro rychlou regeneraci jejich těla nebývá jednoduché je zabít.

	Umrlčí království - říše nekromantů a jejich nemrtvých služebníků, která se nachází na dalekém jihu Tary. Svrchovaným vládcem Umrlčího království je jeho zakladatel a první nekromant na Asterionu - Vieen Nemrtvý. O chod a politiku říše se stará pět mocenských frakcí - animatici, spiritisté, upíři, zloději emocí a vládci mysli.

	Univerzita magie - věhlasná škola mágů, čarodějů a kouzelníků mnoha oborů, která se nachází v Albireu. Jejím absolventům se říká Bílí kouzelníci.

	Univerzita v Rilondu - Rilond je velké přístavní město na západě Tary. Na zdejší univerzitě se vyučují medicína, magické vědy, teologie, astrologie a právo.

	Upír - temný duch, který odmítl po své smrti předstoupit před soud boha Lamiuse a opanoval cizí tělo. Nechvalně známá je obávaná „Vieenova smečka" - osobní garda Pána prokletých a významná mocenská frakce Umrlčího království. Z obzvlášť silného upíra (temného ducha), který získá kněze a věřící, se může stát temný bůh.

	Velké království - zaniklá říše, po jejímž rozpadu vzešla z jednotlivých provincií dnešní lidská království na Lendoru - východní Almendor, západní Danérie, jižní Keledor, severní Storabsko a Plavena (Mořské císařství).

	Vieen (Vieen Nekromant, Pán prokletých) - zakladatel Umrlčího království a jeho svrchovaný vládce.

	Vnitřní moře - moře oddělující severní asterionský kontinent Lendor a jižní Taru.

	Východní čtvrť - nejchudší část Albirea, útočiště žebráků, zločinců, vyvrhelů, kurtizán, ale také místo, kde se nachází starý hřbitov - domov hrobníků.

	Východní dálava - zámořská država Almendoru, Východního království, která se rozkládá na Taře.

	Walden (Walden er Gwendor) - král Almendoru, Východního království.

	Xama - královský čaroděj, rádce krále Waldena.

	Yrakan - obrovské jezero s mnoha ostrovy, na nichž se nachází Umrlčí království.

	Zelená smrt - lokální název pro mambu zelenou - smrtelně jedovatého hada, ale také starého ochranného ducha Tabitských vrchů.

	Zir - eldebranský kat (je také jedním z hrdinů knihy Kaat aneb historky Cechu Eldebranských katů - Straky na vrbě, 2007).

	Zlatá čtvrť - nejbohatší městská část Albirea, domov obchodníků a mnoha významných obyvatel města, nachází se tu také albirejský palác (dnes sídlo krále Waldena) se sloní věží (vchod této původně arvedanské stavby střeží pár obrovitých slonů z černého mramoru).

	Zlatá promenáda - hlavní albirejská třída, rušná tepna Města bílého mramoru.

	Zlatý les (Jan Xe) - domov lesních skřítků, tzv. Malého lidu.

	Zvonislad - šéf Almendorské tajné služby (ATS) v Albireu.
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